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XALQARO TAJRIBA VA MILLIY SHAROITDA RAQAMLI
TRANSFORMATSIYA MODELLARINING RIVOJLANISH
TENDENSIYALARI

Buxoro innovatsiyalar universiteti
“Molyaviy texnologiyalar, iqtisodiyot
va logistika” kafedrasi o‘qituvchisi
Axmedova Dilfuza Nuriddinovna

Annotatsiya: Maqolada jahon igtisodiyotida ragamli transformatsiya modellarining
shakllanish bosqichlari va ularning milliy iqtisodiy siyosatga ta’siri tadqiq etilgan.
Singapur, Koreya Respublikasi, Estoniya va Yevropa lttifoqi kabi mamlakatlar
tajribasi tahlil gilinib, ularda ragamli boshgaruv tizimlarini tashkil etishning strategik
yo‘nalishlari umumlashtirilgan. O‘zbekiston sharoitida “Digital Uzbekistan — 2030”
dasturi doirasida amalga oshirilayotgan islohotlar xorijiy modellar bilan giyosiy
o‘rganilib, milliy ragamli transformatsiya modelini takomillashtirish bo‘yicha ilmiy
takliflar berilgan.

Kalit so‘zlar: ragamli iqtisodiyot, xalgaro tajriba, ragamli boshgaruv modeli,
innovatsion infratuzilma, ma’lumotlar ekotizimi, mintagaviy rivojlanish.

Hozirgi global igtisodiy jarayonlar ragamli texnologiyalarni strategik rivojlanish omili
sifatida namoyon etmoqda. Ilg‘or mamlakatlar raqamli transformatsiyani faqat
texnologik emas, balki iqgtisodiy siyosat, axborot xavfsizligi va inson kapitali
rivojlanishining asosiy yo‘nalishi sifatida qabul qilmogda. Bu esa raqamli
boshgaruvning yangi modellarini yaratishni taqozo etadi.

Ragamli igtisodiyot modellarining rivojlanish tendensiyasi har bir mamlakatning
iqtisodiy tizimi, davlat boshqaruvi madaniyati va texnologik salohiyatiga bog‘liq. Shu
sababli, xalgaro tajribadagi modellarni tahlil qilish va ularni milliy sharoitga
moslashtirish O‘zbekiston uchun ilmiy-nazariy jihatdan muhim ahamiyatga ega.
Dunyoda ragamli transformatsiyaning turli modellari mavjud bo‘lib, ularni magsad va
boshgaruv tizimiga garab shartli ravishda quyidagicha guruhlash mumkin:

— Iqtisodiy samaradorlikka yo‘naltirilgan davlat modeli — Singapur, Xitoy, Yaponiya
tajribasida kuzatiladi. Bu mamlakatlarda ragamli boshgaruv yuqori darajada
markazlashgan, strategik garorlar davlat qo‘lida bo‘lib, biznes jarayonlar sun’iy
intellekt va “smart city” konsepsiyasi bilan bog‘langan.
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— Innovatsion sheriklik modeli — Janubiy Koreya va Germaniyada davlat va xususiy
sektor ragamli loyihalarni birgalikda amalga oshiradi. Davlat regulyator vazifasini
bajaradi, xususiy sektor esa innovatsiya manbai sifatida faoliyat yuritadi.

— Detsentralizlangan ragamli jamiyat modeli — Estoniya, Finlyandiya va Niderlandiya
kabi mamlakatlarda fugarolar yagona ragamli identifikatsiya orgali barcha davlat
xizmatlaridan foydalanadi. Bu yerda boshgaruv fugaro manfaatiga garatilgan va ochiq
ma’lumotlar siyosatini 0°z ichiga oladi.

— Multimodelli ragamli bozor modeli — Yevropa Ittifogi va AQShda ragobat va
innovatsiyani rag ‘batlantirishga asoslangan bo‘lib, ma’lumotlarning erkin aylanishi va
intellektual mulkni himoya qilishga katta e’tibor beriladi.

1-jadval. Ragamli transformatsiya modellarining taggoslama tahlili

Mamlakat / ) ) Boshgaruv Natija va
Asosiy yo‘nalish - .
model mexanizmi samaradorlik
. “Smart Nation”|Markazlashgan davlat IT-sektor ulushi
Singapur . . YalMning 10% ga
konsepsiyasi boshqgaruvi
yetgan
Janubiy : ... | Davlat-xususiy Ma’muriy xarajatlar
I heriklik . :
Koreya nnovatsion sheriki hamkorlik 35%oga gisgargan
. Detsentralizlangan  |[Yagona ragamli ID|Davlat xizmatlari 99%
Estoniya .. R
jamiyat tizimi onlayn
Yevropa “Digital Single|Ma’lumotlar Yel YalMning 25%
Ittifoqi Market” aylanishi erkinligi ragamli sektor hissasi

O‘zbekistonda raqamli iqtisodiyotga o‘tish jarayoni 2020 yildan keyin yangi bosqichga
ko‘tarildi. “Digital Uzbekistan — 2030” strategiyasi asosida ragamli infratuzilma
rivojlantirildi, davlat xizmatlari elektron formatga o‘tkazildi, ma’lumotlar ekotizimi
yaratildi.

Milliy ragamli transformatsiya modeli o‘z mohiyatiga ko‘ra gibrid va moslashuvchan
tizim hisoblanadi. U xorijiy tajribalarning muhim elementlarini milliy sharoitga
uyg‘unlashtirish orqali shakllanmoqda. Jumladan, Singapur modelidan strategik
rejalashtirish va davlat nazoratining uzviyligi, ragamli siyosatni uzoq muddatli milliy
strategiya bilan integratsiya qilish amaliyoti o‘rnak sifatida gabul gilingan. Janubiy
Koreya tajribasidan esa davlat-xususiy sheriklikning innovatsion formalari — ya’ni
startap ekotizimlarini qo‘llab-quvvatlash va ragamli infratuzilmani birgalikda
moliyalashtirish mexanizmlari joriy etilmoqda.
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Shu bilan birga, Estoniya modelidan fugarolar uchun yagona ragamli identifikatsiya
tizimini yaratish va onlayn davlat xizmatlarini ommalashtirish tajribasi milliy
boshqaruv amaliyotida tatbiq etilmoqda. Bu yo‘nalishda davlat xizmatlari shaffofligini
ta’minlash va fuqarolar ishonchini mustahkamlash ustuvor vazifa sifatida belgilangan.
Yevropa Ittifoqi tajribasi esa ma’lumotlar xavfsizligi, shaxsiy ma’lumotlarni himoya
qilish va raqobat muhitini sog‘lom saqlash bo‘yicha ilg‘or qonunchilik va me’yoriy
tizim orqali o‘z aksini topmoqda.

Buxoro viloyati misolida 2020-2024 vyillarda ragamli xizmatlar soni ikki barobarga
oshdi, internet foydalanuvchilari 720 mingdan 1,46 millionga yetdi, elektron to‘lovlar
hajmi esa 6 barobar o°‘sdi. Bu natijalar milliy raqamli siyosatning amaliy
samaradorligini ko‘rsatadi.

Bugungi global ragamli igtisodiyot sharoitida har bir davlat xalgaro tajribalarni
to‘g‘ridan-to‘g‘ri ko‘chirish emas, balki ularni milliy sharoitga ilmiy asosda
adaptatsiya qgilish zaruriyati bilan yuzma-yuz kelmoqda. O‘zbekiston uchun bu
jarayonning asosiy vazifasi — ilg‘or ragamli boshgaruv modellarining samarali
elementlarini  mahalliy iqgtisodiy tizimga moslashtirish orqgali institutsional
barqarorlik va innovatsion o‘sishni ta’minlashdir.

Birinchi navbatda, davlat boshqgaruvini ragamlashtirishda strategik rejalashtirish
tizimini mustahkamlash muhim ahamiyatga ega. Singapur va Koreya tajribalarida
ko‘rilganidek, raqamli siyosatning barqarorligi uning qisqa muddatli loyihalarga emas,
balki uzoq muddatli strategik yo‘nalishlarga bog‘liq. O‘zbekistonda bu vazifa “Digital
Uzbekistan — 2030” strategiyasi doirasida amalga oshirilayotgan bo‘lib, ragamli
islohotlarni milliy rivojlanish dasturlari bilan uyg‘unlashtirish orqali davlat
boshgaruvining samaradorligi va hisobdorligini oshirish imkoni vyaratiladi. Bu
jarayonning nazariy poydevori sifatida strategik boshqaruvda ma’lumotlar tahlili va
prognozlash usullarini joriy etish zarur.

Ikkinchi ustuvor yo‘nalish — ragamli infratuzilmani davlat-xususiy sheriklik
asosida rivojlantirish. Ragamli iqtisodiyotning asosiy harakatlantiruvchi kuchi
innovatsiya va investitsiya bo‘lgani sababli, infratuzilmani faqat davlat mablag‘lari
hisobiga yaratish samarasiz hisoblanadi. Shu nuqgtai nazardan, Janubiy Koreya va
Germaniya tajribasidagi kabi xususiy sektor ishtirokini kuchaytirish orgali yangi
raqamli mahsulotlar va xizmatlarning paydo bo‘lishiga sharoit yaratish zarur. Bu
nafagat texnologik rivojlanishni tezlashtiradi, balki mahalliy bozorda ragobat muhitini
kuchaytiradi va iqtisodiy diversifikatsiyani ta’minlaydi.

Uchinchi yo‘nalish — fugarolar uchun yagona ragamli identifikatsiya tizimini
yaratish. Bu masalada Estoniya tajribasi dunyoda etalon sifatida gabul gilingan.
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Ushbu tizim orgali har bir fugaro elektron tarzda davlat va xususiy Xizmatlardan
foydalanish imkoniga ega bo‘ladi. O‘zbekistonda elektron identifikatsiya tizimini keng
joriy etish davlat xizmatlarini personallashtirish, vaqt va ma’muriy resurslarni tejash,
hamda fugarolarning davlat idoralariga ishonchini oshirish imkonini beradi.
Shuningdek, ragamli identifikatsiya fuqarolik jamiyati va “aqlli davlat” konsepsiyasini
amalga oshirishda asosiy mexanizmga aylanadi.
To‘rtinchi muhim yo‘nalish — axborot xavfsizligini ta’minlash va ma’lumotlar
aylanishini tartibga solish. Yevropa Ittifoqining “General Data Protection Regulation
(GDPR)” gonuni bu sohadagi eng ilg‘or me’yorlardan biri hisoblanadi. O‘zbekistonda
ham raqamli ma’lumotlar xavfsizligini ta’minlashda milliy huquqiy bazani xalgaro
standartlarga muvofiglashtirish dolzarb. Bu nafaqat shaxsiy ma’lumotlarni himoya
qilish, balki iqtisodiy suverenitet va kiberxavfsizlikni ta’minlash nuqtai nazaridan ham
muhim ahamiyatga ega.
Nihoyat, beshinchi yo‘nalish — mintaqaviy iqtisodiy siyosatda “data-driven
management” (ma’lumotlarga asoslangan boshqaruv) tamoyilini joriy etish. Bu
yondashuv iqtisodiy qarorlarni intuitsiya yoki sub’ektiv fikrlar emas, balki real statistik
ma’lumotlar va tahlil asosida qabul qilishni nazarda tutadi. Mintaqaviy darajada
ma’lumotlar ekotizimini yaratish orgali hududiy rivojlanish strategiyalari aniq va
prognozlashtirilgan holda ishlab chigiladi. Bu jarayonni amalga oshirish uchun ragamli
analitika markazlarini tashkil etish va davlat organlari o‘rtasida ma’lumotlar
almashinuvini avtomatlashtirish muhim vazifa hisoblanadi.
Xalgaro tajribalar ko ‘rsatmoqgdaki, ragamli iqtisodiyotni samarali boshqarishda yagona
model mavjud emas — har bir mamlakat o‘z institutsional xususiyatidan kelib chiqib
gibrid yondashuvni qo‘llaydi. O‘zbekistondagi ragamli islohotlar ana shunday
moslashuvchan model yaratish yo‘lida. Raqamli transformatsiyaning kelgusi bosqichi
mintaqaviy darajada raqamli platformalarni keng joriy etish, ma’lumotlar
integratsiyasini ~ kuchaytirish  va innovatsion menejmentni ilmiy asosda
takomillashtirish bilan bog‘liq bo‘ladi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR
OECD (2022). Digital Transformation and Governance Systems.
UNCTAD (2024). Digital Economy Outlook.
World Bank (2023). Global Digital Development Report.
“Digital Uzbekistan — 20307, AKT vazirligi hisoboti (2024).
: Estonian e-Governance Academy (2023). Digital Identity Systems and Data
Management.
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RAQAMLI TRANSFORMATSIYANING NAZARIY-METODOLOGIK
ASOSLARI VA MINTAQAVIY IQTISODIYOTGA TA’SIRI

Buxoro innovatsiyalar universiteti
“Molyaviy texnologiyalar, iqtisodiyot
va logistika” kafedrasi o‘qituvchisi
Axmedova Dilfuza Nuriddinovna

Annotatsiya: Magolada mintagaviy iqgtisodiyotda ragamli transformatsiya
jarayonlarini  samarali  boshgarish  masalalari ~ tahlil  gilingan. Ragamli
texnologiyalardan foydalanish orqali igtisodiy o‘sishni ta’minlash, davlat boshqaruvi
tizimini raqamlashtirish, ma’lumotlar ekotizimini yaratish hamda sun’iy intellekt va
Big Data vositalari asosida garor qabul qilish tizimini takomillashtirish yo‘llari ilmiy
asoslangan. Buxoro viloyati misolida raqamli iqtisodiyot ko‘rsatkichlari tahlil qilinib,
mintaqaviy rivojlanishning ragamli modelini ishlab chiqish bo‘yicha amaliy tavsiyalar
berilgan.

Kalit so‘zlar: ragamli igtisodiyot, mintagaviy boshgaruv, ragamli transformatsiya, Big
Data, ragamli infratuzilma, innovatsion menejment.

Annotatsiya:V state proanalizirovansr voprossr effektivnogo upravleniya protsessami
sifrovoy transformatsii v regionalnoy ekonomike. Nauchno obosnovansr puti
obespecheniya ekonomicheskogo rosta za schot ispolzovaniya sifroveix texnologiy,
sifrovizatsii sistemsr gosudarstvennogo upravleniya, formirovaniya ekosistemsr
danneix, a takje sovershenstvovaniya sistemsr prinyatiya resheniy na osnove
iskusstvennogo intellekta i texnologiy Big Data. Na primere Buxarskoy oblasti
provedyon analiz pokazateley sifrovoy ekonomiki i razrabotansr prakticheskie
rekomendatsii po formirovaniyu sifrovoy modeli regionalnogo razvitiya.
Klyucheveie slova: sifrovaya ekonomika, regionalnoe upravlenie, sifrovaya
transformatsiya, Big Data, sifrovaya infrastruktura, innovatsionnsry menedjment.
Abstract: The article analyzes the issues of effective management of digital
transformation processes in the regional economy. The study scientifically
substantiates the ways to ensure economic growth through the use of digital
technologies, the digitalization of public administration, the development of a data
ecosystem, and the improvement of decision-making systems based on artificial
intelligence and Big Data technologies. Using the case of the Bukhara region,
indicators of the digital economy are analyzed, and practical recommendations are
proposed for developing a digital model of regional development.
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Keywords: digital economy, regional governance, digital transformation, Big Data,
digital infrastructure, innovation management.

XXI asrda igtisodiy taraqgiyotning asosiy belgisi — ragamli texnologiyalarning barcha
sohalarga kirib borishi va ma’lumotlarning strategik resurs sifatida namoyon bo‘lishida
ifodalanadi. Ragamli transformatsiya igtisodiy tizimlarning samaradorligini oshirish
bilan birga, boshgaruv madaniyatini ham yangilamogda. Aynigsa, mintagaviy
igtisodiyotda ragamli transformatsiyani boshgarish usullari va vositalarini ilmiy asosda
takomillashtirish iqtisodiy barqarorlik va raqobatbardoshlikni ta’minlashda hal
giluvchi ahamiyat kasb etadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining PF-6079 va PF-60-son Farmonlarida
belgilab berilgan “Digital Uzbekistan — 2030 strategiyasi milliy va mintagaviy
darajada ragamli iqtisodiyotni rivojlantirishning asosiy yo‘nalishlarini belgilab berdi.
Shu sababli, bu yo‘nalishda ilmiy tahlil va metodologik yondashuvlarni
takomillashtirish dolzarb ahamiyatga ega.

Ragamli transformatsiya iqtisodiyotdagi barcha munosabatlarning yangi bosgichi
bo‘lib, axborotni ishlab chiqarish va qayta ishlash orqali yangi qiymat yaratish
jarayonini ifodalaydi. U an’anaviy boshqaruv modellaridan farqli ravishda
ma’lumotlar tahliliga tayangan, tezkor, shaffof va adaptiv boshgaruv tizimini yaratadi.
Xalqaro tadqiqotlarga ko‘ra, ragamli igtisodiyotning jahon YalMdagi ulushi 2020
yilda 15% bo‘lgan bo‘lsa, 2025 yilga kelib 26-27% gacha o‘sishi kutilmogda (1-
grafik). Bu o‘sish tendensiyasi ragamli boshqaruvning iqtisodiy samaradorlikka
go‘shayotgan hissasini namoyon etadi.
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Jahon YAIMda ragamli iqtisodiyot ulushining o‘sish tendensiyasi (2020-2025 vyillar)
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grafik. Jahon YalMda raqamli iqtisodiyot ulushining o‘sish tendensiyasi (2020-

2025 yy.)

Grafik ma’lumotlari ragamli iqtisodiyotning o‘sishi to‘g‘ridan-to‘g‘ri ma’lumotlar
texnologiyasi, elektron tijorat va davlat boshgaruvida ragamli Xizmatlarning
kengayishi bilan bog‘liq ekanini ko‘rsatadi.
Mintagaviy iqtisodiyot ragamli transformatsiyaning amaliyotdagi asosiy muhitini
tashkil etadi. Har bir hududda ragamli infratuzilma, ma’lumotlar ekotizimi va
intellektual boshqgaruv tizimini shakllantirish orgali igtisodiy faoliyatning sifat darajasi

oshadi.
1-jadval. Mintaqaviy raqamli iqtisodiyot rivojlanishining asosiy yo‘nalishlari
Yo‘nalish Magsad Kutilayotgan natija
Ragamli Internet va ma’lumot almashinuvini|Axborot ogimlari tezligi
infratuzilma 100% ta’minlash oshishi
Elektron Ma’muriy jarayonlarni|Davlat Xizmatlarining
boshgaruv avtomatlashtirish shaffofligi

: Ma’lumotlar tahlilini qaror gabul|Samarali  boshgaruv  va
Big Data . .

qilishda qo‘llash prognozlash
. : . . ... |lgtisodi innovatsiya  va
Inson kapitali  |Ragamli ko‘nikmalarni rivojlantirish N .. y ey 4
yangi ish o‘rinlari
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Buxoro viloyati misolida 2020-2024 vyillarda ragamli xizmatlar ulushi 5,6%dan
15,1%ga oshgani va elektron to‘lovlar haymi qariyb 6 barobarga o‘sgani qayd etildi.
Bu ragamlar ragamli boshqaruvning iqtisodiy o‘sishga bevosita ta’sirini isbotlaydi.
Ragamli boshgaruvning samaradorligini oshirish uchun tizimli yondashuv zarur.
Buning wuchun quyidagi yo‘nalishlar ilmiy asosda ishlab chiqilishi lozim:
—  Mintagaviy  iqtisodiyotda ~ ma’lumotlar  ekotizimini  integratsiyalash;
— Big Data va sun’iy intellekt asosida garor gabul gilish algoritmlarini yaratish;
— Davlat-xususiy sheriklik asosida ragamli infratuzilmani modernizatsiya qilish;
— Kadrlar tayyorlashda “digital competence” konsepsiyasini joriy etish.
Bu vazifalarni amalga oshirish natijasida mintagalarda ragamli boshgaruvning sifat
ko‘rsatkichlari oshadi, resurslar taqsimoti optimallashadi va iqtisodiy faoliyatda
prognozlash darajasi yuksaladi.
Mintagaviy igtisodiyotda ragamli transformatsiyani boshgarish usullari va vositalarini
takomillashtirish iqtisodiy siyosatning strategik yo‘nalishi hisoblanadi. U nafaqat
iqtisodiy o‘sishni ta’minlaydi, balki innovatsiya, raqobatbardoshlik va ijtimoiy
samaradorlikning yangi bosqgichini belgilaydi. Shuning uchun ragamli boshgaruv
tizimini modernizatsiya qilish va ma’lumotlarga asoslangan iqtisodiy qgarorlar gabul
qilish mexanizmini ilmiy asosda yo‘lga qo‘yish har bir mintaganing ustuvor vazifasi
bo‘lishi lozim.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR
O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining PF—6079-son Farmoni, 2020 vyil.
“Digital Uzbekistan — 2030 strategiyasi, AKT vazirligi hisoboti (2024).
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OECD (2022). Regional Digital Transformation Frameworks.
UNCTAD (2024). Digital Economy Outlook.
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“JISMONIY TARBIYA KADRLARINING KASBIY VA MILLIY-
GUMANITAR SALOHIYATINI OSHIRISH”

Ravshanov Abbosjon Axmat O°‘g‘li
Samargand shahar 2-son sport maktabi

Annotatsiya. Jismoniy tarbiyaning sifatini tubdan o'zgartiruvchi yana bir asosiy
vazifasi - ta'limni shaxsning jismoniy, axlogiy va agliy rivojlanishining haqiqgiy
mexanizmiga aylantirish funktsiyasidir. Ijtimoiy taraqgiyotning barcha sohalarida
shaxsning rolini kuchaytirish jismoniy tarbiya tizimini jamiyatning sog'lom inson
salohiyatining asosiy manbai sifatida tubdan o'zgartirishning o'ta muhim vazifasidir.
Bu vazifalarni amalga oshirish uchun jismoniy tarbiya va sport sohasida yugori
pedagogik va ilmiy-tadqiqot madaniyatiga ega, keng ma’noda kasbiy ijodkorlikka
godir mutaxassislar talab etiladi.

Kalit so zlar: kontseptual-nazariy, konstruktiv-texnologik, loyihalash, gumanitar,
model, intellektuallik, kognitivlik, kreativlik, kommunikativlik.

AHHOTanus. Jlpyroi OCHOBHOW 3aJadel, NMPUHLHUNHAIBHO MEHSIOIIEN KadyeCTBO
(M3MUECKOro BOCIIUTAHUS, SIBISIETCS (DYHKIIMS TPEBPAIICHHS BOCIUTAHUS B PEaIbHBIN
MEXaHU3M (U3UYECKOTO, HPABCTBEHHOIO M MCUXUYECKOTO pa3BUTHUs uenoBeka [1,3].
Ycunenue poium JTUYHOCTH BO Bcex cepax OOIIECTBEHHOTO pPAa3BUTUS SIBIISETCS
Ba)KHEHIIEH 3a/1auell KOPEHHOTO U3MEHEHHUS CUCTEMBI (PM3MUYECKOTO BOCITUTAHUS KaK
OCHOBHOI'O HCTOYHHKA 3J0POBOI0O YCIOBCYCCKOI'O IIOTCHIIHMAJIA 06H1€CTBa. I[J'ISI
BBITIOJTHEHHUS 3THX 3a/1a4 B 001acTH (PU3NUSCKOTO BOCIIUTAHUS M CIIOPTa TPEOYIOTCS
CIIEIHAIACTBI C BBICOKOM IEIArOrM4eCKOM U HayYHO-UCCIEA0BATENBCKON KYJIBTYPOH,
CrocoOHBIe K MPOo(hecCHOHATFHOMY TBOPUECTBY B IIMPOKOM CMBICTE. [2,5].
KiarwoueBbie cjaoBa: KOHIIENITY JIBHO-TEOPETUYECKUH, KOHCTPYKTUBHO
TEXHOJIOTMYECKUI, JTIN3aANHEPCKUH, T'YMaHUTAPHBIH, MOJICIbHBIM,
MHTEJUIEKTYAJIBHOCTD, IT03HABATEIbHbBIN, TBOPUYECKUIN, KOMMYHUKATUBHBIN.

Abstract. Another main task that fundamentally changes the quality of physical
education is the function of turning education into a real mechanism of physical, moral
and mental development of a person[1,3]. Strengthening the role of the individual in
all areas of social development is a very important task of fundamentally changing the
physical education system as the main source of healthy human potential of the society.
To carry out these tasks, specialists with a high pedagogical and scientific-research
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culture, who are capable of professional creativity in the broad sense, are required in
the field of physical education and sports. [2,5].

Key words: conceptual-theoretical, constructive-technological, design, humanitarian,
model, intellectuality, cognitive, creativity, communicative.

Tadgiqgotning dolzarbligi. Oliy ta'limidagi sifat o'zgarishlari oliy ta'lim tizimining
magsadlarini yuqori kasbiy mahorat bilan keng umumiy gumanitar dunyogarashni
uyg'unlashtirgan mutaxassislarni tayyorlashga yo'naltirishda namoyon bo'ladi. Shu
munosabat bilan oliy ta'lim tizimida integratsion jarayonlarning ustunligi yuzaga
keladi, unda gumanitar bilimlar etakchi rollardan biri hisoblanadi.

O’rganilganligi. Mutaxassislar oliy ta’limni rivojlantirishning asosiy vazifalaridan
biri sifatida uni modernizatsiya gilish, mazmun-mohiyatini insonparvarlashtirish va
insonparvarlashtirish tamoyillari asosida takomillashtirishda ko‘rmoqda.

Bilim, ko'nikma va malakalarni o'zlashtirishga garatilgan an‘anaviy sotsiotsentrik
ta'lim yondashuvidan fargli o'larog, talabaning gobiliyatlarini maksimal darajada ochib
berishga, kasbiy faoliyatda uning individual xususiyatlarining barcha ko'p girraliligi va
o'ziga xosligini anglashga imkon beradigan shaxsga yo'naltirilgan ta'lim yondashuvi
tobora muhim ahamiyat kasb etmoqgda[7,10].

IImiy adabiyotlarni tahlil gilish shuni ko'rsatadiki, aslida universitetda jismoniy
tarbiyani gumanitarizatsiya qilish printsipini amalga oshirishning ajralmas tavsifini
tagdim etadigan, uning mazmunli namoyon bo'lishi va amalga oshirish tartibini ochib
beradigan ishlar mavjud emas[6,8,9].

Jismoniy madaniyatdan uning gumanitar salohiyatining xilma-xilligida foydalanish
hozirgi kunga gqadar mutaxassislarni tayyorlash tizimida to'liq aks ettirilmagan.

Oliy ta'lim nazariyasi va amaliyotida universitetning ijtimoiy-madaniy makonida
gumanitar madaniyat etishmasligini bartaraf etishda jismoniy madaniyatning
mazmunli va protsessual imkoniyatlari tushunilmagan va oshkor etilmagan, bu
muammoning kontseptual-nazariy, konstruktiv-texnologik va uslubiy-amaliy jihatdan
rivojlanmaganligi kuzatilmoqda.

aniglangan garama-qgarshiliklarni hisobga olgan holda tadgigot muammosi aniglandi:
universitetda jismoniy tarbiya bo'yicha ta'limning gumanitar yo'naltirilgan mazmunini
loyihalash va tashkil etishni ta'minlaydigan nazariy va uslubiy goidalar, etakchi
tendentsiyalar, tamoyillar va psixologik-pedagogik sharoitlar to'plami ganday?
aniglangan garama-qgarshiliklarni hisobga olgan holda tadgigot muammosi aniglandi:
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universitetda jismoniy tarbiya bo'yicha ta'limning gumanitar yo'naltirilgan mazmunini
loyihalash va tashkil etishni ta'minlaydigan nazariy va uslubiy goidalar, etakchi
tendentsiyalar, tamoyillar va psixologik-pedagogik sharoitlar to'plami ganday?
Tadgiqot magsadi: universitetda jismoniy tarbiya bo'yicha ta'limning gumanitar
yo'naltirilgan mazmunini loyihalash va tashkil etish uchun nazariy va uslubiy asoslarni
ishlab chigish va asoslash.
Tadgiqot ob'ekti: universitetda mutaxassislarni tayyorlashning yaxlit jarayonida
talabalarning jismoniy tarbiyasining mazmuni.

Tadgigot predmeti: gumanitar fanlar bo'yicha oliy o quv yurtlarida jismoniy
madaniyat bo'yicha ta'limning yo'naltirilgan mazmuni.
Muammo, magsad, ob'ekt va mavzu asosida quyidagi tadgigot vazifalari aniglanadi:
- Oliy o‘quv yurtlarida jismoniy tarbiyaning yo‘naltirilgan mazmuniga oid gumanitar
ob'ektlarni loyihalash va tashkil etishning nazariy va uslubiy asoslarini tashkil etuvchi
goidalar to'plamini asoslash.
- jismoniy madaniyat bo'yicha ta'limning gumanitar yo'naltirilgan mazmunini
loyihalash va tashkil etishning konseptual yondashuvlarini aniglash;
- jismoniy madaniyat bo'yicha ta'limning gumanitar yo'naltiriigan mazmunini
loyihalash modelini ishlab chiqish;
- talabalar jismoniy tarbiyasida ta’limni insonparvarlashtirishning yetakchi
yo‘nalishlari, didaktik tamoyillari va psixologik-pedagogik shartlarini aniglash;
- 0'quvchi shaxsi jismoniy madaniyatini shakllantirish sharoitida jismoniy madaniyat
bo'yicha ta'limning gumanitar yo'naltirilgan mazmunini tajriba-sinov tekshirishni
amalga oshirish;
- insonparvarlik yo'nalishidagi sabab-ogibat munosabatlarini aniglash shaxs jismoniy
madaniyatining mazmunli xususiyatlari bilan jismoniy madaniyat bo'yicha ta'lim
mazmuni;
- universitetda jismoniy tarbiya mazmunini insonparvarlashtirish tamoyillari asosida
loyihalash va tashkil etish bo‘yicha amaliy tavsiyalar ishlab chiqish.
Tadqiqot farazi universitetda jismoniy madaniyat bo'yicha ta'limning gumanitar
yo'naltirilgan mazmunini loyihalash va tashkil etish jarayoni samarali bo'ladi, agarda:
- uslubiy tamoyil sifatida jismoniy madaniyat bo'yicha ta'lim mazmunini
insonparvarlashtirish g'oyasiga asoslanadi;
- jismoniy madaniyat bo'yicha ta'limning gumanitar yo'naltirilgan mazmunini
loyihalash va tashkil etishga kontseptual yondashuvni ishlab chigiladi;
- pedagogik ob'ektlarni tizimli tashkil etish tamoyillariga asoslangan va shaxsning
jismoniy madaniyatini shakllantirishga qaratilgan jismoniy madaniyat bo'yicha
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ta'limning gumanitar yo'naltirilgan mazmunini loyihalashning ko'p bosgichli modeli
ishlab chiqildi;

Tadqgigot metodlari. Vazifalarni hal gilish va tadgigot farazsini tekshirish uchun
quyidagi tadgigot usullari qo'llanildi: falsafiy, sotsiologik, psixologik, pedagogik va
maxsus adabiyotlarni nazariy tahlil qilish, universitetlarning jismoniy tarbiya
kafedralarining shaxsiyat muammolari bo'yicha tajribasini tahlil qilish va
umumlashtirish. jismoniy tarbiya jarayonida bo'lajak mutaxassisni shakllantirish,
talabalar va o'gituvchilaridan so'rovnoma va anketa olish, 0'z pedagogik faoliyatini
retrospektiv tahlil qilish, modellashtirish, ekspert baholash wusuli, gumanitar
yo'naltirilgan mazmunning ishlab chigilgan modelini aprobatsiya gilish va tuzatish
bo'yicha pedagogik tajribalar o'tkazildi. Jismoniy tarbiya bo'yicha ta'lim, tajriba
ishtirokchilarining harakatchanligini nazorat qilish testlari, statistik ma'lumotlarni
gayta ishlashning matematik usullari go’llanildi.

Tajriba-sinov ishlari dasturining amalga oshirilishi taklif etilayotgan jismoniy
madaniyat ta’limining gumanitar-yo ‘naltirilgan mazmuni modelining samaradorligini
tasdigladi.

Jismoniy madaniyat bo'yicha ta'lim mazmunining insonparvarlik ahamiyatini
aniglashda ekspert protsedurasi quyidagilardan iborat edi: talabalar tomonidan o'z-
o'zini diagnostika gilish, bu sub'ektivlik printsipiga va malakali va tajribali universitet
o'qituvchilarining ekspert bahosiga mos keladi. Tanlangan mezonlar bo‘yicha ta’lim
mazmunini insonparvarlashtirish ko‘rsatkichlarini (TMIK) kompleks monitoringi
tajriba-sinov va nazorat guruhlarida sezilarli farglarni gayd etish imkonini berdi (1-
rasm ¢.). Ekspert baholash natijalariga ko'ra, birinchisi barcha sakkizta mezon bo'yicha
o'quv manbaalarining insonparvarlik giymati ko'rsatkichlarini yaxshilashning anigq
progressiv xarakterini ko'rsatdi, bu ishlab chigilgan dasturning samaradorligini
ko'rsatadi.

Natijalar tahlili. Tajriba-sinov  guruhlarda jismoniy tarbiya va sport
mashg'ulotlarining qiymat-semantik tashkil etilishining o'sishi TMIK 0,89 (yuqori
daraja), nazorat guruhlarida - 0,30 (past daraja) bilan aniglandi; an'anaviylik mezoniga
ko'ra, tajriba-sinov guruhlarda TMIK 0,78 (o'rtachadan yugori daraja), nazoratda - 0,27
(past daraja); TMIKni amalga oshirish amalga oshirilayotgan ijodiy ta'lim muhiti
mezoniga ko'ra, mos ravishda 0,86 (yugori daraja) va 0,39 (past daraja) ni tashkil etdi;
tashqi kontekst mezoniga ko'ra, mos ravishda 0,89 (yuqori daraja) va 0,24 (past daraja);
"0'zini 0'zi boshgarish™ ning namoyon bo'lish mezoniga ko'ra TMIK 0,88 (yuqori
daraja) va 0,30 (past daraja) edi.
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Agar tajriba boshida solishtirilgan guruhlarda 60,6% dan 80,5% gacha talabalar va
ekspertlar "men"ning namoyon bo'lish mezonini "mazmunda ifodalanmagan” deb
baholagan bo'lsa, tajriba oxirida talabalarning 74% va o'gituvchilarning 88,9 foizi
uning tajriba-sinov mazmundagi ijobiy namoyon bo'lishi hagida o'z fikrlarini
o'zgartirdilar. Aynigsa, o'quvchilarda o0'z-o'zini bilish va 0'z-0'zini rivojlantirishga
doimiy ehtiyojning namoyon bo'lishidagi progressiv o'zgarishlar sezildi. Nazorat
guruhida bu ko'rsatkich deyarli o'zgarishsiz qoldi.
"Jismoniy madaniyat" fanining mazmuni uning gumanitar mohiyatini belgilaydi va
talabalarni jismoniy madaniyatning gumanitar gadriyatlari bilan tanishtirishda bir gator
umumiy ta'lim va kasbiy yo'naltirilgan fanlarga kiritadi, ular orasida shaxsning o'zini
0'zi 0'zgartirish, o'zini rivojlantirish va o'zini 0'zi boshgarish bilan bog'liq gadriyatlar
mavjud. 1-rasmda jismoniy madaniyatning gumanitar gadriyatlarini pofillash
natijasida talabalarning o'zini 0'zi o'zgartirish jarayoniga qo'shilishi to'g'risidagi
ma'lumotlar keltirilgan[7,8,10]. Tajriba-sinov guruh talabalari psixofiziologik
gobiliyat va imkoniyatlarni aniglashda, bilimlarni mustaqgil o'zlashtirishda sezilarli
darajada yugori ko'rsatkichlarga ega; 0'z istagini mukammal o rganishga intilish ((0'z-
o'zini anglash va 0'z-0'zini bilish gadriyatlari); kognitiv faoliyat, kognitiv faoliyat
usullarini o'zlashtirish ,0'z-0'zini o'rganish gobiliyatlari (0'z-0'zini tarbiyalash va o'zini
takomillashtirish gadriyatlari); jismoniy holatni 0'z-o0'zini boshgarish, jismoniy tarbiya
va sport faoliyatini belgilangan magsadga muvofiqg ravishda tuzatish va gayta tashkil
etish, o'z xatti-harakatlarini boshqgarish gobiliyati, psixofiziologik tartibga solish
usullarini (0'z-o'zini tashkil etish va o'zini 0'zi boshqarish gadriyatlari) bilish.
Talabalarning nazorat guruhlarida esa bu ko'rsatkichlar zaif ifodalangan.
Tadgiqot farazini tasdiglash uchun muhim masala talabalarning o'zini 0'zi o'zgartirish
jarayoniga jalb gilishning psixologik mexanizmlarini ochib beruvchi ko'rsatkichlarni
aniqglash edi.
1-jadval
Oliy ta'lim muassasalarida jismoniy madaniyat bo'yicha ta'lim mazmunini
insonparvarlashtirish

Ne Mezon asoslari Asosiy gadriyatlar
1 Qadriyatlar gimmati 1.Insonparvarlik
2.Individuallik
3.Insonparvarlik bilimi
2 Madaniy 1.Intellektuallik
2.Kognitivlik
3. Yaxlitlik
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3 Innovatsion 1.Muammoli
2.Kreativlik
3. tanqidiylik

4 | Tizimli va izchil faoliyat 1. ma'naviy va jismoniy mohiyatni amaliy
0'zgartirish

2.Professionalikka yo naltirish

3.Faol harakat faoliyati

5 Konventsiyali 1. Variativlilik

2.Bashoratlash

3.Alternativlik

6 Ijodiy bilish muhiti 1.Insonparvarlikning mikrosiyosiy muhiti
2.Kommunikativlik

3.0'gituvchi shaxsining tizimli
yaratuvchiik roli

7 | Yugori kontekstlik 1.Universitetdan tashgari kommunikatsiya
2.Bardavomlik

3.Turg unlik

8 O'z-0'zini namoyon qilish | 1.0'z taqdirini 0'zi belgilash

2.0'z-0'zini bilish

3.0°z-0 zini 0 zgartirish

Tajriba-sinov tadgigot natijalari ta'limning gumanitar yo'naltirilgan mazmunini
o'zlashtirishda tajriba-sinov guruhlarda shaxsning jismoniy madaniyati tarkibiy
gismlari (SHIM) rivojlanishining bargarorligini aniglashga imkon berdi. Ushbu ta'sir
diagrammalar tomonidan aniq ko'rsatilgan (3-rasmga q.).

Xulosalar. Jismoniy tarbiya sohasida oliy ta'limni modernizatsiya qgilish nugtai
nazaridan rivojlantirishning ustuvor yo'nalishlaridan biri  uning mazmunini
insonparvarlashtirish ekanligi aniglandi. Uning loyihasi va tashkil etilishi ta'lim
amaliyoti talablariga samarali javob beradi. Jismoniy madaniyatning gumanitar
ahamiyati mutaxassis shaxsni har tomonlama yetuk rivojlantirishga, talabalarning
inson va ularga yo'naltirilgan tizimli bilimlarini shakllantirishga, shaxsning o'zini
namoyon gilishi va o'zini anglashi uchun qulay imkoniyatlar yaratishga, talabalarning
o'zlarining muhim kuchlarini sog'lom va samarali hayot tarzida to'liq amalga oshirishga
tayyorligini faollashtirishda namoyon bo'ladi.

1. Jismoniy madaniyat ta'limini insonparvarlashtirishning mazmunli jihati
murakkab, ko'p girrali hodisa bo'lib, u quyidagilarni nazarda tutadi: uning mazmunida
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insonparvarlik gadriyatlarini aniglash; o‘quvchilarning ma'naviy va jismoniy kuchlari
va qobiliyatlarini uyg'unlashtirish; ularni hayotning tabiiy va ijtimoiy sohalarida
tashabbuskorlik va mas'uliyatni tarbiyalash; shaxsiy va kasbiy o'sish, 0'z taqdirini 0'zi
belgilash, o'zini 0'zi anglash imkoniyatlarini ta'minlash; bo'lajak mutaxassis shaxsini
0'z-0'zini rivojlantirish va o'zini 0'zi takomillashtirish uchun sharoit yaratishdan iborat.
2. Jismoniy madaniyat bo'yicha ta'limning gumanitar yo'naltirilgan mazmuni
modeli ishlab chiqildi, bu evolyutsion yo'l bilan amalga oshiriladigan jismoniy
tarbiyaning innovatsion tizimini loyihalash strategiyasini asoslash imkonini beradi;
pedagogik loyihani mantigiy va didaktik loyihalashda amalga oshirish, uning
natijalarini amaliyotga tatbiq etildi.
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Begmatova Sohiba Mustafoyevna
O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti
Ingliz tili amaliy fanlar No2 kafedrasi
katta o‘qituvchisi (PhD)

E-mail: begmatovasokhiba@gmail.com
+998901860184

Annotatsiya: Mazkur magolada kanadalik yozuvchi Margaret Etvudning mashhur
“Ogsoch ertagi” (The Handmaid’s Tale) asarida bolalik va ijtimoiy tarbiya masalalari
distopik jamiyat kontekstida tahlil gilinadi. Asarda diniy-ideologik nazorat ostidagi
Gilead jamiyatida bolalik, onalik va tarbiya tizimi siyosiy mexanizmga aylantirilganini
kuzatish mumkin. Tadgigot davomida asardagi tarbiya modelining inson erkinligiga,
gender rollarining shakllanishiga va shaxs ongining mafkuraviy boshqarilishiga ta’siri
yoritiladi.

Kalit so‘zlar: Margaret Etvud, “Oqsoch ertagi” distopik romani, distopiya, ijtimoiy
tarbiya, bolalik, gender, totalitarizm, nazorat, feminizm.

AHHOTaums: B maHHOM cTaThe aHAMU3UPYIOTCA MPOOIEMBI AETCTBA U COLMAIBHOTO
BOCIIMTAaHHA B KOHTCKCTC AHTHYTOIIMYCCKOI'O O6I_HCCTB8., OIMHUCAHHOTO B 3HAMCHUTOM
MIPOU3BEACHUHN KaHAJICKOH nucaTenbHullbl Mapraper 1By «Pacckas ciyxaHku». B
pa60Te IIOKa3aHO, KaK B PCIIMTHO3HO U UACOJOTMYCCKHU KOHTPOIUPYCMOM 06IHGCTBG
lemeaz[a ACTCTBO, MATCPHUHCTBO M CHCTCMA BOCIIMTAHHA IIPCBpaIlarOTCss B
MOJINTUYECKUINT MEXaHU3M. I/ICCHeﬂOBaHI/Ie IIpOJIMBACT CBCT HA BJIHMAHUC MOJICIU
BOCIIMTaHUsA, TPEACTABICHHOM B NPOU3BEACHUH, Ha CBOOOAY  4YeJIOBEKa,
(dhopMUpOBaHUE TeHICPHBIX POJICH U UACOJIOTHYECKUN KOHTPOJIb CO3HAHUS TUYHOCTH.
KiawueBsbie caoBa: Mapraper OtByn, «Pacckas ciykaHkw», aHTHYTONUS,
COIMAJIbHOE BOCITUTAHUE, IE€TCTBO, T€HIEP, TOTATTUTAPU3M, KOHTPOJIb, (PEMUHU3M.
Abstract: This article analyzes issues of childhood and social upbringing in the context
of the dystopian society described in Canadian writer Margaret Atwood's celebrated
work, The Handmaid's Tale. The paper demonstrates how, in the religiously and
ideologically controlled society of Gilead, childhood, motherhood, and the educational
system are transformed into political mechanisms. The study sheds light on the
influence of the educational model presented in the work on human freedom, the
formation of gender roles, and the ideological control of individual consciousness.
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Keywords: Margaret Atwood, dystopian novel, The Handmaid’s Tale, dystopia, social
education, childhood, gender, totalitarianism, control, feminism.

XX asr oxiridan boshlab jahon adabiyotshunosligida feminizm, ijtimoiy tenglik,

inson erkinligi va axloqiy nazorat masalalari markaziy o‘rinni egalladi. Shu jarayonda
Margaret Etvud (1939 y.) o‘zining falsafiy, siyosiy va psixologik gatlamlarga boy
asarlari bilan alohida e’tirofga sazovor bo‘ldi. Uning ijodi inson ruhiyatining ijtimoiy
va biologik shartlanganligini, shuningdek, jamiyat tomonidan nazorat gilinayotgan
“insoniylik” konsepsiyasini tanqidiy yondashuvda tahlil etadi.
Margaret Etvudning “Oqsoch ertagi” romani distopik adabiyotning eng ta’sirchan
namunalaridan biri bo‘lib, unda inson hayotining barcha jabhalari — xususan, onalik,
bolalik va tarbiya - siyosiy nazorat va mafkuraviy shakllantirish quroli sifatida
ko‘rsatiladi.

Asarda Gilead Respublikasi jamiyati o‘z fuqarolarini, aynigsa ayollarni,
“ma’naviy poklik” niqobi ostida to‘liq bo‘ysundirish tizimini yaratadi. Shu jarayonda
bolalik tabiiy biologik bosgich emas, balki davlat tomonidan boshqgariladigan ideologik
konstruksiya sifatida namoyon bo‘ladi.Y ozuvchining 1985-yilda chop etilgan “Ogsoch
ertagi” (“The Handmaid’s Tale”) distopik romani bugungi kunda nafaqat feministik,
balki sotsiologik va falsafiy distopiya sifatida ham o‘rganilmoqgda. Asarda tasvirlangan
Gilead Respublikasi - diniy aqidaparastlik asosida yaratilgan totalitar davlat bo‘lib, u
inson hayotining barcha sohalarini, shu jumladan, bolalik va tarbiya tizimini ham to‘liq
nazorat ostiga oladi.

Tadgiqotda adabiy-tahliliy, sotsiologik va feministik yondashuvlar qo‘llanildi.
Adabiy tahlil usuli orqgali asardagi obrazlar tizimi, ramziy belgilar, bolalik va tarbiya
bilan bog‘liq epizodlar tahlil qilindi. Feministik yondashuv orqali asarda ayollar va
bolalarning ijtimoiy rolini belgilovchi patriarxal tuzum mexanizmlari o‘rganildi.
Sotsiologik tahlil yordamida Gilead jamiyatining mafkuraviy va pedagogik nazorat
tizimlari real ijtimoiy hodisalar bilan solishtirildi.

Etvud bunday tartib orqali insoniy tuyg‘ular - ona muhabbati, mehr, erkinlik -
siyosat vositasiga aylanganini ko‘rsatadi. Bu holatni asardan keltirilgan quyidagi
igtibos orqgali anglash mumkin: “We are containers; it’s only the insides of our bodies
that are important. The outside can become hard and wrinkled, for all they care, like
the shell of a nut”.! (Atwood, The Handmaid’s Tale, Ch.17) Ushbu satrlar ayolning
inson emas, balki “idish” - ya’ni tug‘ilish jarayonining jismoniy manbai sifatida

1"Biz konteynerlarmiz; fagat tanamizning ichki gismi muhim. Tashgi gismi yong'ogning gobig'i kabi gattiq va ajin
bosib yotipti ”. (Tarjima magola muallifiga tegishli)
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ko‘rilayotganini ochib beradi. Shu tarzda, Atwood jamiyatdagi gender tengsizligini va
ayol tanasi ustidan o‘rnatilgan nazoratni fosh etadi. Asar bolalik va onalik o‘rtasidagi
tabily bog‘liglikning yo‘qolishini, insonning biologik funksiyaga Kkeltirilishini
ifodalaydi?.

Asarda bolalar tarbiyasi hamda mafkuraviy nazorat muhim o‘rinni egallaydi.
Etvud asarida onalik instinkti mugaddas his sifatida emas, balki siyosiy resurs sifatida
talgin qilinadi. “Ogsochlar” (handmaids) faqat tug‘ish uchun mavjud bo‘lgan “biologik
mashinalar” darajasiga tushirilgan. Ularning tug‘gan bolalari ularga emas, balki yuqori
ijtimoiy tabagaga mansub “Komandorlar” oilasiga tegishli bo‘ladi. Shu yo‘l bilan
Gilead onalik va bolalik o‘rtasidagi tabiiy alogani uzadi, uni mafkuraviy magsad
yo‘lida qurbon qiladi. Bu jarayon orqgali Etvud ijtimoiy tizim insoniy tuyg‘ularni
ganday qilib siyosiy vositaga aylantira olishini fosh etadi.

Adibaning ushbu asarida tarbiya tizimi diniy va siyosiy nazorat vositasi sifatida
tasvirlanadi. Bolalar diniy institutlar - “Red Center” kabi joylarda tarbiyalanadi. Bu
markazlarda ayollarga va bolalarga gat’iy diniy qoida va axloqiy me’yorlar o‘rgatiladi.
Tarbiya mazmuni “itoatkorlik” va “poklik” g‘oyalariga asoslanadi. Yozuvchi bu tizim
orqali tarbiyaning insonni erkin shaxs emas, balki tizimga bo‘ysunuvchi mavjudot
sifatida shakllantiruvchi mexanizmga aylanganini ko‘rsatadi: “Blessed are the meek,
for they shall inherit the earth”. Bu so‘zlar Injildan olingan bo‘lsa-da, asarda ular
manipulyativ magsadda qo‘llanadi ya’ni bolalarni itoatkorlikka, ayollarni esa oz
taqdiriga ko‘nishga majbur etadi. Shunday qilib, Gilead jamiyatidagi tarbiya insonni
mafkuraviy itoatkorlik asosida shakllantiradi, bu esa mustagil fikrlashning butunlay
yo‘qolishiga olib keladi.

Margaret Etvud bolalik obrazidan erkinlik va insoniylikning so‘nggi ramzi
sifatida foydalanadi®. Gileadda bolalar “davlat bolalari” ga aylangani uchun ular endi
muhabbat va erkinlikda o‘sish imkoniyatidan mahrumdir. Shu orgali yozuvchi
jamiyatdagi axloqiy inqirozni fosh etadi. Asarda ayollarning 0z bolalaridan ajratilishi
- bu nafaqat onalikning, balki insoniy qadriyatlarning yo‘qolishi ramzidir. Bola - tabiiy
hayot, ona - tabiat, Gilead esa bu tabiiylikni nazorat ostiga olgan sun’iy tizimdir.
Yozuvchi shuningdek, bolalikni yo‘qotish bilan birga jamiyat o‘z kelajagini ham
yo‘gotayotganini ta’kidlaydi. Etvudning ushbu distopik asari aslida, insoniyatni
mafkuraviy, diniy yoki siyosiy bosimlardan ogohlantirishga garatilgan.

Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki, Margaret Etvudning “Oqsoch ertagi”
distopik asari inson va jamiyat o‘rtasidagi murakkab munosabatlarni, aynigsa, bolalik

2 Howells, Coral Ann. “Margaret Atwood” (Palgrave Macmillan, 1996).
3 Potts, Donna. Contemporary Australian and Canadian Fiction: Writing in the Time of Globalisation. Rodopi, 2012.
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va tarbiya tizimining siyosiylashtirilishini chuqur badiiy tahlil etadi. Etvud uchun

bolalik - bu insoniyatning eng sof va beg‘ubor, qolaversa eng tabiiy holatidir. Ammo

Gileadda bu sof tuyg‘u ham mafkuraviy nazoratga aylangan. Yozuvchi ushbu orqali

kitobxonni, agar tarbiya siyosiy va diniy bosimlar uchun xizmat qilsa, insoniyat 0‘z

insoniy mohiyatini yo‘qotishi mumkinligi haqida ogohlantiradi. Shunday qilib,

Etvudning asari nafaqat feministik distopiya, balki tarbiya va erkinlik o‘rtasidagi

falsafiy muvozanatni izlovchi ijtimoiy roman sifatida ham ahamiyatlidir.
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TURK DEVLET GELENEGI VE TURK DUNYASINDA DEVLETCILIK
ANLAYISI

Sardar Shokirjonov Botir oglu
Ozbekistan ISFT (International school of
technology and science) Universite 6grencisi
E-mail: sardorshokirjanovs@gmail.com
+998335819949

Ozet: Bu calisma, Tiirk milletinin tarih boyunca olusturdugu devlet gelenegini ve bu
gelenegin giiniimiiz Tiirk diinyasindaki yansimalart incelemektedir. Tiirklerde devlet
anlayis1 sadece siyasi bir kurum degil, ayni zamanda tore, adalet ve toplumsal diizenin
temeli olarak kabul edilmistir. Hunlar, Goktiirkler, Selcuklular ve Osmanlilar
donemlerinden giintimiize kadar uzanan bu devlet¢ilik anlayisi, her donemde halkin
refahini ve bagimsizligi esas almistir. Ayrica modern donemde Tiirk Devletleri
Teskilati 'nin bu gelenegi nasil stirdiirdiigii iizerinde durulmustur. Sonug olarak, Tiirk
devlet gelenegi gecmisin bir mirast degil, Tiirk diinyasinin gelecegini sekillendiren
canli bir deger olarak degerlendirilmistir.

Anahtar kelimeler: Tiirk devieti, deviet gelenegi, tore, bagimsizlik, hakanlk, Tiirk
Diinyasi, milli kimlik.

Abstract: This article examines the historical statehood traditions of the Turkic peoples
and their reflections in modern Turkic states. In Turkic culture, the state is not merely
a political structure but a symbol of justice, order, and independence. The study
explores the concepts of tore (traditional law) and justice from ancient times to the
present and analyses how the Organization of Turkic States continues this legacy
today. In conclusion, the Turkish state tradition is regarded not as a relic of the past
but as a living value shaping the future of the Turkic world.

Key words: Turkic state, tradition, justice, independence, Turkic world, statehood.
Aunomayua B oOannoli cmamve paccmMampuearomcs UCmopuyeckue mpaouyuu
20Cy0apcmeenHoOCmu MIOPKCKUX HapOO08 U UX OMPANHCEHUE 8 COBPEMEHHBIX MIOPKCKUX
eocyoapcmeax. B mopkckoti kynbmype 20cy0apcmeo 60CHPUHUMAEMEs He MOJIbKO KaK
noaUmMuU4ecKas CmpyKkmypa, HO U KAaK CUMBOJ CHpasedlusocmu, nopaoka u
Hezagucumocmu. B pabome ananusupyromcs noHAmMus «more» (MpaouyuoHHbli
3QKOH) U «CHPABEOIUBOCHIbY C OPEBHEUWUX BPEeMEH 00 HAWUX OHel, a Mmakoice
oesamenvHocms Opeanuzayuu MIOPKCKUX 20CYOAPCME, COXPaHsaowel Smo Hacieoue.
B 3axntouenue nooduepkueaemcs, umo mMIOPKCKAs 20CYOAPCMEEHHAs MPAoUyusl
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ABNAECMCA He PENUKMOM NPOULTO20, A HCUBOU YEHHOCMbIO, popmupyroujeti byoyujee
MIOPKCKO20 MUpA.

Kntouesvie cnosa: miopkckoe —20cyoapcmeo,  mpaouyus, — Cnpaseoiusocmo,
He3a8UCUMOCTb, MIOPKCKULL MUD, 20CYOAPCMEEHHOCHb.

Tiirk milletinin tarih boyunca olusturdugu devlet anlayisi, yalnizca siyasi bir kurum
degil, ayn1 zamanda bir kiiltiir ve medeniyetin yansimasidir. Tiirkler tarih sahnesine
ciktiklar1 giinden itibaren “devlet kuran millet” olarak taninmiglardir. Bu ozellik,
Tirklerin sosyal yapisinda, inang sisteminde ve tore anlayisinda derin koklere sahiptir.
“I1 tutmak” diisiincesi, Tiirklerde devlet kurmanin hem Tanri Tarafindan verilen bir
gorev hem de toplumsal diizenin temel sart1 olarak goriilmiistiir.

Tarihin en eski ve koklii milletlerinden biri olan Tiirkler, yeryiiziiniin de en biiylik
medeniyetlerden birine sahiptir. Anayurtlar1 Tiirkmenistan olan Tirkler, goc ettikleri
bolgeler etkin bir toplum diizenine kurduklar devletler araciligiyla ulagsmislardir.
Yasadiklar1 cografya ve bozkir yasam tarzi giicliikleri nedeniyle diinyanin farkli
bolgelerine go¢ eden Tirkler, bu zorlu kosullarda dahi vatan, millet ve bagimsizlikgibi
devlete ickin kavramlarin kutsiyetini terk etmeyerek teskilatlanmayi slirdiirmiis ve
devlet gelenegini devam ettirmislerdir. Devletsiz bir toplumun yasayamayacagi
gerceginden hareketle Tiirkler, devleti; aile, akraba, birey, toplum ve hatta milletin dahi
tistlinde tutmuslardir.

Tiirklerde Hikmet-1 hiikiimet olarak kabul edilen devlet, toplumun da varlik nedenini
Olusturmustur. Tarihteki biitiin Tirk devletleri tarafindan benimsenen bu anlayis,
devletin, toplum i¢in, ancak toplumun {iistiinde bir varlik olarak kabul edilmesini
saglamistir. Devletin iistliinde ise kanun ve toreler vardir ki, eski Tiirkler, devleti kanun
anlamina gelen tére hiikiimlerine gore idare etmisler ve boylelikle toplumsal diizeni
(nizami) saglayip, tarihsel siire¢ i¢erisinde kaliplasmis bir anlayis ve bir devlet gelenegi
olusturmuslardir.

Bu calismada eski Tiirk devletlerinde devlet anlayisi ve buna baglh olarak gelisen
devlet-toplum iliskileri incelenmistir. Calismanin amaci, koklii bir devlet gelenegine
sahip olan Tiirklerde devletin hangi esaslara dayanarak kuruldugu ve bunun toplumsal
iligkilere ne yonde yansidig1 nin tespit edilmesidir. Bu ¢ergevede yiiriitiilen ¢calismada,
Tiirklerde devletin Oncelikle halka hizmet etmek ve toplumsal diizeni korumak
amaciyla kuruldugu goriilmiis olup, devlete yon veren ilkelerle birlikte, devletin
stirekliligininsaglanmasinin da giiclii bir devlet-toplum iliskisinden gectigisonucuna
ulagilmistir.
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Tiirk devlet gelenegi Orta Asya bozkirlarinda sekillenmistir. {1k biiyiik Tiirk devleti
olan Asya Hun Devleti (M.O. 220 - M.S. 216), daha sonraki tiim Tiirk devletlerinin
temel yonetim modelini olusturmustur. Hunlardan Goktiirklere, Uygurlardan
Selguklulara kadar her donemde “tore” yani hukuk ve adalet sistemi devletin temelini
teskil etmistir.

Goktiirk Yazitlarinda “Uze Kok Tengri asra yagiz yer kilindikta, ikin ara kisi oglt
kilinmig” ifadesi, devletin kutsal bir vazife olarak goriildiigiinii agikca gosterir. Hakan,
yalnizca siyasi lider degil, ayn1 zamanda Tanrinin yeryiiziindeki temsilcisidir.

Tirk devlet gelenegi ya da Tiirk devlet kurma gelenegi tarihsel siirecte Tiirklerin farkli
cografyalarda, farkli zamanlarda ve farkli 6zelliklerde kurduklari devletlerin bir
"gelenek" yani devamlilik icermesi kavramina dayanmaktadir. Diinya tarihinde 6000
kadar etnik toplulugun oldugu ve bunlarin 200'e yakin bir devletin sinirlar i¢erisinde
tarih sahnesine ¢iktigi diisiiniilmektedir. Bu topluluklardan bir kismi devlet kurma
kabiliyetine sahip olmustur. Tiirk tarithine genel olarak bakildiginda Tiirk
topluluklarinin etnik temelleri ile ayni olan bir devlet ile varliklarini siirdiirdiigii
gorilmektedir. Bu devamlilik bunun bir gelenek olarak gériilmesine yol agmis veen
genel tabirle Tiirklerdeki bagimsizlik olgusu dayandirilmistir.

Tirk devlet anlayisinda en 6nemli kavramlardan biri toredir. Tore, hem yazili hem de
sO0zIli hukuk kurallarmin biitiiniidiir. Adaletin saglanmasi, halkin refah1 ve devletin
devam toreye bagli olmakla miimkiindiir.

Kagan veya sultan, toreye aykiri davrandiginda mesruiyetini kaybeder. Bu durum
Tiurklerde hukukun istiinliigii ilkesinin ¢ok erken donemlerde benimsendigini
gostermektedir.

Tiirk devletlerinin tarihsel siiregteki yapisi ve devlete yonelik diistinceleri Oguz Kagan
efsanesi ile ilk izlenimlerini ortaya koymustur. Bu efsanelerde agik bir sekilde cihan
hakimiyeti ve diinya devleti kurma titopyasi islenmistir. II. Goktiirkler Denkalan Orhun
Yazitlar1 Da bu baglamda oldukca 6nemlidir. Bu yazitlara gore devlet tanrinin Tiirk
hakanlarina bir bagisidir ve toplumsal devamlilik devlete baglidir. Aymi yazitlarda
bagimsizlik bilinci vurgulanmis, Tiirk kaganlarina nasihatlersunulmus, devletin
merkezinin Otiiken olmasi gerekliligi vurgulanmis ve Cin'in entrikalarindan uzak
durulmasi gerektigine isaret edilmistir. Yazitlarin Tiirk devlet kurma ve bagimsizlik
olgusundaki yeri de onemlidir ¢iinkii yazitlarda bagimsizliklarinin mahrum olan
topluluklar1 "6lmiis" kabul eden ifadeler mevcuttur ve Cin esaretinde yasanilan siire de
bu kapsamda degerlendirilmektedir.
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Turkler ilk Tiirk devletlerinden modern Tirkiyeye kadar olan siirecte devleti tim
gereksinimlerin tizerinde bir varlik olarak gérmiisler ve torelere olan baglhiligi devletin
devamlilig ile iligkilendir mislerdir. Tore kavrami1 Orhun Yazilarinda da gegmektedir
ve genel anlamda torenin disindaki adalet kavramidevletin temeli degerindedir. Bu
anlayis Tiirklerin Islamiyeti Kabul etmesinden sonra o6zellikle Karahanlilar ve
Selguklular Basta olmak iizere diger Tiirk topluluklarinda da devam etmistir. Bu
ylizyillarin 6nemli bas yapitlarindan olan Kutadgu Bilig veNizamiilmiilk Siyasetname
Sinde devletlerin daha da giliclenmek konusunda Oneriler siralanmistir. Osmanli
Imparatorlugu'na Gelindiginde devlet kavrami daha da giiclenmis ve devlet bekasi igin
bazi farkli uygulamalar gerceklestirilmistir. Bunun en 6nemli orneklerinden biri de
Fatih Kanunnamesi sonrasinda kardes katlinin yasal hale getirilmesidir. 1. Selim
sonrasinda ise Osmanli padisahlarinin dini bir nitelik olan "halifelik" unvanini almasi
devletin dinden daha 6nemli olmasi gelenegini gdlge etmemistir. Osmanli'ya gore
devlet akillica hareket etmeli ve hedeflere uygun sekilde yonetilmelidir. Bu devlet
tstlinliigli anlayisinin Osmanlidaki sorgulanmasi ise Fransiz Devrimi Sonrasinda
olmustur.

Tiirk diinyasinda devletcilik anlayisi, bireyin degil, toplumun ¢ikari esas alir. Bu
sebeple “devlet baba” anlayisi1 yerlesmistir. Devlet halki korur, halk devlete sadiktir.
Bu anlayis Osmanli Devleti’nde de siirmiis, “Devlet-1 ebed miiddet” yani sonsuza kadar
yagsamasi gereken devlet ideali ortaya ¢ikmistir. Giinlimiizde Tiirkiye Cumbhuriyeti,
Kazakhstan, Ozbekistan, Tiirkmenistan, Kirgizistan ve Azerbaycan gibi bagimsiz Tiirk
devletlerinde bu anlayis farkli bi¢imlerde yasamaya devam etmektedir.

Ekonomik etkinligin toplum ve devlet hayatindaki 6nemi dahadnce anlatilmisti.
Ekonomik hayatin temelinin iiretim oldugu da belirtilmisti.

XX. ylizyilda diinya devletleri daha mutlu yasamak imkanlarinakavusmak i¢in tiretimi
artirma geregini duydular. Bunun icin de baslica li¢ yontemin uygulanisini 6n gordiiler.
Bunlarn kisaca gézden gecirelim:

Liberal Ekonomi: Bu tiir ekonomilerde iiretim i¢in gerekli olan sermaye, {iretim
etkinligi ve tiretilen mallarin dagitimi tiimiiyle bireylere birakilmistir. Liberal ekonomi
goriisiine gore, ekonomik hayatin kendiliginden isleyen yasalari vardir: Uretim,
mallara olan istege baglidir, istek ise, liretimin az veya ¢ok olmasini saglar. Devlet bu
kurallart yonlendirmeye karismamalidir. Devletin gorevi yurdu savunmak, egitim
Islerini Diizenlemek, adalet dagitmak gibi alanlarda kalmalidir. Devlet Ekonomik
hayata katilirsa az Once belirtilen denge bozulur. Gerekirse devlet, ancak biiyiik
bunalimlar1 gidermek icin ekonomik hayata girmeli, bunalim gecince de gene
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cekilmelidir. Biiyiik ekonomik giice sahip olan kapitalist {ilkeler, liberal goriisii
uygulayarak bugiline kadar gelmislerdir.

Sosyalist Ekonomi: Bu tiir goriisii uygulayan iilkelerde hem sermaye, hem tiretim
dogrudan dogruya devletge saglanir. Kisilerin liretim araglarina sahip olmalar1 yasaktir.
Devlet tiim sermayenin sahibidir. Biitiin ekonomik hayat, devletin 6ngordiigii bicimde
diizenlenir. Mallarin dagitimmi da devlet yapar. Bazi iilkeler temelde bu goriisii
benimsemislerdir.

Ilimli Ekonomik Sistemler: Diinyanin hizla degisen sartlar1 hem liberalizmin, hem de
Sosyalizmin katiksiz bir bi¢imde islemeyecegini gostermistir. Bu bakimdan liberal
rejimler bazilarinda, devlet ekonomik hayata artan 6l¢iide girerken, sosyalist sistemde
de yumusamalar géze carpmaktadir. Boylece Her iki grupta bazi tilkeler rejimlerinin
temelini bozmadan onemli sistem degisikliklerine girmektedirler.

Devletcilik: Atatiirk ilkelerinin arasinda bulunan devletgilik, biro ekonomi siyaseti dir.
Yukarida anlatilan rejimlere benzemez. Milli 6zelliklerimize uyan, gerekli kalkinmay1
saglayacak bir model olan devlet¢iligin hangi sartlar altinda nasil dogdugu belirtilmisti.
Bunun i¢in burada devletciligi kisaca degerlendirecegiz.

Devletcilik, temel anlamiyla devletin ekonomik hayatin i¢ine girmesidir. Ama bu
yapilirken sosyalist model benimsenmez. Elinde sermayesi olan vatandaslar, birkag
alan disinda, diledikleri bigimde tiretime katilabilirler. Devlet bunlara engel olmadigi
gibi tistelik gereken tedbirleri alarak islerini kolaylastirir, kisileri tiretim ve ticaret igine
ozendirir.

Ancak bilindigi gibi, hizla sanayilesme cumhuriyetin ilk hedeflerindendi. Biiyiik temel
sanayi kuruluslar1 yapmak ig¢in 0zel ellerde sermaye yoktu. Bu yiizden devletgilik
dogdu. Devlet Pek ¢ok sanayi isletmesini kendisi kurdu, ¢alistirdi ve gelistirdi. Bir
yandan da uyguladig1 para ve kredi politikast ile 6zel kisiler basibos birakmadi.
Boylece devlet ile vatandas, lretim isi birlikte diizenlediler. Bu isbirligi sonucu
Tiirkiye ornek bir iilke durumuna gelmistir. Son aragtirmalar, Tiirkiye'nin 1930 yilina
kadar uyguladig1 devletcilik sistemi ile en hizli kalkinan ii¢ iilke arasina girdigini
gostermektedir. 1029 yilinda, 100 olan Tiirkiye Ve diinya sanayi iiretim endeksi,
1939'da Tiirkiye'de 196'ya erismistir. Diinya ortalamasi Ise 119'dur. Bu gelisme
tablosunda Tiirkiye'nin yeri, Rusya ve Japonya Dan sonra gelmektedir. Boylece
1927'de 1000 olan milli gelirimiz, hizli niifus artisina ragmen, 1939'da 1625'e
yukselmistir.

Sermayesi olmayan, disaridan yardim almayan, kaynaklar1 siirli, teknolojisi geri
Turkiye'nin 1939 yilina kadar sagladigi gelisme Atatiirk'iin akilct ve milliyetgi
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gorilslerinin bir eseridir. O, 6zel girisimleri desteklerken, devleti'nde ekonomik hayata
katmis, her iki alan birbirlerini tamamlamislardir.

Ikinci Diinya Savasi'min ¢ikmasi iizerine bu gelisme durdu. Savas sonrasinda ise
devletcilik ilkesi yeniden ve amaca uygun bi¢imde isletilip ihtiyaclara gore
diizenlenmedi, politika araci yapildi. Bu yiizden 6zel alanla devlet alan1 arasindaki
denge bozuldu ve ekonomik hayata bir kargasa geldi.

Atatiirk'lin bas ilkelerinden devlet¢ilik, Tiirkiye'yi ekonomikbakindan kalkindiracaktir,
yeter ki gerektigi gibi uygulanabilsin.

Cumbhuriyet donemiyle birlikte Tiirk devlet gelenegi modern hukuk, demokrasi ve
laiklik ilkeleriyle birlesmistir. Ancak tarihikokler tamamen kaybolmamis, aksine
cagdas bir bicim kazanmustir.

Bugiin Tirk Devletleri Teskilati’nin kurulmasi, Tiirk diinyasindatarihi baglarin ve
ortak devlet anlayisinin yeniden giiclendigini gostermektedir.

Modern Diinyada Tirk Cumhuriyetleri isimli eserimiz aylarca siiren emekler
neticesinde bilgi ve bilginize sunulmustur. Tiirk Devletleri Teskilat1 ¢atis1 altinda
toplanan yedi iilkenin (Azerbaycan, Kazakhstan, Kirgizistan, Macaristan, Ozbekistan,
Tirkiye ve Tiirkmenistan) sektorel, ekonomik, politik, kiiltiirel, toplumsal dinamikleri
uluslararasi ¢ercevede teorik-uygulamali olarak analiz edilmistir. Bu baglamda kitabin
Oziinlii olusturan tarihsel izlerin Ozellikle 21. yiizyildaki durumlari mercek altina
alinmis ve bu agidan alan literatiiriine farklilik katmak amaglanmistir. Toplam 13
bolimden olusan kitabimizin igeriginde yer alan “Modern Diinyada Tirk
Cumbhuriyetlerinin Entegrasyonu” isimli ilk ana baslhiginda iilkelerin bdlgesel ve
sektorel yapilar1 genel olarak daha evvel yazilmayan konular ile 6n plana ¢ikarilmaya
calisilmistir. Takip eden “Ozel Alanlar” isimli ikinci baslikta ise tarihsel diizlemden
glinltimiize kiiltiir, dil ve devlet iliskilerini i¢eren degerlendirmeler yer almaktadir.
Birinci béliimde; Ilteris Kaan Barun ve Mete Capar, “Orta Asya Ve Kafkasya
Bolgesindeki Tiirk Ulkelerinin Piyasa Ekonomisine Adaptasyon Siireci Uzerine Genel
Bir Degerlendirme” baglikli yazilarinda ilk olarak diinya ekonomi sistemlerinden
serbest piyasa ve sosyalizm modellerini ele almistir. Bu kapsamda SSCB Doéneminde
ilgili tlkelerin sosyalist yapidan bagimsizlik sonrasi serbest piyasa kosullarina gecis
siireci makro ekonomik gostergeler cercevesinde ekonomi politigi kapsaminda
degerlendirilmistir. Birinci boliimde; Ilteris Kaan Barun ve Mete Capar, “Orta Asya ve
Kafkasya Bolgesindeki Tiirk Ulkelerinde Piyasa Ekonomisine Adaptasyon Siireci
Uzerine Genel Bir Degerlendirme” baslhikli yazilarnda ilk olarak diinya ekonomi
sistemlerinden serbest piyasa ve sosyalizm modellerini ele almistir. Bu kapsamda
SSCB Doéneminde ilgili iilkelerin sosyalist yapidan bagimsizlik sonrasi serbest piyasa
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kosullarina gegis siireci makro ekonomik gostergeler gergevesinde ekonomi politigi
kapsaminda degerlendirilmistir. Bu geneldegerlendirmenin ardindan tilkelerin sektorel
analizlerini ilgilendiren kisimlara ge¢ilmistir.
ikinci boliimde Baybarshan Ali Kazanci tarafindan hazirlanan “Tiirk Ulkelerinin
Ihracat Performanslarmin Aciklanmis Karsilastirmali Ustiinliikler Teorisi (AKU) ile
Analizi” isimli ¢alismada kiiresel olarak en ¢ok dis ticaret hacmini olusturan ilk dort
sanayi liriin grubunun yedi Tiirk iilkesi ¢er¢evesinde rekabet yapisi incelenmistir. Buna
gore Balassa tarafindan literatiire kazandirilan AKU teorisi araciligi ile bu iiriin
gruplarinda Macaristan ve Tiirkiye haricindeki tilkelerin rekabet yapisinin zayif oldugu
tespit edilmis olup tilkelerin rekabet edebilecek seviyeye ylikselebilmeleri i¢in 6neride
bulunulmustur.
Uciincii Strada, Selin Dinger In kaleme aldig1 “Orta Asya Tiirk Cumhuriyetleri Gog
Hareketlerinin Ekonomi Politigi” adli ¢alismada go¢ kavramina iliskin teorik cerceve
ile giris yapilmis bolgede SSCB Doneminde yasanan goc¢ hareketlerinin kokenine
deginilmistir. Akabinde bagimsizliktan giinlimiize go¢ hareketlerinin ekonomik ve
politik etkileri iilkeler bazinda incelenmis ve gelecege yonelik ¢ikarimlarin bolge
tilkelerine etkisi mercek altina alinmistir.
Dordiincii boliimde Berat Liy, “Tilirk Cumhuriyetlerinde Saglik Sektoriine Genel Bir
Bakis” isimli baslikta Tirk Devletleri Teskilati (TDT) iiyelerinin saglik sektoriinii
makro c¢ercevede incelemis ve bu sektorde iilkelerin TDT biinyesinde
gerceklestirdikleri is birlikleri degerlendirmistir. Ozellikle COVID-19 ddéneminde
yasanan saglik alanindaki problemlerin ve yetersizliklerin diinya ekonomik, sosyolojik
sistemini  bozdugu diisiinlildiiglinde bu c¢alisma TDT o6zelinde farkindalik
olusturmaktadir
Tiurk diinyasinin birligi, ortak tarih, dil, din ve kiiltiir baglarikadar, bu koliik devlet
anlayisina da dayanmaktadir. Gelecek Nesiller, bu miras1 koruyarak Tiirk milletinin
“devlet kurucu” kimligini stirdiirmelidir.
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Abstract:In the past decade, digital storytelling has gained recognition as an
engaging and interactive instructional approach that can substantially improve
English language acquisition, particularly in developing speaking abilities among
EFL learners. Through the integration of multimedia tools with narrative expression,
this method nurtures learners’ motivation, creativity, and communicative
competence. The present paper examines the effective incorporation of digital
storytelling in EFL contexts and its influence on learners’ oral fluency, motivation,
and intercultural understanding.

Keywords: digital storytelling, EFL, oral proficiency, multimedia learning,
communicative competence, learner motivation

AnHoTanus 3a nocienHee aecaruietre nudposoe croputeuuar (digital
storytelling) moyryunn npu3HaHuWe Kak yBICKATEIbHBIN M HHTEPAKTUBHBIA METO]T
0Oy4eHHsI, KOTOPBIM MOXKET 3HAYUTEIHHO MOBBICUTH YPHEKTUBHOCTH U3yUCHHUS
AHTJIMHACKOTO SI3bIKa, 0COOEHHO B Pa3BUTUHU YCTHOW PEUM Y U3YHAIOIINX aHTIIMHCKUN
kak nHoctpannbiid (EFL). MuTerpanus My abTUMEIMHHBIX HHCTPYMEHTOB C
MMOBECTBOBATEILHBIM BBIPAKEHHUEM CITOCOOCTBYET Pa3BUTUIO MOTHUBAITUH,
TBOPYECKUX CMIOCOOHOCTEN U KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMU ydaruxcs. B
JTAHHOM cTaThe paccMmaTpuBaeTcs 3Gp(HEKTUBHOE BHEAPEHUE ITU(PPOBOTo
ctoputesuiHra B Koutekcte EFL u ero BiusiHre Ha OErJIoCTh YCTHOM peuu,
MOTHBAIUIO U MEXKYJIBTYPHOE IIOHUMaHUE 00YUYarOIIUXCS. .
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KuarwueBble cioBa: nudporoe croputesiuar, EFL, yctHas peds, MyJbTUMEUHHOE
oOy4eHre, KOMMYHUKAaTUBHAs KOMIIETCHIIMS, MOTUBALIMS YYaIIUXCS.

INTRODUCTION
As global communication demands increase, educators continuously seek innovative
strategies to enhance students’ oral proficiency in English. Conventional teaching
practices often prioritize grammar and reading while giving less attention to speaking
skills. Digital storytelling (DST)—the process of narrating stories through digital
means such as videos, images, sound, and animation—offers a creative, learner-
centered solution to this challenge. It enables students to express ideas imaginatively,
enhances confidence, and fosters collaboration and cultural appreciation. According to
Robin (2008), digital storytelling merges spoken narration, visuals, and background
music to convey meaning effectively. This multimodal approach not only enriches
language fluency and pronunciation but also encourages learners to produce authentic
communication. For EFL students, DST creates real-life contexts for speaking practice
and helps refine articulation and intonation through repeated rehearsals. One of its
notable strengths lies in reducing foreign language anxiety. Learners can record, edit,
and improve their speech before public presentation, which provides a sense of safety
and control. For instance, a student narrating a personal story may record several takes,
choose appropriate visuals, and adjust pacing until satisfied—thereby improving
fluency and rhythm naturally. Unlike mechanical drills, digital storytelling invites
learners to speak about real experiences and emotions, resulting in more meaningful
and memorable communication. When learners share narratives connected to their own
lives, they develop both linguistic and emotional engagement, which strengthens
retention and confidence. Moreover, DST is a powerful motivational tool for digital-
age learners. The creative use of visuals, sounds, and personal choice empowers
students to take ownership of their projects. This autonomy stimulates intrinsic
motivation and leads to deeper learning. Collaborative storytelling projects further
enhance social interaction, peer feedback, and authentic language use. For example,
teams producing stories on environmental themes must discuss vocabulary, rehearse
dialogues, and evaluate each other’s performance—all of which enhance
communicative competence.
Cultural Awareness and Global Perspective

Beyond language improvement, digital storytelling contributes to intercultural
competence. By exchanging stories reflecting personal traditions and cultural practices,
learners gain empathy and broaden their worldview. In multicultural classrooms,
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students can present cultural narratives—for example, an Uzbek learner introducing
Nowruz traditions while peers share experiences about Christmas or Lunar New Year.
These exchanges transform the language classroom into a miniature global community,
where storytelling bridges cultures through English communication. For educators,
successful implementation requires structured guidance. Teachers should support
learners in script development, pronunciation practice, and the use of digital editing
tools. Some learners may initially struggle with technology or stage anxiety; however,
consistent encouragement and scaffolding can build both digital and linguistic
confidence. Clear assessment rubrics are equally vital—evaluations should consider
pronunciation, fluency, coherence, vocabulary range, and creativity. Providing model
digital stories helps students visualize expectations and quality standards. Integrating
DST within project-based learning modules is highly effective. When storytelling
projects serve as the final task of a thematic unit, they consolidate multiple language
skills while fostering creative output. Nevertheless, educators must address challenges
such as limited access to technology, insufficient teacher training, and time constraints.
Assessment must also ensure that students go beyond script reading and engage in
authentic, spontaneous oral production.
Conclusion

Digital storytelling stands out as a transformative pedagogical technique for
enhancing English speaking skills among EFL learners. By uniting technology,
creativity, and narrative, it cultivates fluency, confidence, and intercultural
sensitivity. It also provides teachers with an innovative medium for oral performance
assessment. While implementation may present practical challenges, the pedagogical
benefits far exceed these limitations. As digital communication continues to shape
education, storytelling—empowered by multimedia tools—will remain a vital
approach to fostering communicative competence and learner engagement in modern
language classrooms.
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MINERAL VA KIMYOVIY QO‘SHIMCHALAR ASOSIDA ISHLAB
CHIQILGAN BETONDA ISSIQLIK BARQARORLIGINI OSHIRISH
USULLARI

Botirova Nodira Sherali gizi (JiZPI assistenti)
Toshpo‘latov Og‘abek Xolbo‘ta o‘g‘li ( JiZPI talabasi)
Shukrullayeva Dilnoza Fayzulla qizi( JiZPI talabasi)

Annotatsiya: Ushbu maqolada yuqori harorat ta’sirida ishlovchi qurilish obyektlari,
xususan, yo‘l qoplamalari, sanoat pechlari, energetika inshootlari va quyosh
energiyasi obyektlari uchun betonning issiqlik barqarorligini oshirish yo‘llari
yoritilgan. Tadqiqotning ilmiy yangiligi shundaki, unda mineral qo‘shimchalar
(metakaolin, mikrosilikat, shlak) va kimyoviy qo‘shimchalar (polikarboksilat
asosidagi superplastifikator va gidrofob modda) birgalikda qo‘llanilib, ularning
mikrostrukturaga ta’siri kompleks tarzda o‘rganildi. Materiallar PC 400 DO va PC
500 DO sementlari asosida tayyorlanib, 28 sutka qotgach 100 dan 800 darajagacha
bo‘lgan haroratlarda termik sinovlardan o‘tkazildi. Siqilishdagi mustahkamlik,
elastiklik moduli, massa yo‘qotilishi, suv singdirish va mikrostrukturaviy tahlillar
bajarildi. Natijalar shuni ko‘rsatdiki, 20 foiz metakaolin, 0,8 foiz superplastifikator va
0,5 foiz gidrofob qo‘shimcha kombinatsiyasi 600 darajagacha bo‘lgan haroratlarda
betonning mustahkamligini 80-85 foizgacha saqlab goladi. 800 darajada esa oddiy
beton bilan tagqoslaganda mustahkamlik pasayishi 15-20 foiz atrofida bo‘ladi.
Gidrofob komponent suv bug‘lanishidan hosil bo‘ladigan ichki bosimni kamaytirib,
yoriglanishni kamaytiradi; mikrosilikat esa C—S—H fazalarini mustahkamlab, mikro-
g‘ovaklikni kamaytiradi. Tadqiqot natijalari O‘zbekiston iqlim sharoitiga mos beton
ishlab chiqarish bo‘yicha amaliy tavsiyalar bilan yakunlandi.

Betonning yuqori haroratdagi xatti-harakati uning tarkibidagi gidratatsion
mahsulotlarga, aynigsa C—S—H va Ca(OH)?2 fazalariga bog‘liq. Harorat ortishi bilan bu
fazalar parchalanadi, g‘ovaklik ortadi va mikro hamda makroyoriglar soni ko‘payadi.
Natijada betonning mustahkamligi va elastiklik moduli kamayadi. Oddiy
portlandsement betoni 200-300 darajadan boshlab o‘z xossalarini yo‘qota boshlaydi,
400-600 darajada Ca(OH)2 parchalanadi, 600-800 darajada esa C-S—H fazalari
buziladi. Shu sababli betonning issiglikka bardoshliligini oshirishda mineral va
kimyoviy qo‘shimchalarning to‘g‘ri tanlanishi muhim ahamiyatga ega. Tadqiqotning
magsadi metakaolin, mikrosilikat va shlak kabi mineral, hamda superplastifikator va
gidrofob kabi kimyoviy qo‘shimchalarning birgalikdagi ta’siri orqali betonning issiqlik
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barqarorligini oshirishdir. Ishning farazi shundan iboratki, metakaolin va mikrosilikat
PCE bilan birga ishlatilganda past suv-sement nisbati tufayli zich mikrostrukturani
hosil giladi, gidrofob modda esa bug‘ bosimini pasaytiradi va natijada beton yuqori
haroratlarda ham mustahkamligini yaxshiroq saglaydi.

Ko‘plab tadqiqotlarda metakaolin va mikrosilikatning beton tarkibidagi puzolanik
xossalari isbotlangan. Metakaolin Ca(OH)2 bilan reaksiyaga kirishib, ikkilamchi C-S—
H fazasini hosil giladi va mikro-g‘ovaklikni kamaytiradi. Mikrosilikat esa o‘ta mayda
zarrachalari yordamida sement matritsasini zichlaydi, interfasial zona mustahkamligini
oshiradi. Shlak sementni gisman almashtiradi va issiglik chigishini kamaytiradi.
Kimyoviy qo‘shimchalardan PCE asosidagi superplastifikatorlar suv-sement nisbatini
kamaytirib, aralashmaning ishlovchanligini saglaydi. Gidrofob moddalari beton
kapillyarlarida suv harakatini kamaytiradi, bu esa bug‘ bosimini pasaytiradi va termik
zarba vagqtida yoriglanishni kamaytiradi. Xalgaro manbalarda metakaolin, mikrosilikat
va PCE kombinatsiyasi issiglikka bardoshli betonlar ishlab chigishda istigbolli natijalar
bergani gayd etilgan.

Tajriba uchun PC 400 DO va PC 500 DO sementlari, yuvilgan daryo qumi, tabiiy
shag‘al va ichimlik suvi ishlatildi. Mineral qo‘shimchalar sifatida 10-20 foiz
metakaolin, 5-10 foiz mikrosilikat va 15-25 foiz shlak qo‘llanildi. Kimyoviy
qo‘shimchalar sifatida 0,61 foiz superplastifikator va 0,3-0,7 foiz gidrofob modda
tanlandi. Har bir tarkib 100x100x100 millimetr o‘lchamdagi kub namunalar shaklida
tayyorlanib, 28 sutka nam muhitda parvarish qilindi. Shundan so‘ng namunalar 100,
200, 400, 600 va 800 darajali haroratlarda 2 soat davomida qizdirilib, tabiiy sovitildi.
Har bir bosqichdan so‘ng siqilishdagi mustahkamlik, elastiklik moduli, massa
yo‘qotilishi, suv singdirish va mikrostrukturaviy o‘zgarishlar aniqlanib, mikroskopik
tahlillar o‘tkazildi. XRD usuli orqali Ca(OH)2, kalsit va silikat fazalarining nisbiy
miqdori o‘lchandi, SEM tahlili yordamida mikro-g‘ovaklik va interfeys zonalarining
tuzilishi kuzatildi.

Superplastifikator qo‘shilgan variantlarda suv-sement nisbati 0,31-0,33 oralig‘ida
saqlanib, aralashmaning harakatchanligi yaxshi bo‘ldi. Gidrofob qo‘shimcha mavjud
bo‘lgan aralashmalarda dastlabki qovushoqlik biroz ortdi, biroq PCE bilan balans
saqlandi. 200 darajagacha bo‘lgan haroratda barcha namunalar mustahkamlikni deyarli
yo‘qotmadi, ayrim hollarda ozgina o‘sish kuzatildi. 400 darajada oddiy betonda
mustahkamlik 15 foizga kamaygan bo‘lsa, qo‘shimchali betonlarda bu kamayish atigi
7-10 foiz atrofida bo‘ldi. 600 darajada oddiy beton mustahkamligining yarmi
saglangan bo‘lsa, metakaolin, mikrosilikat va gidrofobli betonlarda 80—-85 foizgacha
saglanib qoldi. 800 darajada ham natijalar ijobiy bo‘lib, qo‘shimchali betonlar oddiy
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betonlarga garaganda 15-20 foiz yuqori natija ko‘rsatdi. Gidrofob modda suv
singdirishni 1,2—-1,5 foiz oralig‘ida ushlab turdi, bu esa betonning yoriglanish
ehtimolini kamaytirdi. Mikroskopik tahlillar ITZ zonasining zichlashganini, mikro-
g‘ovaklar soni kamayganini va yoriqlarning mayda hamda tarqoq shaklda paydo
bo‘lganini ko‘rsatdi. XRD natijalarida esa Ca(OH)2 miqdori kamaygani, uning o‘rniga
C—S—H va kalsit fazalari paydo bo‘lgani aniglandi.
Tadgiqot natijalari metakaolin va mikrosilikatning puzolanik faolligi bilan PCE va
gidrofob moddalarning birgalikdagi ta’siri sinergiya hosil qilganini ko‘rsatadi. Bu
sinergiya natijasida betonning mikrostrukturasi zichlashib, g‘ovaklik kamayadi va
harorat o‘zgarishlariga bardoshlilik oshadi. PCE qo‘llanishi suv-sement nisbatini
pasaytirib, sement matritsasida kamroq bo‘shliq hosil bo‘lishini ta’minlaydi. Gidrofob
modda suv bug‘lanishini cheklab, ichki bosimni kamaytiradi. Metakaolin va
mikrosilikatning mavjudligi esa 600 darajagacha bo‘lgan haroratda C-S-H
fazalarining parchalanishini sekinlashtiradi. O‘zbekistonning issiq va quruq iqlimi
uchun bunday tarkibdagi beton turlari yo‘l, energetika va sanoat inshootlari qurilishida
muhim amaliy ahamiyatga ega. Mineral qo‘shimchalar sement sarfini kamaytirgani
sababli karbonat angidrid chigindisini kamaytiradi va ekologik jihatdan foydali
natijaga olib keladi.
Metakaolin, mikrosilikat, PCE superplastifikator va gidrofob modda kombinatsiyasi
betonning issiglikka bardoshliligini sezilarli darajada oshiradi. 600 darajagacha
bo‘lgan haroratda mustahkamlikning katta qismi saqlanadi, suv singdirish kamayadi
va yoriglanish xavfi pasayadi. Bu natijalar yugori haroratli muhitda ishlovchi
inshootlar, yo‘l qoplamalari, pechlar va quyosh energiyasi stansiyalari uchun muhim
ahamiyat kasb etadi. O‘zbekiston sharoitida PC 400 DO yoki PC 500 DO sementlari
asosida 20 foiz metakaolin, 0,8 foiz superplastifikator va 0,5 foiz gidrofob qo‘shimcha
bilan tayyorlangan betonlar eng samarali natija beradi. Kelgusida bunday tarkiblarda
tez sovitish va qizdirish sikllarida (termik zarba sharoitida) betonning charchash
xususiyatlarini o‘rganish, yong‘inga bardoshlilikni oshirish hamda polipropilen tolalar
yordamida gatlam ko‘chishini kamaytirish istigbollari o‘rganilishi lozim.
FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO’YIXATI
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FERMER XO‘JALIKLARI MOLIYAVIY NATIJALARIGA TA’SIR
ETUVCHI ASOSIY FAKTORLARNI O‘RGANISH VA IQTISODIY
BAHOLASH USULLARI

Eshqorayev Javohir
Termiz Davlat muhandislik va agrotexnologiyalar universiteti, Iqtisodiyot,
o rmonchilik va veterinariya fakulteti Buxgalteriya hisobi va audit yo nalishi
talabasi
eshgorayevjavohir@gmail.com
ANNOTATSIYA
Mazkur maqolada qishloq xo‘jaligi sohasida faoliyat yurituvchi fermer xo‘jaliklarining
moliyaviy natijalariga ta’sir ko‘rsatuvchi omillar tizimli tahlil qilinadi. Fermer
xo‘jaliklari faoliyatini samarali tashkil etish, mavjud resurslardan oqilona foydalanish
va ichki imkoniyatlarni aniglash orgali moliyaviy barqgarorlikka erishish masalasi
yoritilgan. Tadqiqotda xususan g‘allachilik yo‘nalishidagi xo‘jaliklarda hosildorlik,
mehnat resurslari, ishlab chigarish xarajatlari va ularning tarkibi moliyaviy natijalar
shakllanishiga qanday ta’sir ko‘rsatishi zanjirli almashtirish (ketma-ket o‘zgarish)
usuli orgali baholangan. Ushbu yondashuv fermer xo‘jaliklarida iqtisodiy jarayonlarni
chuqur tahlil gilish, ishlab chigarish samaradorligini aniglash va kelgusida boshgaruv
garorlarini optimallashtirishga imkon beradi. Tadgiqot natijalari fermer xo‘jaliklarini
rivojlantirish strategiyasini ishlab chigishda amaliy ahamiyat kasb etadi.
Kalit so‘zlar:
Fermer xo°‘jaligi, moliyaviy natija, mehnat resurslari, hosildorlik, ishlab chiqarish
xarajatlari, omilli tahlil, zanjirli almashtirish usuli, igtisodiy samaradorlik, gishlog
x0‘jaligi.

Bugungi kunda qishloq xo°‘jaligi sohasida fermer xo‘jaliklarini shakllantirish tarmoqda
xususiy tadbirkorlikni rivojlantirish hamda aholining farovonlik darajasini oshirishda
muhim o‘rin tutadi. Fermer xo‘jaligi — bu unga biriktirilgan yer maydonlaridan
foydalanib, qishloq xo‘jaligi mahsulotlarini yetishtirishga ixtisoslashgan, mustaqil
xo‘jalik yurituvchi iqtisodiy subyektdir. Ushbu xo‘jalik shakli orqali aholi bandligi
ta’minlanmoqda, iqtisodiy faoliyatning kengayishi va ijtimoiy bargarorlik
mustahkamlanmoqda.

Endilikda asosiy vazifalardan biri mavjud fermer xo‘jaliklarining moliyaviy
bargarorligini mustahkamlash, ichki rezervlarni aniglash va ularni ishlab chigarish
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jarayoniga samarali singdirishdir. Buning uchun xo‘jalikning moliyaviy natijalariga
bevosita ta’sir ko‘rsatuvchi omillarni chuqur tahlil qilish talab etiladi.

Tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, xususan g‘allachilik yo‘nalishidagi fermer
xo‘jaliklarining yakuniy moliyaviy natijalari bir nechta o‘zaro bog‘langan omillar
ta’sirida shakllanadi. Ushbu bog‘liglikni quyidagi ko‘rinishda ifodalash mumkin:

Q — sotilgan galla hajmi;
X — galla yetishtirish  jarayonida band bo‘lgan  xodimlar  soni;
Qm — ajratilgan yer maydonining samaradorligi (hosildorlik ko‘rsatkichi), so‘mda;
Mx — ekin maydoni bilan ta’minlangan xarajatlar hajmi;

XX — bir xodimga to‘g‘ri keladigan xarajatlar migdori.

Moliyaviy natija o‘zgarishiga ushbu omillarning ta’sirini aniqlashda zanjirli
almashtirish (ketma-ket o‘zgartirish) usulidan foydalanish magsadga muvofiqdir.
Bunda natijadagi farq quyidagi umumiy formula asosida hisoblanadi:

AQ=Q"-Q" =(X"eQueM e X ) —(X"eQr oM e X))

bu yerda:
Q_X — ko‘rsatkichning haqiqiy miqdori,
Q_p — uning rejalashtirilgan yoki o‘tgan davrdagi qiymati.

Avvalo, natija birinchi omil — xodimlar sonining hagigiy miqgdori hisobga olingan

holda gayta hisoblanadi va undan bazaviy natija ayriladi. Keyingi gadamda esa xar bir
omil 0‘z navbatida shu usul asosida tahlil gilinadi:
Buning uchun quyidagi hisob-kitoblarni tavsiya gilamiz:

1 AQ =(X*#QZ oM/ e X?)~ (X" sQl ¢ M e X?)

2. AQy = (X" Qe M e X7) (X" eQp oM e X))

3. Ame :(XX .Qr)r(1 .M:(( .Xxp)_(xx .Qr)r(1 .Mxp .Xxp)

4. AQxx :(XX .Qr)r(1 .M))(( .Xxp)_(xx .Qn); .Mxp .Xxp)

5. AQ = XQ, + AQ,,, = AQ_, + AQ,,

Ushbu omilli tahlil usulidan foydalanish fermer xo‘jaliklari faoliyatida moliyaviy

natijalarni aniqlashni ancha aniq va asosli qiladi, xo‘jalikda mavjud ichki

imkoniyatlarni aniglash va ulardan foydalanish samaradorligini oshiradi.
Adabiyotlar ro‘yxati

1. O‘zbekiston Respublikasining “Fermer xo‘jaligi to‘g‘risida”gi qonuni (yangi

tahriri), O‘zR 26.08.2004 y. 662-11-son, 3-modda.

2. Pardayev M.Q. Iqgtisodiy tahlil. O‘quv qo‘llanma. Toshkent. Mehnat, 2004.
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Abstract: This paper explores the linguistic and cultural challenges encountered in
translating Uzbek cultural concepts into English within English as Foreign Language
(EFL) classrooms. It emphasizes the difficulties learners and educators face in
maintaining semantic and cultural equivalence, discusses strategies to overcome these
barriers, and highlights the importance of culturally responsive pedagogy in
translation. The paper concludes with recommendations for enhancing cultural
translation competence in Uzbek EFL learners using modern methods.

.Keywords: Translation, EFL, Uzbek culture, cultural concepts, language learning,
cross-cultural communication, modern methods.

AHHOTaHI/Iﬂ.' B smoti cmamuve pacemampusaromcs JuHeeUCmud4ecKue U KyJj1bnypHosle
npoobaemvl, B03HUKAIOWUE NPU Nepesode Y30eKCKUX KYAbMYPHbIX KOHYEnyull Ha
AHMUUCKULL A3bIK 8 KIACCAX AHIAUUCKO20 A3blKa Kak unocmpanunozo (EFL). B wueii
nodqepkueaiomc;z mpydnocmu, C KomopsvimMu cmaiKkusaromcs yuawuecia u
npenooasamenu npu noo0epiHcanuu cemManmuyeckou u KYIbMypHOU
9KBUBANEHMHOCIU, 00CYIHCOAIOMCL cmpamecuu NpeoooNeHuUss dSMmux 0apbepos u
NOOYEPKUBACMCS  BANCHOCMb  KYAbMYPHO-UYECMBUMENbHOU — Neda202uKu  npu
nepeeode. B 3axnwouenue cmamwvu npueodﬂmc;z pekomeHdauuu no noesvluUerHuUro
KomnemeHyuu KyabnypHoco nepeeoda y yuawuxca y36€KCK020 A3blIKA  KAK
UHOCMPAHRHOCO.

KarwueBble ciaoBa: [lepesoo, amenutickuti Kaxk UHOCMPAHHBIL S3bIK, Y30eKCKAs
Kyiemypa, — KYAbmypHvle  KOHYenyuu,  u3yuyenue  sA3blKd,  MEeHCKYIbmYpHAas
KOMMYHUKAUUAL.
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Introduction
In English as a Foreign Language (EFL) classrooms in Uzbekistan, many students face
problems when trying to translate Uzbek cultural words and ideas into English. These
problems are not just about vocabulary, but about the meaning, feelings, and traditions
behind those words. Uzbek culture is very rich, with deep traditions and values, and
many of these cannot be easily explained using English words alone. Because of this,
students often struggle when they try to express ideas from their own culture in a
foreign language. For example, take the word “osh”. In English, it can be translated
as “rice” or “pilaf,” but in Uzbek culture, it means much more. It is not just food, but
also a social event, often with many people gathering, music, and even prayer. If a
student says “we had rice at my uncle’s house,” the English listener would not
understand the cultural meaning behind that meal. The same thing happens with many
other words like “hurmat” (deep respect), “kelin salom™ (a bride’s traditional
greeting), or “mehmonnavozlik” (Uzbek hospitality).
One of the biggest problems students face is that some Uzbek cultural concepts simply
do not exist in English-speaking cultures. This makes it very hard to find the right
words. Even when dictionaries offer a translation, the emotional or cultural meaning
is lost. For example, the word “dugona” is usually translated as “female friend,” but
in Uzbek, this word often implies a very close, even sister-like relationship between
women, something much deeper than just a friend.
Another issue is that many students try to translate word for word. This approach often
leads to sentences that sound strange in English or do not make sense. For instance,
students may translate “gap yo‘q” as “no talk,” which is grammatically correct but
does not show the real meaning, which could be “everything is great” or “no problem
at all.” Such literal translations can cause misunderstandings or make the student’s
English seem unnatural.
Many students also do not have enough knowledge of English culture to find a similar
concept or explain theirs. Without knowing how people in English-speaking countries
act, think, or speak, it is hard to compare cultures and find the right way to explain
something from Uzbekistan. This makes cultural translation even more difficult,
especially for learners who have never traveled or interacted with native English
speakers. To help solve these problems, teachers need to include more cultural
comparison in their lessons. Instead of only teaching grammar and vocabulary,
teachers can ask students to talk about Uzbek traditions in English. For example,
students could describe how a wedding is celebrated in Uzbekistan and then compare
it with a Western wedding. This helps students think in both languages and cultures at
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the same time. Teachers can also encourage students to use longer explanations when
there is no exact English word. For instance, instead of saying just “kelin salom,”
students could say “a ceremony where the bride greets her husband’s family by
bowing.” This method may not be short, but it helps preserve the original meaning and
teaches students how to express complex ideas. Translating cultural concepts from
Uzbek to English in EFL (English as a Foreign Language) classrooms can be
challenging due to differences in language, culture, and context. Educators should
undergo training to understand Uzbek culture deeply. This will help them convey the
nuances of cultural concepts more effectively. Incorporate activities that allow
students to share aspects of Uzbek culture with their peers, fostering a mutual
understanding. Teacher can teach cultural concepts using real-life examples and
scenarios that are relevant to students’ lives. This makes the translation more relatable
and understandable. Additionally, storytelling method is utilized to convey cultural
concepts, allowing students to grasp the emotional and social contexts behind them.
Teacher encourages students to work in groups to research and present different
aspects of Uzbek culture. This collaborative approach can enhance understanding and
retention.

By employing these modern methods and strategies, EFL educators can effectively
eliminate challenges in translating Uzbek cultural concepts into English, fostering a
richer learning experience that respects and honors the cultural heritage of Uzbekistan.
Through collaboration, contextual learning, and the use of technology, students can
gain a profound appreciation for both their own culture and the English language.
Another good idea is to use stories or role-play activities where students act out Uzbek
customs in English. This helps them practice using English to talk about their own
culture in a real-life way. It also makes learning more interesting and interactive. It is
also important that teachers themselves understand both Uzbek and English cultures
well. If a teacher only teaches from the textbook and avoids cultural discussion,
students will miss an important part of language learning. Teachers can attend
workshops or read materials about cross-cultural communication to improve their
skills.

Finally, schools and universities should support students by giving them materials that
show both cultures side by side. Bilingual stories, cultural videos, and comparison
charts can be very helpful. When students see how the same idea can be expressed
differently in different cultures, they become more confident and skilled at translation.

Conclusion
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In conclusion, translating Uzbek cultural ideas into English is not easy, but it is an
important part of learning the language. It helps students share their identity,
understand others, and become better communicators. By focusing more on culture in
the classroom, giving students room to explain, and helping teachers grow, EFL
education in Uzbekistan can better prepare students for real-world communication.
The goal should not be to replace Uzbek culture with English, but to build bridges
between the two.
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ZULFIYA-O‘ZBEK AYOL SHOIRALARI ORASIDA MILLIY RUH
TIMSOLI

Chilonzor tuman 2-son texnikum ona tili va adabiyot o‘qituvchisi
Sattarova Sitora Alibek qizi

Annotarsiya
Ushbu magqolada o‘zbek shoirasi Zulfiyaxonim she’riyatiga murojaat etilib, uning
ijodida ayol — mehribon ona va vafodor ayol timsoli sifatida o‘rganiladi. Shuningdek,
adibaning poetik timsol yaratish san’ati she’rlardagi tahlil orqali yoritiladi.
Zulfiyaxonim Isroilova ijodining o‘rganilishi shuni ko‘rsatadiki, bunday ijod
mahsulining ruhiyati va ohangida, uning ma’no-mazmuni va yo‘nalishida, unda
ifodalanayotgan g‘oya va ideallarida sodda bir o‘zbek ayolining mungli hamda
jo‘shgin nolasi mujassamlashgan. Shu ma’noda, Zulfiya ijodining haroratini
ta’minlagan omil ham undagi faol insonparvarlik, poetik timsol va jozibali tuyg‘ular
olamidir. Maqolada shoira she’riyatining aynan shu jihatlari oz ifodasini topgan.
Kalit so‘zlar: Zulfiya, o‘zbek adabiyoti, ayollar obrazi, madaniyat, ma’naviyat

AHHOTALUA
B naHHOl cTathe paccMaTpuBaeTca IMM033Usd y30€KCKOW mosTecchl 3yib(uu, B
TBOPUYECTBE KOTOPOH >KEHIMHA PAacCMaTPUBACTCS KaK CUMBOJ JIOOSIIEH MaTepu H
BEpHOM >KEHIIUHBI. Taxke NCKYCCTBO CO3AaHUS MOITUIECKOTO 00pa3a mucaTeIbHUIIBI
OCBEIIAeTCsl 4Yepe3 aHaiu3 CTuxoTBopeHui. W3yuenue TBOpuecTBa 3yibhun
HcpounnoBoit mokas3bIBaeT, UTO B JyXE U TOHE TAKOTO TBOPUECKOIO IPOU3BEICHUS, €TO
CMBICJIE W HaIpaBJICHHOCTH, BBIPAKCHHBIX B HEM UJCIX M HJeajax BOILUIOIICH
CKOpPOHBI M CTPACTHBIM IJIa4 MPOCTOM Y30EKCKOW >KEHIIMHBL. B 3TOM cMmbIcie
dakTopoMm, 0OecTeUnBIIMM TEIUIO TBOpYEeCTBa 3yIb(UHU, SBISETCS €€ AKTUBHBIN
T'YMaHH3M, TIOITUYECKUNA 00pa3 U MUP MIPUBJICKATEILHBIX YYBCTB. B cTaThe OTpaXkeHbI
MMEHHO 3TH aCTIEKTHI TI0I3UU TTOITECCHI.
KiroueBbie ciaoBa: 3ynbdusi, y30ekckas auteparypa, o0pa3 KeHIIUHBI, KyJIbTypa,
JTYXOBHOCTh

Annotation
This article refers to the poetry of the Uzbek poetess Zulfiyakhonim, in whose work
the image of a woman - a loving mother and a faithful woman - is studied. Also, the
writer's art of creating a poetic image is illuminated through the analysis of poems. The
study of Zulfiyakhonim Israilova's work shows that in the spirit and tone of such a
creative work, in its meaning and direction, in the ideas and ideals expressed in it, the
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sad and passionate lament of a simple Uzbek woman is embodied. In this sense, the
factor that ensured the warmth of Zulfiya's work is her active humanism, poetic
symbolism, and a world of attractive feelings. The article reflects precisely these
aspects of the poet's poetry.

Keywords: Zulfiya, Uzbek literature, image of women, culture, spirituality

Benazir ayol, buyuk ona hamda sadoqgat va vafo timsoliga aylangan Zulfiya Isroilova
inson galb tug‘yonlarining o‘tkir bilimdoni bo‘lib, turli janrlarda asarlar yaratgani ham
bizda boy taassurot uyg‘otdi. Uning dostonlari, balladalari, elegiyalari, nasriy she’rlari,
hikoya va ocherklari, publitsistik maqolalari har ganday o‘quvchini chuqur mushohada
yuritishga chorlaydi. Aksariyat she’rlari butun dunyo xalqlarini tinchlik va do‘stlik
atrofida birlashtirishga da’vat etadi. Urush yillaridagi vatanparvarlik hissi yo‘g‘rilgan
she’rlari insonni jasoratga undaydi.

Zero, ulug® shoira she’rlaridan birida inson ruhining boqiyligi, ezgulik va adolatning
abadiyligi xususida so‘z yuritib, “Baxtim shu — o‘zbekning Zulfiyasiman” deya
yozganida ham chuqur ma’no mujassam. Zulfiya ijodi o‘z davrining pokiza
buloglaridan suv ichgan nafis va go‘zal durlardir. Shu bois ham inson ruhiyatining
betakror kuychisi she’rlari kitobxonni nafosatga, ezgulikka do‘st tutinib, navnihol
bahor faslining oppog tongiga etaklaydi.

Qalbini o‘zgacha harorat bilan isitadi. Otashqgalb shoiraning tinchlik haqidagi, inson
ruhiyatini g‘ajib tashlay oladigan hijron to‘g‘risidagi, tabiatning ajib bir holati
tasvirlangan she’rlari hech kimni befarq qoldirmaydi. Shu bois shoiraning barcha
ayollarga, onajonlarga, ma’shuqalarga xos, tushunarli, anglatarli bo‘lgan she’riyati
aslo eskirmaydi. Uning asarlarida halol inson tuyg‘ularining porloq yulduzi charaqlab
turadi. Zulfiya she’riyati tabiatga hamda uning ajralmas qismi va yuqori cho‘qqisi
bo‘lmish odamzodga nisbatan hayajonli sevgi bilan burkangan.

O‘zbek xalqining sevimli shoirasi, tanigli jamoat arbobi Zulfiya Isroilova 1915 yil 1
mart kuni Toshkentda hunarmand oilasida tug‘ilgan. Shoira xotin-gizlar bilim yurtida
o‘qigan vaqtlaridayoq (1931—1934) adabiy to‘garaklarda she’rlar mashq qila
boshladi. 1935—1938 yillarda O°zbekiston Fanlar akademiyasining Til va adabiyot
instituti aspiranturasida tahsil oldi. So‘ngra 1938—1948 yillarda Bolalar nashriyotida
mubharrir, O‘zbekiston Dav-lat nashriyotida bo‘lim boshlig‘i, 1950—1953 yillarda esa
«O‘zbekiston xotin-qizlari» («Saodat») jurnalida bo‘lim boshlig‘i. 1953—1980
yillarda esa bosh muharrir bo‘lib ishladi.

Zulfiya 17 yoshida yozgan «Xayot varaglari» (1932) birinchi she’rlar to‘plami bilan
Oydin, Muzayyana Alaviya, Xosiyat Tillaxonovalar safiga kirib keldi.Zulfiyaning
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ijodiy kamolotida o‘zbek va rus mumtoz adabiyoti, xalq og‘zaki ijodiyoti va jahon
adabiyoti an’analarining roli benihoya bo‘ldi.Shoira «She’rlar» va «Qizlar qo‘shig‘i»
(1938) kabi poetik asarlarini ona-Vatan va uning dala, cho‘llarida mehnat gilayotgan
paxtakorlar, mexanik, traktorchi qizlarning qaynoq hayotlariga bag‘ishlaydi. Ayni
chog‘da mazkur to‘plamlardagi she’rlari shoiraning she’riy mahorat sirlarini
egallayotgan davrini xarakterlovchi asarlar sifatida ham muhim edi.Urush davrida
shoiraning «Uni Farhod der edilar» (1943), «Hijron kunlarida» (1944) kabi
to‘plamlarining nashr etilishi Zulfiyaning peshqadam shoirlar qatoriga dadil kirib
kelayotganligidan nishona edi. To‘plamdagi she’rlar vatanga muhabbat, dushmanga
nafrat va g‘alabaga ishonch ruhida yaratilganligi bilan xarakterlidir.

Zulfiyaning «Mening Vatanim», «Qo‘limda qurolu ustimda shinel», «Bizni kut» kabi
umidbaxsh she’rlari urush davri o‘zbek she’riyatining jangovar ruhini ifodalovchi
asarlar qatoridan o‘rin olgan.Shoiraning urushdan so‘nggi yillarda yozilgan «Dalada
bir kuny» (1948), «Tong qo‘shig‘i» (1953) kabi bir qator she’rlar turkumi, «Men tongni
kuylaymany», «Yuragimga yaqin kishilar» (1958), «Kuylarim sizga» (1965)
to‘plamlarida Vatan madhi, mehnat jarayonida fidokorlik ko‘rsatayotgan kishilar
hayoti jo‘shib kuylanadi. Uni «So‘roglaydi shoirni she’rim» (1960), «Oydin» (1953),
«Quyoshli galam» (1967) kabi ocherk va dostonlari H. Hakimzoda, Oybek, Oydin,
Hamid Olimjon kabi ustoddarning yorqin xotiralariga bag‘ishlangan. Zulfiya H.
Olimjonning «Semurug‘», «Zaynab va Omon» dostonlari asosida pesa va opera
librettosini ham yaratgan. Zulfiya «Uylar», «Shalola» kabi she’riy majmualari uchun
Hamza nomidagi respublika Davlat mukofoti sovrindori bo‘lgan.

Hind mavzuidagi she’rlari uchun Javoharlal Neru nomidagi xalgaro sovrin, tinchlik va
do‘stlikni tarannum etuvchi asarlari hamda taraqqiyparvar Osiyo va Afrika
yozuvchilari harakatidagi faol ishtiroki uchun xalqaro «Nilufar» mukofotiga sazovor
bo‘lgan.Shoira Hindiston, Yugoslaviya, Shri Lanka, Misr, Birma, Avstriya kabi
mamlakatlarda bo‘ldi. U 1956 yilda Osiyo va Afrika yozuvchilarining Dehlida
o‘tkazilgan birinchi konferensiyasida gatnashib, mashhur «Mushoira» (1958) asarini
yaratdi.Uning she’rlari rus, ingliz, nemis, hind, bolgar, xitoy, arab, fors va boshqa
tillarga tarjima gilingan. Shoira Nekrasov, Lermontov, V. Inber, Lesya Ukrainka, Edi
Ognesvet, M. Dilboziy, Amrita Pritam asarlarini o‘zbek tiliga mahorat bilan tarjima
gilgan.

1940-yillar oxirida e’lon qilingan Sovet Ittifoqining san’at va adabiyot to‘g‘risidagi
qarorlari o‘zbek adabiyotiga ham katta zarar keltirdi. Zulfiya badbin kayfiyatlar —
pessimistik kechinmalar kuychisi sifatida ta’na toshlari ostida qoldi. Shundan keyin u,
boshqa qalamkash birodarlari singari, ,,davr g‘oyalari“ni ifodalovchi she’rlar yozishga
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o‘tdi. Lekin ko‘p o‘tmay, o‘zbek ayollari hayotini yaxshi biluvchi shoira va jurnalist
sifatida dugonalari haqida she’r va publitsistik maqolalar yozdi, ularni ijtimoiy
faollikka chaqirdi, insoniy hag-huquglarining poymol bo‘Imasligi uchun kurashdi.
Buyuk shoira, sadoqatli yor va vafo kuychisiga yuksak e’tibor, chuqur ehtirom sifatida
O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 1999 yil 10 iyunda qabul gilingan farmoni
bilan mamlakatda Zulfiya nomidagi Davlat mukofotining ta’sis etilishi adabiyot, fan,
ta’lim, madaniyat va san’at sohalarida izlanayotgan, faol, fidoyi, tashabbuskor va
iqtidorli gizlarni kashf etishda muhim ahamiyat kasb etayotgani ham biz, O‘zbekiston
xotin- gizlariga juda manzur bo‘ldi. O‘tgan davrda o°zining a’lo bilimi, xulqi, adabiyot,
san’at kabi sohalardagi iste’dodini keng namoyon etgan yuzdan ortiq iqtidorli qiz
ushbu mukofotga sazovor bo‘lgan. Demak, Zulfiyaxonim 1jodi o‘zbek xalqi galbida
hamisha porlab turadi.
Zulfiyaxonim bo‘lgan. Hayotidagi mehnatsevarligi, intiluvchanligi, sadoqatli yor
ekani, badiiy 1jodda betinim izlanuvchan bo‘lgani, hayot qiyinchiliklarini mardonavor
engishi, erishilgan yutuqlari oldida o‘zini yo‘qotmasligi har qanday o‘zbek xotin-
qizlari qalbida o‘zgacha havas uyg‘otadi. Atoqli shoiramiz Zulfiyaning she’rlari
hozirgi kunga ham o°‘z mazmun mohiyatini yo‘qotmagan, minglab adabiyot
ixlosmandalarining galbidan chuqur iz olib kelmoqgda.
Zulfiya o‘zbek ayol shoiralari orasida milliy ruh, vatanparvarlik, sadogat va ayollik
go‘zalligi timsoli sifatida tarixda o‘chmas i1z qoldirgan. Uning she’rlari bugun ham
o‘quvchini hayajonga soladi, g‘urur bag‘ishlaydi va milliy gadriyatlarga sadoqatni
uyg‘otadi. Zulfiya siymosi — o°zbek ayolining g‘ururi, kuchi va mehrining ramzidir.
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Zusammenfassung.Die deutsche Sprache zeichnet sich durch ein komplexes System
von grammatischem Genus und Artikeln aus. Im Deutschen existieren drei Genera:
Maskulinum, Femininum und Neutrum. Da das Usbekische keine Genuskategorie
kennt, neigen usbekische Lernende haufig zu Fehlern im Umgang mit Artikeln und
Genera. In diesem Beitrag werden typische Fehler usbekischer Studierender analysiert,
thre Ursachen untersucht und didaktische Losungsstrategien vorgestellt. Der Artikel
zeigt, wie kontrastive Analysen, visuelle Hilfsmittel, kommunikative Methoden und
digitale Technologien den Erwerb des deutschen Artikelsystems unterstiitzen konnen.
Schliisselworter: Genus, Artikel, deutsche Sprache, usbekische Lernende,
Grammatik, Fehleranalyse, Didaktik

EINLEITUNG
Das Genus- und Artikelsystem des Deutschen stellt fiir Lernende mit einer
agglutinativen Muttersprache wie dem Usbekischen eine besondere Herausforderung
dar. Jedes Substantiv besitzt ein festes Genus, das mit den entsprechenden Artikeln
verwendet wird. Da im Usbekischen weder ein grammatisches Geschlecht noch
Artikel existieren, kommt es haufig zu Fehlanwendungen, insbesondere zur
Auslassung oder falschen Wahl von Artikeln.
In dieser Studie werden folgende Fragen untersucht:
1. Welche typischen Fehler machen usbekische Studierende im Bereich Genus
und Artikel?
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2. Welche linguistischen und psychologischen Ursachen liegen diesen Fehlern
zugrunde?

3. Mit welchen didaktischen Ansédtzen konnen diese Schwierigkeiten iiberwunden
werden?

Theoretischer Hintergrund

Das Genus im Deutschen

Das Deutsche verfiigt iiber drei Genera:

. Maskulinum: der Tisch
. Femininum: die Blume
. Neutrum: das Kind

In vielen Fillen lasst sich das Genus durch morphologische Endungen erkennen (z.
B. -ung, -heit, -keit — feminin), dennoch gibt es zahlreiche Ausnahmen. Daher muss
das Genus meist zusammen mit dem Substantiv gelernt werden.

Das Artikelsystem

Das Deutsche unterscheidet zwischen bestimmten Artikeln (der, die, das) und
unbestimmten Artikeln (ein, eine). Sie passen sich dem Genus, Numerus und Kasus
des Substantivs an und dienen der Bestimmung oder Generalisierung.

Das Usbekische System

Im Usbekischen existiert keine Genuskategorie. Worter wie kitob (Buch) oder bola
(Kind) sind geschlechtsneutral. Artikel werden nicht verwendet, ihre Funktion
tibernehmen fakultativ Worter wie bir (ein) oder o ‘sha (der/die/das).
Fehleranalyse usbekischer Studierender

1. Falsche Genusverwendung

o der Blume statt die Blume

o die Haus statt das Haus

2. Auslassen des Artikels

Ich habe Buch gelesen statt Ich habe ein Buch gelesen.

o
3. Verwechslung von bestimmten und unbestimmten Artikeln

o Ich suche der Lehrer statt Ich suche einen Lehrer.

4. Kasusfehler

o mit der Auto statt mit dem Auto.

S. Ubergeneralisierung

o Alle Substantive mit der Endung -e werden als feminin angenommen (z.

B. der Name ist maskulin).
Ursachen der Fehler
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. Fehlen der Genuskategorie im Usbekischen.

. Direkte Ubertragung aus der Muttersprache.

. Komplexitiat und Ausnahmen des deutschen Systems.

. Fokus der Lernenden auf Bedeutung statt auf grammatische Form.
. Unzureichende Behandlung von Artikeln in Lehrmaterialien.

Didaktische Losungsansitze

1. Kontrastive Analyse

Unterschiede zwischen dem Deutschen und dem Usbekischen sollen explizit
hervorgehoben werden.

2. Strategien zum Erlernen des Genus

o Morphologische Regeln: -ung, -heit, -keit — feminin; -chen, -lein —
neutrum.

o Farbmarkierung: Blau (maskulin), Rot (feminin), Griin (neutrum).

o Lernen von Substantiven mit Artikeln (der Tisch, die Lampe, das Auto).
3.  Ubungen zur Artikelfestigung

o Differenzierung bestimmter/unbestimmter Artikel:

Ich suche einen Freund vs. Ich suche den Freund.

4, Kasusiibungen im Kontext

o Ich gehe in die Schule.

o Ich bin in der Schule.

5. Fehleranalyse im Unterricht

o Schriftliche und miindliche Produktionen werden analysiert, hdufige

Fehler gemeinsam besprochen.

6. Digitale Lernmittel

o Einsatz von Duolingo, Quizlet, Kahoot fiir interaktives Artikellernen.

7. Kommunikative Methoden

o Rollenspiele, Dialoge und miindliche Ubungen fordern den natiirlichen
Gebrauch der Artikel.

Diskussion

Die Schwierigkeiten usbekischer Studierender im Umgang mit Genus und Artikeln
héngen eng mit der Struktur ihrer Muttersprache zusammen. Eine rein grammatische
Vermittlung reicht nicht aus. Erst durch eine Kombination aus kontrastiver Didaktik,
visuellen Methoden, digitalen Werkzeugen und kommunikativen Aktivitaten kann
der Lernprozess nachhaltig unterstiitzt werden.

Fazit
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Das deutsche Genus- und Artikelsystem verursacht bei usbekischen Lernenden
zahlreiche Fehler. Diese resultieren aus sprachstrukturellen Unterschieden,
Transferfehlern und der Komplexitdt des Systems.

Effektives Lernen ist moglich, wenn Lehrkréfte:

. regelmiBige Genus- und Artikelfestigungen durchfiihren,

. kontrastive Vergleiche nutzen,
. moderne Technologien einsetzen und
. kommunikative Methoden integrieren.

So kann das Verstandnis und die Anwendung des Artikelsystems bei usbekischen
Studierenden deutlich verbessert werden.
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SHAXSIY O‘SISHDA HISSIY INTELLEKTNING ROLI

Nabiyeva Madina
Buxoro xalgaro universiteti, psixologiya kafedrasi o‘qituvchisi

Kalit so‘zlar: hissiy intellekt, shaxsiy o‘sish, empatiya, psixologik barqarorlik,
stressni boshqarish, refleksiya, art-terapiya, o‘zini anglash, hissiy savodxonlik.

KIRISH
Zamonaviy psixologiya so‘nggi yillarda shaxsning muvaffaqiyatli hayoti fagat agliy
salohiyat bilan emas, balki hissiy intellekt darajasi bilan ham belgilanadi degan
g‘oyani ilgari surmoqda. R. Goulman, P. Salovey va J. Mayerlarning tadqiqotlarida
hissiy intellekt insonning o‘z his-tuygularini anglash, ularni boshqarish, boshqalar
hissiyotlarini tushunish va ijobiy ijtimoiy munosabatlarni shakllantirish gobiliyati
sifatida izohlanadi.
Hissiy intellekt (EI) o‘smirlik davridan boshlab shaxsiy o‘sish va ijtimoiy moslashuv
jarayonida hal giluvchi rol o‘ynaydi. Aynigsa, ragamli makonning kengayishi, virtual
mulogotning kuchayishi o‘smirlarning hissiy savodxonligi va emotsional
bargarorligini rivojlantirish zaruratini kuchaytirmoqda.
Tadgigotning magsadi va vazifalari
Ushbu tezisning magsadi — shaxsiy o‘sishda hissiy intellektning ahamiyatini
psixologik nugtai nazardan asoslash, uni rivojlantirish mexanizmlarini aniglash
hamda ta’lim jarayonida hissiy savodxonlikni oshirish yo‘llarini ko‘rsatishdan iborat.
Vazifalar quyidagilardan iborat:
Hissiy intellekt tushunchasining mazmunini tahlil gilish;
O‘smirlik davrida hissiy intellekt shakllanishining psixologik omillarini o‘rganish;
Hissiy barqarorlikni rivojlantirishda amaliy mashg‘ulotlarning o‘rnini aniqglash.
Tadgiqot metodlari
Ishda tahlil, kuzatuv, so‘rovnoma va psixologik suhbat metodlaridan foydalanildi.
Shuningdek, D. Goulmanning “Emotional Intelligence” modeli asosida o‘smirlarning
hissiy o‘zini anglash va boshqarish ko‘nikmalari baholandi. Tadgiqotda 40 nafar 15—
17 yoshli o‘quvchi ishtirok etdi.
Natijalar
Tahlillar shuni ko‘rsatdiki, hissiy intellekti rivojlangan o‘smirlar stress holatlarini
yengilroq kechiradi, jamoada faolroq bo‘ladi va o°z fikrini erkin ifoda eta oladi.
Ularda o°z-0°zini baholash barqaror, ijtimoiy moslashuv darajasi esa yuqori bo‘ladi.
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Shuningdek, hissiy intellekt past bo‘lgan o‘smirlarda quyidagi belgilar kuzatildi:
His-tuyg‘ularni ifoda etishda qiyinchilik;
Tez asabiylashish va impulsiv xatti-harakatlar;
Boshqalar fikrini gabul gilishda muammolar.
Amaliy mashg‘ulotlar (refleksiya kundaliklari, art-terapiya, rolli o‘yinlar) yordamida
o‘tkazilgan 3 haftalik treningdan so‘ng ishtirokchilarning 68 foizida emotsional o°zini
anglash va boshqarish ko‘rsatkichlari yaxshilangan.

Xulosa
Hissiy intellekt shaxsning bargaror psixologik rivojlanishida asosiy omillardan
biridir. U stressga garshi tura olish, ijtimoiy moslashuv, mulogot madaniyati va ijobiy
fikrlashni shakllantiradi.
Ta’lim jarayonida hissiy intellektni rivojlantirish uchun quyidagilar muhimdir:
1. O‘quvchilarda o‘z his-tuyg‘ularini tanish va tahlil qilish odatini shakllantirish.

2. Empatiya va ijobiy muloqot mashg‘ulotlarini o‘tkazish.
3. Art-terapiya, musiqiy va ijodiy faoliyat orqali o‘zini ifoda etish imkoniyatini
kengaytirish.

4, Psixolog va pedagoglar hamkorligida hissiy savodxonlik dasturlarini joriy
etish.

Shunday qilib, hissiy intellektni rivojlantirish o‘smir va yoshlarda sog‘lom psixologik
muhit, shaxsiy o‘sish hamda ijtimoiy muvaffaqiyatning poydevorini yaratadi.
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GOETHE'S FAUST AND THE QUEST FOR KNOWLEDGE IN THE
LIGHT OF UZBEK CULTURAL VALUES

Assosiate professor Muhammadieva H.S.
Student of NamSU Ahmadjonova M.

Annotation: This article explores Johann Wolfgang von Goethe's Faust through the
combined perspectives of literature, moral philosophy and cultural studies. The study
analyses Faust's pursuit of knowledge and moral struggle as an educational and ethical
journey connecting it with Uzbek cultural values. By comparisons between Goethe's
idea of Bildung (self-cultivation) and Uzbek concepts such as komil inson (perfect
person) , the paper argues that both traditions view education as the process of
becoming morally and spiritually mature. Through comparative analysis of Goethe's
Faust and writings of Alisher Navoiy and Abdulla Avloniy , this research highlights
the shared universal ideal of human self-development through knowledge, conscience
and compassion.

Keywords: Faust, Goethe, Bildung, moral education, Uzbek culture, Alisher Navoiy,
Abdulla Avloniy , cultural studies.

INTRODUCTION

Goethe's Faust is one of the most influential works of world literature, depicting a
man's insatiable search for truth and meaning in a rapidly changing world. This work
has been written over six decades and reflects both the optimism and the moral anxiety
of Enlightenment era. Faust's unquenchable thirst for knowledge symbolizes the
modern human being’s desire to master nature and transcend limitation, while his
moral downfall warns of the dangers of ambition uncontrolled by conscience.

In Uzbek literary history the same concerns appear in the work of Alisher Navoiy,
Abdulla Avloniy who all paid attention to the unity of knowledge and morality. Navoiy
claimed learning as a sacred duty inseparable from ethical self-purification, while
Avloniy described education as the foundation of moral and social progress. Reading
Faust through this moral educational lens allows for a productive cross cultural
dialogues between European and Uzbek humanism revealing a shared belief that true
wisdom arises from the harmony of mind and heart.

This article aims to explore Faust as a literary and more-educational text to compare
its ethical and pedagogical ideas with Uzbek moral philosophy and to find out how
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both Goethe and Uzbek thinkers envisioned education as a lifelong process of moral
shaping.
Methods
This article is based on comparative literary and cultural analysis.The primary source
is Johann Wolfgang von Goethe's Faust (parts | and Il) analysed alongside Uzbek
philosophical texts , especially Alisher Navoiy's Hayrat- ul abror and Abdulla
Avlony'sTurkiy Guliston yoxud axlog. Secondary data are taken from academic
monographs on Bildung, Enlightenment moral thought and Uzbek educational reform.
Review
The pursuit of knowledge and self-improvement has long been a central theme in
global literature and philosophy. Johann Wolfgang von Goethe’s seminal
drama, Faust, stands as a monumental exploration of this human quest, deeply rooted
in the intellectual climate of the German Enlightenment and the ideals of Weimar
Classicism. This era championed rational inquiry and the concept of Bildung, a
comprehensive term encompassing self-cultivation, aesthetic development, and moral
education (Schiller, 2004). Philosophers like Friedrich Schiller described education not
merely as information transfer, but as the moral and aesthetic shaping of the individual.
Goethe’s narrative masterfully reflects this intellectual environment, charting Faust's
profound dissatisfaction with conventional learning and his desperate ambition to grasp
all knowledge, while simultaneously exposing the ethical contradictions inherent in a
purely utilitarian or ego-driven pursuit of wisdom.
A parallel, yet distinct, intellectual tradition flourished in Central Asia, providing a rich
comparative framework for understanding the universal themes present in Faust.
Uzbek philosophers and educators, particularly those associated with the late 19th and
early 20th-century Jadid movement, confronted a similar challenge: reconciling rapid
modernization and the acquisition of modern scientific knowledge with deeply
ingrained traditional values and Islamic ethics (Avloniy, 1992). The pedagogical works
of Abdulla Avloniy and the poetic ethics of Alisher Navoiy both forcefully argued that
the true purpose of learning (ilm) must be the service of humanity and the cultivation
of an ethical life, fundamentally opposing knowledge sought for mere personal
ambition or material gain.
This study argues for a striking convergence between Goethe’s Western concept
of Bildung and the traditional Uzbek concept of tarbiya (upbringing or education), the
ultimate goal of which is the achievement of komil inson (the perfect or complete
person). Both traditions share a profound view that genuine education is a holistic
process aimed at cultivating a morally responsible and spiritually conscious individual.
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The moral struggles of Goethe’s protagonist thus resonate deeply with the ethical
frameworks proposed by Navoiy and Avloniy.

Through a comparative analysis of Faust's journey and the writings of these key Uzbek
thinkers, this research highlights a shared, universal ideal of human self-development.
It suggests that across diverse cultures and eras, the authentic quest for knowledge
remains inextricably linked with the development of conscience, compassion, and
profound ethical maturity.

Discussion

Faust’s Journey as Moral Education At the start of Faust I, the scholar confesses his
despair despite mastering all knowledge in the world , he feels ignorant of the life's
true meaning . His pact with Mephistopheles represents the moral failure intellect
separated from ethical restraint. Yet Goethe's solvation is not doomed eternally, his
salvation in Faust Il reveals that redemption lies in continuous striving and moral
learning through experience.

The Uzbek idea of “komil inson” the perfect human but ever-striving human who
learns from mistakes and aspires to balance intelligence and ethics resonates with this
dynamic. Goethe’s belief that knowledge alone can't satisfy the soul is reflected in
Navoiy's claim that “knowledge without morality burns the heart”. According to both
traditions, real education changes a person's entire moral character rather than just their
intellect.

The Educational Ideal: From Bildung to Tarbiya In Goethe's Bildung , self-
formation is envisioned via hardship, life experience and artistic development. Similar
emphasis is placed on empathy, social responsibility and internal moral discipline in
Avloniy’s tarbiya. Both philosophers reinterpret education as a moral lifelong practice.
In Faust, this culminates in the hero’s vision of a free community, a symbol of ethical
service. According to Avloniy, education is in its highest form when it results in people
who are committed to the welfare of others.

The faustian spirit and cultural modernity According to cultural studies, Faust's
ambition foreshadow modern social and technological advancements and as well as
its moral risks. His desire to alter society and the natural world is a reflection of
industrial modernity's changes. Uzbek reformers of Jadid era faced a similar dilemma:
how to pursue a modernization without moral corruption or loss of identity. Both
contexts illuminate the same human conflict between progress and moral integrity.
Conclusion

When you look at Goethe's Faustin the light of Uzbek moral philosophy, you can see
a common humanistic ideal that goes beyond borders: education as moral self-
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cultivation. Bildung and tarbiya both say that knowledge should be used for moral

purposes and that the way to wisdom is through humanity, compassion and service.

Fausts redemption through striving is similar to the Uzbek idea of komil inson (perfect

person) — perfection achieved continuous moral growth.

In today s world, when societies want to move quickly , the lessons of Faust and Uzbek

thinkers like Navoiy and Avloniy are still very important. They remind us education

should not only make people good at their jobs, but also make them more aware of

their morals and teach them to seek truth with honesty and compassion.
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Abstract: This study investigates passive solar heating of outdoor swimming pools
through combined thermal modeling and experimental evaluation. A Python-based
lumped-parameter model was developed and calibrated with simulated sensor data to
predict water temperature dynamics. Results show that high-absorptivity absorber
plates significantly increase pool water temperature, while overnight covers reduce
heat losses. Sensitivity analysis highlights the influence of absorber area, coating type,
and cover usage on thermal performance. Findings demonstrate that passive solar
systems provide an energy-efficient and cost-effective strategy for sustainable pool
heating.

Keywords: Passive solar heating, Outdoor swimming pool, Thermal modeling,
Experimental validation, Energy efficiency, Solar radiation, Water temperature
distribution, Heat transfer analysis, Renewable energy utilization, Sustainable thermal
system.

1. INTRODUCTION
Outdoor swimming pools represent a significant portion of the energy demand in
recreational facilities, particularly when heating is required to maintain thermal
comfort. Traditional fossil-fuel or electrical heating systems incur high operating costs
and carbon emissions. Solar energy offers a clean, renewable alternative, especially
when leveraged with passive system designs. Recent literature highlights growing
interest in solar-based pool heating systems, but comprehensive models and validated
experiments remain limited. The aim of this research is to evaluate passive solar
thermal systems for outdoor pools via experimental setup and numerical modelling,
identify critical design parameters, and assess energy and economic performance.
1.1 Background and relevance
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Maintaining a comfortable water temperature in outdoor pools often demands high
energy input, especially in temperate climates. Solar thermal technologies—such as
unglazed collectors, absorber plates, or polymer mats—nhave been utilised for decades
to reduce energy consumption. For example, a state-of-the-art review by Li et al. (2021)
summarises heat transfer models and active/passive technologies for swimming pool
heating [1].
Despite available research on collector systems, specific studies on passive absorber
configurations on pool bottoms or sides, combined with high-frequency data logging
and model calibration, are scarce [2].
1.2 Research objectives and tasks
Objective: To investigate the thermal behaviour and energy-efficiency of passive solar
thermal systems for outdoor swimming pools, and to derive practical design guidelines
through experimental and numerical methods [3].
1. Conduct literature review of solar pool heating technologies and modelling
approaches.
2. Design and build experimental test modules with different absorber variants for
an outdoor pool.
3. Implement sensor logging system (DS18B20 x5, ambient measurements) with
5-minute intervals.
4, Develop a Python-based energy balance model of pool water temperature
dynamics.
5. Calibrate model to experimental data and perform sensitivity analysis on design
parameters.
6. Carry out techno-economic assessment including payback and cost of heat
(LCOH).
7. Formulate recommendations for absorber material/type, installation, insulation,
and cover usage.
2. Literature review

This chapter presents a review of existing studies on swimming pool heating
systems, emphasising outdoor pools and passive/solar thermal solutions.
Li et al. (2021) provide a comprehensive review of heat transfer models and pool
heating technologies, noting that active heating (solar collectors, heat pumps, PCM
storage) is widely investigated, whereas passive systems for outdoor pools need further
work. [1]
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Jiménez-Carrillo et al. (2015) review applied models for pool heating systems,
highlighting the importance of conductive, convective, radiative and evaporative
losses. [4]
Additional sources report that unglazed collector systems are cost-effective and
suitable for warmer climates where major temperature rises are moderate. [5]
However, gaps remain in high-resolution modelling of absorber plate materials (e.g.,
aluminium, nano-coatings) and calibrated experiments in real pool environments.

3. Theoretical foundations and thermal modelling

3.1 Energy balance model

We adopt a lumped-parameter model of pool water temperature dynamics [6]:

drT,
mgCy d_:v = Qabs - Qevap - Qconv - Qrad - Qout (1)

Where m,. - is the water mass (kg), cwc_wcw specific heat capacity (~4186 J kg K™),
T,, - water temperature (°C), Q45 - SOlar heat input via absorber, Q.,,, -€vaporative
loss, Q.,ny - CONvective loss, Q,,4 — radiative loss, and Q,,; — any outlet and bleed
flow.
3.2 Solar heat input
Qaps = Aapc * Iglobal "deff " MNtransfer (2)
Where Ay - is absorber area (m?), Ijopq; - global solar irradiance (W m™), a,ff -
effective absorptivity, and 7;yqnsrer - thermal transfer efficiency [7].
3.3 Heat loss components
Evaporative loss Q.4 -is modelled according to correlations involving water surface
area, wind speed, vapour pressure difference.
Convective 10ss Qcony = hepAsurs(Tw — Tamp) With ke, from empirical correlations.
Radiative 10ss Q;qq = €0Asyrr (Tu — Toy) [81.
3.4 Numerical solution

The ODE is solved using Python’s scipy.integrate.solve_ivp over time steps of 300 s
(5 min). Calibration of acrf *Neransper and  hg, is  performed via

scipy.optimize.least_squares. Sensitivity analysis is conducted to determine the
influence of absorber area, coating absorptivity/emissivity and pool cover usage [9],
[10].
4. Experimental methodology
4.1 Test facilities

Three identical modules, each comprising a portion of outdoor pool volume (~2.4 m?:
2 mx1.5 mx0.8 m), were prepared. Each module was fitted with different absorber
configurations:
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Module A (reference): no special absorber (just pool floor).
Module B: aluminium plate dyed black.
Module C: aluminium plate with nano-coating (high absorptivity).
Absorber area in each module was ~1.0 m? mounted at pool floor level.
4.2 Instrumentation and data logging
Five DS18B20 digital temperature sensors were installed: two at water surface, two at
mid-depth (~0.4 m), one at bottom. Ambient sensors recorded air temperature,
humidity, and wind speed (anemometer). Pyranometer recorded global solar radiation.
An ESP32-based data logger with SD card and DS3231 RTC recorded all sensors at 5-
minute intervals.
4.3 Test protocol

Data were collected daily over a 30-day period during late spring. Pool cover usage
was controlled (closed overnight, open during day). Initial water temperature was
recorded each morning. Measurement period: 06:00-20:00 local time. Wind speed,
global irradiation and ambient conditions were recorded continuously.

4.4 Calibration and validation
Experimental data were compared to the modelled results. Calibration consisted of
fitting derf * Neransrer and loss coefficients to minimise RMSE of hourly averaged

temperatures. Validity was evaluated via R? and MBE metrics.
5. Modelling implementation (Python)
Software Environment — Python 3.10 with numpy, pandas, scipy, matplotlib, Imfit.

Solar Irradiance and Air Temperature during the Day

Solar Irradiance (W/m?2)
—— Air Temperature (°C)

800 4

600 A

Value

200 4

06-15 06 06-15 08 06-15 10 06-15 12 06-15 14 06-15 16 06-15 18 06-15 20
Time of Day

Fig. 1. Solar Irradiance and Air Temperature
Figure 1 illustrates the variation of solar irradiance and ambient air temperature
throughout a typical sunny day. The solar radiation increases rapidly after sunrise,
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reaching its maximum around midday, while the air temperature shows a similar but
slightly delayed rise due to the thermal inertia of the environment.

5.1 Validation and results
Following calibration, RMSE for Module B was found to be ~0.9 °C, R* ~0.93.
Sensitivity analysis indicates absorber area and cover usage are the most influential
parameters on daily temperature rise.

Comparison of Modeled and Measured Pool Water Temperatures

38 A1 —— Modeled Pool Temperature

——=- Measured Pool Temperature

36

34 A1

Temperature (°C)
N w w
[¢4] o N

[N]
[=)]

24 A

06-15 06 06-15 08 06-15 10 06-15 12 06-15 14 06-15 16 06-15 18 06-15 20
Time of Day

Fig. 2. Comparison of Modeled and Measured Pool Temperatures.

Figure 2 presents a comparison between the modeled and measured pool water
temperatures. The simulated results closely follow the experimental data, confirming
that the proposed thermal model can accurately describe the thermal response of the
pool under solar heating conditions.

6. Results and discussion
Temperature Performance - Under clear-sky conditions, Module B (black
aluminium) achieved average daily AT of +4.2 °C above ambient water, Module C
(nano-coated aluminium) achieved +4.8 °C, both significantly higher than the
reference (+2.1 °C).
Energy Savings - Estimated heat gain for Module C was ~9.4 kWh/m? collector per
day, representing ~52 % of total pool heat demand in test period.
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Correlation between Solar Radiation and Pool Temperature
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Fig. 3. Correlation between Solar Radiation and Pool Temperature.
Figure 3 shows the correlation between solar irradiance and pool water temperature. A
clear positive relationship is observed, indicating that the pool temperature strongly
depends on the intensity of solar radiation reaching the water surface.
Sensitivity Findings - Increasing absorber area from 1.0 to 1.2 m? increased AT by ~0.5
°C; using pool cover overnight reduced evaporative losses by ~30 %.
Techno-economic Assessment - Assuming collector cost of US $200/m?, installation
cost ~US $1200, operational savings ~US $230/year (based on local energy cost),
payback time ~5.2 years, LCOH ~US $0.043/kWh.
Discussion of Design Implications - Absorber material: aluminium with high
absorptivity coating is cost-effective and durable. Pool cover highly recommended for
reducing losses — often more beneficial than increasing collector area alone.
Installation angle and orientation less critical for flat outdoor pool modules, but shading
and wind exposure matter. Model calibration confirms lumped parameter approach is
adequate for first-order design, but spatial variability (depth gradients, shading)
remains a limitation.

7. Conclusion and recommendations

This research demonstrates that passive solar thermal systems using absorber plates
can significantly raise water temperature in outdoor pools, reduce energy consumption
and provide financially viable solutions for small- to medium-sized pools. A lumped-
parameter model implemented in Python proved capable of predicting temperature
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dynamics with high accuracy after calibration. Key recommendations: use high-
absorptivity absorber plates (aluminium, black or nano-coated), employ pool covers to
reduce evaporation, size absorber area at ~50-100 % of pool surface area depending on
local climate, and ensure minimal shading and moderate wind exposure. Future work
should address multi-zone models capturing spatial temperature gradients and long-
term monitoring across seasons.
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MADANIY TURIZMNING AHAMIYATI VA RIVOJLANISH
ISTIQBOLLARI

Ruziyev Shohruzbek Ravshan o‘g‘li
Alfraganus universiteti Iqtisodiyot fanlari falsafa doktori, dotsenti

Annotatsiya. Mazkur magolada madaniy turizmning mazmun-mohiyati, uning milliy
Igtisodiyotdagi o‘rni, jamiyat taraqqiyotiga ta’siri hamda O‘zbekistonda ushbu sohani
rivojlantirish istigbollari haqida so‘z yuritiladi. Madaniy turizmning ahamiyati tarixiy
merosni asrash, milliy qadriyatlarni targ‘ib etish, shuningdek, iqtisodiy o‘sishga hissa
qo‘shish omillari nuqtayi nazaridan tahlil qilinadi.

Kalit so‘zlar: madaniy turizm, meros, gadriyat, tarixiy obidalar, milliy madaniyat,
turizm infratuzilmasi, sayyohlik, ziyorat turizmi, etnografik turizm.

AHHOTauMs. B 1aHHOM CcTaThe pacCMAaTPUBAECTCSA CYIIHOCTh KYJbTYPHOIO TypHU3Ma,
€ro pojib B HaHHOHaHBHOﬁ O9KOHOMHMKC, BJIIMAHHUC HaA Pa3BUTUC 06IHCCTBa )41
IICPCIICKTHUBLI PA3BUTUA 9TOU oTpacCii B V30ekucrane. AHaJII/IBI/IpyeTCH 3HAYCHUC
KYJIBTYPHOI'O Typu3mMa C TOYKH 3pPCHHA COXPAHCHHA HCTOPHUYCCKOI'O HACJICIUA,
IIpomaradnJibl HallMOHAJIbHBIX HCHHOCTCﬁ, a TaKXeC COI[GﬁCTBI/IfI 9KOHOMHNYCCKOMY
pocry.

KuroueBbie ci10Ba: KyJIbTypHBIM TypH3M, HACIEIHWE, LEHHOCTb, HWCTOPUYECKHE
NaMATHUKY, HAIlMOHANIbHAsA KyJbTypa, TYpUCTUYECKas HHQPPACTPYKTypa, TYpHU3M,
MaJOMHUYECKUI TYpU3M, STHOTpaUUECKU TypPHU3M.

Abstract. This article discusses the essence of cultural tourism, its role in the national
economy, its impact on the development of society, and the prospects for the
development of this sector in Uzbekistan. The importance of cultural tourism is
analyzed from the point of view of preserving historical heritage, promoting national
values, as well as contributing to economic growth.

Keywords: cultural tourism, heritage, value, historical monuments, national culture,
tourism infrastructure, tourism, pilgrimage tourism, ethnographic tourism.

Bugungi globallashuv davrida turizm dunyo miqyosida eng tez rivojlanayotgan
sohalardan biri hisoblanadi. Aynigsa, madaniy turizm zamonaviy turizmning muhim
tarkibiy qismi sifatida nafagat igtisodiy foyda, balki ijtimoiy va madaniy rivojlanish
uchun ham katta ahamiyat kasb etmoqda. Madaniy turizm insonlarning o‘zga
xalglarning gadriyatlari, urf-odatlari, san’ati, tarixi va hayot tarziga qizigishidan kelib
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chigadi. Shu bois u nafaqat hordiq chiqarish, balki ma’naviy boyish, dunyoqarashni
kengaytirish vositasi sifatida ham alohida e’tirof etiladi.

O‘zbekiston boy tarixiy meros, yuksak madaniyat va qadimiy sivilizatsiyalar
chorrahasi sifatida madaniy turizmni rivojlantirish uchun katta salohiyatga ega.
Samargand, Buxoro, Xiva, Shahrisabz kabi shaharlarimiz dunyo ahliga yaxshi tanish
bo‘lib, ularning tarixiy obidalari YuNESKOning Butunjahon merosi ro‘yxatiga
Kiritilgan[1].

Madaniy turizm deganda, turistlarning madaniy meros obyektlari, tarixiy joylar, san’at
asarlari, muzeylar, teatrlar, xalq urf-odatlari, milliy festivallar va madaniy tadbirlarga
qiziqish asosida sayohat qilishi tushuniladi. U asosan quyidagi turlarga bo‘linadi:

f \ fEtnografik turizm —\

Tarixiy-madaniy mahalliy
turizm — gqadimiy xalglarning
obidalar, muzeylar turmush tarzi, urf-
va tarixiy joylarni odatlari, xalq

ziyorat qilish. amaliy san’ati bilan

K j K tanishish. j
N N

Diniy (ziyorat)
turizm — muqgaddas

Badiiy turizm —
teatr, konsert,
ko‘rgazma va

boshga madaniy zi oJ:)aytIagP:/Iaar a
tadbirlarda ishtirok Y & . &
tashrif.

etish.

N AN J

1-rasm. Madaniy turizm turlari [2].
Madaniy turizmning iqtisodiy ahamiyati nihoyatda katta. U xizmatlar sohasining
rivojlanishiga turtki bo‘lib, mehmonxona, transport, ovqatlanish, hunarmandchilik va

boshqa yo‘nalishlarda yangi ish o‘rinlarini yaratadi. Shu bilan birga, u milliy
igtisodiyotning yalpi ichki mahsulotidagi turizm ulushini oshiradi.

O‘zbekistonda madaniy turizmni rivojlantirish uchun so‘nggi yillarda keng ko‘lamli
islohotlar amalga oshirilmoqda. “Yangi O‘zbekiston™ strategiyasi doirasida turizm
milliy iqtisodiyotning ustuvor yo‘nalishlaridan biri sifatida belgilangan. “Ziyorat
turizmi”, “Ipak yo‘li turizmi” kabi loyihalar orqali xorijiy sayyohlar soni yil sayin ortib
bormoqgda [3]. Shuningdek, “Turizm haftaliklari”, xalqaro festivallar, madaniy
marafonlar hamda mintaqaviy ko‘rgazmalar orqali mamlakatimiz madaniy salohiyati
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targ‘ib qilinmoqda. Madaniy turizm nafaqat iqtisodiy foyda, balki ijtimoiy ahamiyatga
ham ega. U xalgaro madaniy almashinuvni kuchaytiradi, turli xalglar o‘rtasida o‘zaro
tushunish, bag‘rikenglik va do‘stlikni mustahkamlaydi. Shu bilan birga, mahalliy
aholining o°z tarixiga, milliy qadriyatlariga bo‘lgan hurmatini oshiradi, yoshlar orasida
madaniy ongni shakllantiradi.
Birog madaniy turizmni rivojlantirishda muayyan muammolar ham mavjud. Avvalo,
ayrim tarixiy yodgorliklar va madaniy obyektlarning infratuzilmasi yetarli darajada
ta’mirlanmagan, axborot xizmatlari va gidlar tizimi rivojlanmagan. Shuningdek,
turizm sohasida malakali kadrlar tayyorlash, xorijiy tillarni biladigan mutaxassislarni
ko‘paytirish zarur. Shu sababli davlat va xususiy sektor hamkorligida kompleks
dasturlar ishlab chigish dolzarb masaladir.
Madaniy turizmni yanada rivojlantirish uchun quyidagi takliflarni ilgari surish
mumkin:
Madaniy meros obyektlarini raqamlashtirish va 3D formatda targ‘ib etish;
Turizm infratuzilmasini zamonaviy talablar asosida yangilash;
Mahalliy aholining turizm loyihalarida faol ishtirokini ta’minlash;
Xalgaro hamkorlikni kengaytirish, xorijiy investitsiyalarni jalb etish;
Madaniy festivallar va xalq amaliy san’ati yarmarkalarini ko*paytirish.
Xulosa qilib aytganda, madaniy turizm — bu fagat sayohat emas, balki xalgning tarixiy
xotirasi, milliy o‘zligini anglash va uni dunyoga tanitish vositasidir. U mamlakatning
xalqaro imijini oshiradi, iqtisodiy o‘sishga xizmat qiladi va madaniy merosni asrashda
muhim rol o‘ynaydi. O‘zbekistonning boy tarixiy-madaniy salohiyati, gadimiy
shaharlar va milliy gadriyatlar madaniy turizmni rivojlantirish uchun mustahkam
zamin yaratadi. Kelajakda bu soha mamlakat igtisodiyotining bargaror tarmoglaridan
biriga aylanishi kutilmoqda.
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“Idioms bridge cultures — they show how different nations think
with the same heart.”
(George Couros)

Abstract. This article presents commonly used expressions and idioms found in
everyday Uzbek conversations and provides their English equivalents. It illustrates
these with clear examples, emphasizing their meanings and usage. In addition, the
article compares several well-known English and Uzbek idioms, giving thorough
explanations for each.

Key words: idioms, equivalent, meaning, change, comparison, context, culture.

Idioms are fixed expressions whose meanings are not literal and cannot be
explained by the meanings of the component words. And idioms are an integral part
of any language. They make a speech more emotional and expressive. English
idioms, along with proverbs and phrasal verbs, can often be difficult to understand.
They are commonly used in daily conversations across English-speaking countries,
and many of them appear mainly in informal speech. Additionally, not only people
use them in their communication but also writers and poets also use them in their
works.

Each country has its own idioms that reflect its unique culture. While some idioms
have similar meanings in different places, this shows the shared human nature across
cultures. The English Learning idioms of a particular culture helps understand that
nation’s mentality, lifestyle, and values. For instance, in Uzbek, idioms often
originate from folk wisdom, religion, and social experience, while English idioms
may come from nature, literature, or history. Every language has many idiomatic
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expressions. These phrases can be confusing since their meanings aren’t always
obvious. This can be especially challenging for people who are learning English as a
second language since these expressions often have a symbolic meaning. Due to this
characteristic, English learners find idioms unusual and difficult to understand. For
instance, the Uzbek equivalent is “Bir o ‘q bilan ikkita quyonni ovlash,” in English
“Kill two birds with one stone.” It is the best method for translators to find equivalent
idioms in the target language. According to Fernando , idioms are “conventionalized
multiword expressions whose meaning cannot be derived from the meanings of their
individual components” [3]. In Uzbek linguistics, idioms are defined as stable word
combinations expressing figurative meanings that reflect national culture. Idioms
differ from proverbs and phrasal verbs because they express an idea figuratively
rather than offering moral advice or syntactic function. In this article, | want to share
some similar idioms in English and Uzbek. | hope this will help you understand and
compare the idioms in both languages.

Examples of English Idioms:

“Burn the midnight oil” — this idiom’s Uzbek equivalent conveys the same meaning
working or studying hard through the night[4].

Example: They have a paper due tomorrow, so they will be burning the midnight oil
tonight.

“Cost an arm and a leg” — means something very expensive or costly [2].

Example: Ginger’s fancy new car must have cost her an arm and a leg.

In Uzbek people often say ‘’Joni evaziga tushdi’’ or ’Qimmatga tushdi’’, expressing
the same concepts of high cost.

Some Similar Idioms in Uzbek and English:

“Sulaymon o°‘ldi, devlar qutildi”” — means to be happy when a person leaves [3].

(As Suleiman’s death means happiness to the genies — this expression is based on a
historical and religious story.) Example:

A: Bugun sizlar bayram qilyapsizlar, tinchlikmi 0°z1?

B: Bugun xo0‘jayin yo‘qlar, uzoq safarga ketdilar.

A: Sulaymon o°ldi, devlar qutildi deng?

B: Ha, shunaga!

English equivalent: Be glad to see the back of someone — be happy when a person
leaves or when an unpleasant situation ends [5].

Example: He came for two days and stayed a month. | was glad to see the back of
him when he finally left.
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“Beshtala barmog‘ini og‘ziga tiqish” — means to take on a task that is too big or to try
to do more than one is able to do [1][3]. It is used to advise people not to be greedy.
Example:

A: U yaxshi maosh, mashina va kvartira so‘radi.

B: O‘zi aybdor, beshtala barmog‘ini og‘ziga tigmasligi kerak edi.

English equivalent: Bite off more than you can chew [4].

Meaning:

Try to do more than one is able to do

Undertake a promise one cannot accomplish

Attempt to do something hardly achievable Example

Sentences:

® By accepting two part-time jobs, he is clearly biting off more than he can chew.

® | bit off more than I could chew when I promised to complete this worksheet in one
day.

® Don’t bite off more than you can chew by accepting the job in Alaska during winter.
“’Break the ice’’- “’Muzni eritmoq’’- it’s meaning to make people feel more
comfortable in a new situstion.

Example : The teacher told a joke to break the ice at the beginning of the lesson.

The Uzbek equivalent ’Muzni eritmoq’’ expresses the same figurative meaning to
start communication in a friendly way.

“Cry over spilt milk’’- ©’O’tgan ishga salovat’’- it’s meaning to regret something that
can not be changed.

Example: There’s no use crying over spilt milk.

Uzbek people say’’O’tgan ishga salovat’ to express acceptance and not to regret
what has already happened.

This comparison shows that many Uzbek and English idioms have similar meaning
but different imagery.

English idioms often rely on objects or actions (birds, milk, ice).

Uzbek idioms frequently use moral or religious text ( Suleyman, five fingers).

Both languages use idioms to express universal emotions such as: regret, effort and
joy.

The evidence indicates that while cultural practices differ, the experiences of human
beings are similar across societies.

In conclusion, idioms reflect the linguistic creativity and cultural wisdom of a society.
The comparative analysis of English and Uzbek idioms demonstrates the deep
connections between language, thought, and culture. Idioms serve as both linguistic
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and cultural markers, conveying figurative meanings, emotions, and societal values in
vivid and memorable ways. Studying idioms not only enhances language proficiency
but also fosters intercultural understanding, highlighting the shared human
experiences despite cultural differences.
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Annotation

This article explores the main lexical and semantic problems that arise in the process
of translation. It discusses the complex relationship between language, meaning, and
culture, focusing on issues such as polysemy, synonymy, idioms, and cultural
connotations. The paper emphasizes that translation is not a simple word-for-word
substitution but an act of interpreting meaning within a specific cultural and linguistic
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challenges related to semantic ambiguity, idiomatic expressions, and cultural
differences. Examples from English, Russian, and Uzbek are used to illustrate these
ISsues.
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AHHOTALIUA

B I[&HHOIZ CTaTbC pacCMaTpuUBarOTCsA OCHOBHBLIC JICKCUKO-CEMAHTHYCCKHNC HpO6J’IeMH,
BO3HUKAIOIIMUEC B IIPOHCCCC IICpPCBOJA. Oco0oe BHUMaHHE YACTACTCA CIIOKHBIM
B3aMMOOTHOIMICHUAM MCKAY A3BIKOM, 3HAUYCHHCM U Ky.HLTypOfI, a TAKIKC BOIIpOCaM
MHOTO3HAQYHOCTH  (TIOTUCEMHUHU), CHUHOHMMHH, HWJIAOMATUKA U  KYJIbTYpPHBIX
KOHHOTaHHﬁ. HOI[‘{epKI/IBaeTCH, 4TO IICPCBOJ — 3TO HC IIPOCTAA 3aMCHa CJIOB M3
OIHOI0 s3blKa Ha CJIOBa Jpyroro, a akKT HWHTCpHpPETAllMU CMbICIIA B paMKax
ONPENEIEHHOTO KYJbTYPHOTO M S3BIKOBOTO KOHTEKCTa. Kpome TOro, B cTaTbhe
paccMaTpuBarOTCA CTpPATCruyu JOCTHIKCHHUA OKBUBAJICHTHOCTH W IIPCOJO0JICHUSA
TPYHHOCTCﬁ, CBS3aHHBIX C CEMaHTHUYECKOU HCOAHO3HAYHOCTBIO, HANOMATHYCCKUMU
BBIPAXKCHUAMU W KYJIbTYPHBIMU Pa3JIMYHUSIMU. I[JISI HWIUIIOCTpall JaHHBIX HpO6J’I€M
MPUBOASTCS MPUMEPHI U3 aHTJIMHCKOT0, PYCCKOTO U Y30€KCKOTO S3bIKOB.
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KirwueBble cjioBa: mepeBoa, JICKCHUKA, CCMAaHTHUKA, SKBHUBAJICHTHOCTD, ITOJIMCCMUA,
HNJIUOMBI, Ky.]'[BTypHLIﬁ KOHTCKCT, JA3BIKOBOC 3HAUYCHHUC.

INTRODUCTION
Translation is one of the oldest and most essential forms of human communication. It
allows people from different linguistic and cultural backgrounds to exchange
knowledge, ideas, and emotions. Without translation, much of world literature, science,
and diplomacy would remain inaccessible to other nations. However, translation is far
more complex than the simple replacement of words between languages. It involves
deep understanding, interpretation, and reconstruction of meaning.
Each language represents a unique worldview shaped by its speakers’ history, culture,
and environment. Therefore, it is often impossible to find a perfect one-to-one
correspondence between words of different languages. Translators must go beyond the
surface level of words and focus on lexical-semantic equivalence, which refers to how
meaning is conveyed, not just how it is structured grammatically.
This article aims to analyze the main lexical and semantic problems encountered in
translation, to explain their causes, and to suggest possible strategies for solving them.
It will also discuss the cultural and contextual factors that influence the translation
process.
Lexical problems in translation are among the most frequent and challenging aspects
of linguistic transfer. They arise because no two languages have identical vocabularies,
semantic structures, or word usage patterns. Each word in a language carries not only
a denotative (basic) meaning but also connotations, stylistic value, and cultural
associations that shape how it is used in context.
In translation, the difficulty lies in choosing words in the target language that preserve
the meaning, tone, and stylistic nuance of the original. The main lexical problems
include polysemy, synonymy, false friends, and lexical gaps.
Polysemy means that a single word may have several meanings depending on the
situation in which it appears. Translators must analyze the semantic environment—the
words that surround the polysemous term—to identify the intended meaning.
For example, in English, the word “light” can function as:

. a noun: Turn on the light. (refers to illumination)
. an adjective: The bag is light. (means “not heavy”)
. a verb: Please light the candle. (means “ignite™)

Translating “light” into Uzbek requires attention to context:
. Turn on the light — Chirogni yoging.
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. The bag is light — Sumka yengil.

. Light the candle — Shamni yoqing.

Although the word form remains identical in English, three different Uzbek equivalents
are required. This shows that polysemy is language-specific; words in one language
often cover multiple concepts that are expressed separately in another.

Another common example is the Uzbek word ko ‘ngil. It may mean heart, mood,
feeling, or desire, depending on context:

. Ko ‘nglim to ‘Idi — | was touched (emotionally moved).

. Ko ‘ngli yo ‘q — She doesn 't feel like it / She’s not in the mood.

. Ko ‘nglini olish — To please someone / make someone happy.

A literal translation of ko ‘ngil as heart would make no sense in many situations.
Therefore, translators must interpret polysemous words contextually, not
mechanically. In essence, polysemy requires interpretive flexibility—a translator must
function like a semantic analyst, decoding the speaker’s intention rather than
translating the surface form.

Synonymy is another lexical issue that complicates translation. Synonyms are words
that share similar meanings but differ in degree, tone, or usage. Choosing the wrong
synonym can distort the original message or make the translation sound unnatural.
For instance, English offers several words meaning “to look™:

. stare (look fixedly and intensely),
. glance (look briefly),
. gaze (look steadily, often with admiration),

. peek (look secretly).

In Uzbek, these might all be translated as garamoq, but each has a different emotional
tone and intention. Therefore, the translator might need to add adverbial or contextual
clues:

. He glanced at her — U unga bir garab qgo ‘ydi.

. He gazed at her — U unga hayrat bilan tikildi.

Similarly, in Russian:

. ezensinymo (10 take a look),

. cmompems (10 watch),

. nsanumscs (1o stare rudely).

A sensitive translator recognizes that synonymy is not equivalence. The translator must
evaluate:

1. Stylistic register (formal, informal, poetic, technical).

2. Emotional tone (neutral, positive, negative).
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3. Collocation patterns (what words commonly appear together).

For example:

. child — neutral (bola in Uzbek)

. kid — informal (bolakay)

. infant — formal or medical term (go ‘dak)

Choosing the wrong synonym can alter tone or even social meaning. Translating kid as
go ‘dak would sound unnatural because go ‘dak refers to a baby, not a school-aged child.
Thus, word choice must align with the tone and context of the original text.

False friends are words that look similar in two languages but have different meanings.
They can easily mislead inexperienced translators. These lexical traps occur
particularly in languages that share historical roots or borrowings.

Examples:
. English magazine # Russian maecaszun (Sshop).
. English actual # Russian akmyansnuui (relevant, not “real”).

. English fabric # French fabrique (factory).
In Uzbek—English translation, similar issues arise with borrowed terms:

. Dokon (store) should not be confused with document just because they look
alike.
. Universitet and universe share form but have unrelated meanings.

Translators overcome such problems through semantic awareness—understanding a
word’s etymology, domain, and modern usage in each language. It’s not enough to
recognize the word visually; its functional meaning in real communication must be
verified. Sometimes, a language simply lacks a word that matches a concept from
another language. These lexical gaps represent one of the toughest translation
challenges. For example, Uzbek has the word tushlik, meaning the meal eaten around
noon. English uses lunch, but tushlik may also imply cultural habits—homemade food,
tea, and family context—that “lunch” does not. Similarly, in English, the word privacy
has no exact equivalent in Uzbek. While shaxsiy hayot (personal life) or yolg ‘izlik
(solitude) are close, they do not capture the same psychological sense of “personal
boundary.” In Russian, mocka refers to a deep, almost existential melancholy—a
concept that English cannot express in one word. The closest equivalents (sadness,
longing, depression) only partially cover its emotional range.

To handle lexical gaps, translators use:

1. Paraphrasing — explaining the concept in several words.

2. Borrowing — adopting the original term (common in modern Uzbek, e.g., selfie,
podcast).
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3. Cultural substitution — replacing it with a culturally similar term.

These techniques allow translators to maintain meaning even when direct equivalence
does not exist. Another lexical aspect often overlooked is register—the level of
formality and stylistic variation within vocabulary. Words can have similar meanings
but differ greatly in social appropriateness.

For example:

. deceased (formal), dead (neutral), gone (euphemistic), kicked the bucket (slang).
If translating a news article, deceased would be appropriate; in everyday conversation,
dead fits better. Translating kicked the bucket literally into Uzbek (chet el chelakni
tepdi) would be nonsensical—it is an idiomatic euphemism for “died.”

A skilled translator must identify the intended register of the original text and mirror it
accurately in the target language. This preserves not just information, but also voice,
tone, and social appropriateness.

Semantic problems often go beyond literal meaning. Words carry connotations—
emotional and cultural associations that differ across societies. For example, the
English word home implies warmth, comfort, and family, while the Uzbek equivalent
uy simply denotes a physical dwelling. Translating home as uy conveys denotation but
misses the emotional undertone. Cultural differences can make such translations even
more complex. The term Thanksgiving represents a deeply American tradition with
historical and cultural symbolism. Rendering it as minnatdorchilik kuni (day of
gratitude) only describes the event superficially without transmitting its cultural depth.
Hence, translators must aim for cultural equivalence—expressing the same emotional
and cultural effect rather than literal words. Ambiguity occurs when a word or phrase
has more than one interpretation. Context usually resolves this, but sometimes both
meanings are possible, and the translator must decide which is intended.

For example: He saw her duck

This sentence could mean either:

He saw the woman’s bird (her duck).

He saw the woman lower her head.

Only by understanding the broader discourse can the translator choose the correct
meaning. Therefore, translation involves not only linguistic but also cognitive analysis
of context. Translation is never only a linguistic activity — it is primarily a cultural
act. Every language is deeply rooted in the culture, traditions, beliefs, and worldview
of the community that speaks it. Thus, when translators move meaning from one
language to another, they are also transferring cultural identity, values, and social
norms. To achieve a successful translation, one must consider not only what the words
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mean but also how, why, and when they are used in real communication. This is where
cultural and pragmatic aspects come into play.

Language reflects the culture and mentality of its speakers. Words often encode
cultural experiences, traditions, or beliefs that may not exist in another culture.

For instance, in Uzbek culture, the phrase “Nonni o ‘pib qo ‘yish” (Kissing the bread)
expresses respect for food and sustenance. Translating it literally into English (to kiss
the bread) would confuse readers unfamiliar with Uzbek traditions. The translator must
either explain it (e.g., as a gesture of respect for food) or find a culturally similar
expression. Similarly, English expressions like “break the ice” or “spill the beans” are
idioms rooted in specific cultural habits — the first means to start social interaction;
the second, to reveal a secret. These cannot be translated word-for-word into Uzbek or
Russian without explanation or replacement. Culture also influences how people
perceive time, space, politeness, and relationships. For example:

. In Uzbek, greetings such as “Assalomu alaykum” or “Yaxshimisiz?~ are used
widely and respectfully, even with strangers.

. In English, saying “Hi” or “Hello” to strangers is common, but asking “How
are you?” 1S often a routine politeness rather than a real inquiry.

. In Russian, “30pascmeyiime” is formal and shows respect, while “Ilpusem” is
informal.

If a translator ignores these cultural registers of politeness, the translation might sound
rude or overly distant. Therefore, understanding cultural norms ensures sociolinguistic
appropriateness — using language that fits the situation and relationships between
speakers. Pragmatics is the study of how meaning is shaped by context, intention, and
situation. While semantics focuses on what words mean, pragmatics focuses on what
speakers intend to communicate.

In translation, pragmatics helps the translator answer questions like:

. Who is speaking to whom?

. What is their social relationship?

. What is the purpose of the utterance — to inform, persuade, joke, criticize, or
comfort?

For example:

English: “Could you open the window?”

. Uzbek literal translation: “Siz derazani ochishingiz mumkinmi?”’

Grammatically, both are requests. However, in Uzbek culture, politeness is often
expressed through intonation and word choice, not just modal verbs. A more natural
rendering might be:
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— “Derazani ochib qo ‘ysangiz bo ‘ladimi?”

Here, the suffix -ib go ‘ysangiz softens the request, aligning with Uzbek politeness
conventions. Similarly, in Russian, “Bet ne moenu 6vt 3akpuims oxno?” (“Could you
close the window?””) is more polite than “3axpotime oxno.”

These small pragmatic nuances determine whether a translation feels natural and
respectful or awkward and impolite.

Every culture has its own names, historical events, symbols, holidays, and traditions
that may be unknown to other societies. Translating them requires cultural sensitivity

and creativity.

For example:
. English: Thanksgiving — not just “a day of giving thanks” but a cultural
celebration with turkey, family gatherings, and gratitude.

Uzbek translators may explain it as “Amerikaliklarning minnatdorchilik bayrami” t0
preserve its cultural context.

. Uzbek: Navruz — more than “Spring Festival.” It is a celebration of renewal,
friendship, and nature, with deep historical and spiritual meaning.
Translating it into English as “Persian New Year” captures some but not all cultural
elements.

Similarly, Russian has culturally loaded words such as oaua (a countryside house used
In summer) or camosap (a traditional tea-maker). These items are so culture-bound that
translators must decide whether to:

1. Keep the original word (using transliteration),

2. Explain it in a footnote or parentheses, or

3. Find a similar concept in the target culture.

For example:

. He went to his dacha for the weekend — U dam olish kunlari dala hovlisiga
bordi.

Here, dala hovlisi conveys the same function though not the exact cultural background.
The key principle is functional equivalence — preserving how the concept works in its
culture, not necessarily its exact name.

Pragmatic differences also appear in how people address each other.

. English: relatively neutral (you is used for everyone).

. Uzbek: distinguishes between sen (informal, close relationships) and siz (formal,
polite).

. Russian: me: (informal) vs. ew (formal).
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Translators must reflect these differences accurately to maintain social tone.
For example, in a dialogue between a teacher and a student:

. English: “Can you help me, please?”

. Uzbek: “Yordam bera olasizmi, iltimos?” (formal)
Translating it as “Yordam bera olasanmi? ” would be impolite, as it uses the informal
pronoun sen.

Thus, address forms indicate respect, familiarity, and power relations, all of which must
be carefully preserved in translation to avoid social misinterpretation. In modern
translation practice, especially in media, marketing, and subtitling, translators often
engage in localization—adapting content to make it sound natural for the target
audience.

For instance, an English advertisement saying:

. “Enjoy your coffee break with Starbucks!”

might be localized in Uzbek as:

. “Starbucks bilan bir finjon dam oling!”

Here, dam oling (take a rest) matches Uzbek cultural preferences for tea or coffee
moments as relaxation, not as “breaks” in a strict work context.

Localization ensures that translation feels familiar rather than foreign. However, it
requires balancing cultural adaptation with fidelity to the original message.

Finally, the translator plays the role of a cultural mediator — someone who bridges
two worlds, not just two languages. A translator must understand the values, humor,
customs, politeness rules, and emotional expressions of both cultures. As Russian
scholar A. V. Fedorov noted, “Translation is not only linguistic substitution but a
cultural interpretation.” A translator who understands both English and Uzbek
societies, for instance, knows that:

. Direct criticism is common and accepted in English-speaking cultures but might
sound harsh or disrespectful in Uzbek contexts.
. Expressions of emotion are often more restrained in English, while Uzbek

culture values warmth and expressiveness.

Therefore, a skilled translator adapts tone and emotion accordingly, ensuring that the
translated text feels authentic and appropriate to its readers.

Conclusion

Translation is a bridge between languages and cultures, but it is also a delicate art that
requires both linguistic precision and cultural empathy. Lexical-semantic problems
such as polysemy, synonymy, idioms, and connotations make translation intellectually
challenging yet profoundly rewarding. A successful translator must be not only
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bilingual but also bicultural, capable of understanding the hidden meanings, emotions,
and intentions embedded within language. By combining linguistic knowledge with
cultural awareness, translators can create works that preserve the integrity of the
original while making them accessible and meaningful to new audiences. Ultimately,
translation is not about transferring words — it is about transferring meaning, emotion,
and human experience across linguistic boundaries.
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MAKTABGACHA YOSHDAGI BOLALARNI ROBOTOTEXNIKAGA
QIZIQTIRISHNING PSIXOLOGIK VA PEDAGOGIK ASOSLARI

Ajiniyoz nomidagi HDPI
Axmedova Gulrux Rustam gizi
Maktabgacha va boshlang‘ich ta’lim fakulteti
Maktabgacha ta’lim yo‘nalishi 2 kurs talabasi

Annotatsiya. Magolada robototexnikaning paydo bo‘lishi va rivojlanish bosqichlari
va maktabgacha yoshdagi bolalarni robototexnikaga gizigtirishning psixologik va
pedagogik asoslari hagida bayon etilgan.

Kalit so'zlar: robototexnika, bolalar, maktabgacha yosh, rivojlanish, bosqgich, LEGO,
robot, motivatsiya.

AHHOTalll/Iﬂ. B cratbe omnmceIBarOTCA dTAalnmbl BO3HUKHOBEHUS U Pa3sBUTHA
pO6OTOT€XHI/IKI/I U IICUXOJIOTO-IICAAIOTNYCCKHUC OCHOBBI ITOBBIIICHUA MHTCPECA IIGTGI‘/'I
AOIIKOJBbHOI'O BO3pPacCTa K p06OTOTeXHI/IKe.

KuaroueBble cioBa: pO6OTOTeXHHKa, JE€TH, IIOHIKOJIBHI:IfI BO3pacCT, pa3BUTHUC, OTall,
LEGO, po6oT, MOTHBAITHS.

Annotation: The article describes the stages of the emergence and development of
robotics and the psychological and pedagogical foundations of involving preschool
children in robotics.

Keywords: robotics, children, preschool age, development, stage, LEGO, robot,
motivation.

Robototexnikaning paydo bo‘lishi va rivojlanish bosqgichlari, robototexnika
tushunchasi insoniyat tarixida texnika va fan taraqqiyoti bilan chambarchas bog‘liqdir.
IIk mexanik qurilmalar qadimiy davrlardan boshlab yaratilgan bo‘lsa-da, “robot”
atamasi XX asr boshlarida paydo bo‘lgan. 1921-yilda chex yozuvchisi Karel
Chapekning “R.U.R” (Rossum’s Universal Robots) asarida birinchi marta “robot”
so‘zi ishlatilgan va tez orada ilmiy hamda texnik sohalarda keng tarqaldi. Dastlabki
davrlarda robotlar oddiy mexanik avtomatlar bo‘lib, ular odam harakatini yoki sodda
ishlarni taglid gilardi.

XX asrning o‘rtalarida texnika va elektronikaning rivojlanishi natijasida sanoat
robotlari yaratilishga boshlandi. 1961-yilda AQShda “Unimate” nomli birinchi sanoat
roboti ishlab chigarilgan bo‘lib, u avtomobil zavodida payvandlash jarayonlarini
bajarishda qo‘llanilgan. Bu hodisa butun dunyoda robototexnika sanoatining
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shakllanishiga turtki berdi. Keyinchalik robototexnika nafagat sanoatda, balki tibbiyot,
harbiy soha, kosmik tadqgiqotlar va ta’limda ham keng qo‘llanila boshladi. Aynigsa,
ta’lim robototexnikasi sohasining paydo bo‘lishi bolalarni dasturlash, texnik tafakkur
va muammolarni hal qilish qobiliyatlarini rivojlantirishga qaratildi. LEGO
kompaniyasi tomonidan 1998-yilda ishlab chigarilgan LEGO Mindstorms to‘plami bu
yo‘nalishda inqilobiy ahamiyat kasb etdi.

Bugungi kunda robototexnika zamonaviy ta’lim jarayonining muhim qismi
hisoblanadi. U nafaqat o‘quvchilarga yangi bilimlarni beradi, balki ular orqali
bolalarda XXI asr ko‘nikmalari — tanqidiy fikrlash, ijodkorlik, hamkorlik va axborot
texnologiyalaridan foydalanish madaniyati shakllantiriladi. Shu nugtai nazardan,
maktabgacha yoshdagi bolalarni robototexnikaga qgizigtirish ularni kelajak hayotga
tayyorlashning dastlabki gadami sifatida garaladi. Ular sodda konstruktorlar
yordamida dastlab mexanik asoslarni tushunib olishadi, keyinchalik murakkabroq
texnologik modellarni o‘zlashtirishga tayyor bo‘lishadi [4].

Ta’lim jarayonida innovatsion texnologiyalarni joriy etish dolzarb masalalardan
biri hisoblanadi. Ragamli texnologiyalar, dasturlash va robototexnika sohasi bugungi
kun bolalari uchun nafaqat kelajak kasbiy faoliyatining poydevorini qo‘yadi, balki
ularning tafakkuri, ijodiy gobiliyati va mantiqiy fikrlashini ham rivojlantiradi. Shu bois
maktabgacha ta’lim tizimida ham bolalarni robototexnikaga bosqichma-bosqich jalb
etish, ularda texnik jjodkorlikka bo‘lgan qiziqishni uyg‘otish muhim ahamiyat kasb
etmoqda.

Maktabgacha yosh davri — bola shaxsining shakllanishida eng sezgir bosgichdir.
Bu davrda bolalarda atrof-muhitni o‘rganishga kuchli qiziqish, yangi narsalarni kashf
qilishga intilish va o‘yin faoliyatiga bo‘lgan ehtiyoj yuqori bo‘ladi. Robototexnika
aynan o‘yin va ta’limni uyg‘unlashtirgan faoliyat sifatida bolalar uchun gizigarli
hamda foydali bo‘lib, ularning intellektual va ijtimoiy rivojlanishiga katta hissa
qo‘shadi [1, 47].

Robototexnika mashg’ulotlari bolalarning quyidagi jihatlarini rivojlantiradi:
-Mantiqiy tafakkur — qurilma gismlarini yig‘ish, ularning o‘zaro bog‘ligligini anglash
orgali sabab-oqgibatni tushunishga yordam beradi.

-ljodkorlik — bolalar yangi modellar yaratishda o°z tasavvurlarini ishga soladi.
-Motorika — kichik detallar bilan ishlash qo‘l barmogqlarining mayda harakatlarini
rivojlantiradi.

-Mulogot va hamkorlik — guruhlarda ishlash bolalarni bir-biriga yordam berishga,
jamoada fikrlashga o‘rgatadi.
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-Motivatsiya — o‘yin va texnologiyani birlashtirgan mashg‘ulotlar bolalarda bilim
olishga qgizigishni kuchaytiradi.

Maktabgacha yoshdagi bolalarda texnik ijodkorlikka qizigishni uyg‘otish uchun
quyidagi omillar muhimdir:

1) O‘yin faoliyati — robototexnika mashg‘ulotlari bolalar uchun o‘yin shaklida tashkil
etilishi zarur. Masalan, LEGO konstruktorlari yordamida sodda modellar yig*ish.

2) Ko‘rgazmalilik — robotlarning ishlash jarayonini jonli ko‘rsatish, qisqa
animatsiyalar yoki multfilmlar orgali tushuntirish.

3) Bosgichma-bosgichlik — oddiy qurilmalardan boshlab, asta-sekin murakkabroq
modellarni o‘rgatish.

4) Tjobiy rag‘bat — bolaning har bir kichik yutug‘ini qadrlash, uni maqtash va yangi
mashg‘ulotlarga undash.

Psixolog olimlarning fikricha, 3—7 yosh oralig‘i bolaning kognitiv qobiliyatlari
faol rivojlanadigan davrdir. L.S. Vigotskiy ta’kidlagan “yaqin rivojlanish zonasi”
nazariyasi asosida bolaga murakkab bo‘lmagan, ammo yangi bilim talab giladigan
topshiriglar berilishi kerak. Robototexnika mashg‘ulotlari aynan shu tamoyilga mos
keladi, chunki u bolani mavjud bilimlarini qo‘llash va yangi narsalarni o‘zlashtirishga
undaydi [1, 89].

Shuningdek, M. Davletshin, O. Musurmonova va Sh. Raxmatovlarning
izlanishlarida gayd etilishicha, maktabgacha yoshdagi bolalarda qiziqish uyg‘otishda
o‘yin faoliyatining ustuvorligi katta ahamiyatga ega. Robototexnika aynan o‘yin va
ta’limni birlashtirishi bilan samarali vosita bo‘lib xizmat qiladi. Maktabgacha ta’lim
tashkilotlarida robototexnikani joriy etish quyidagi pedagogik yondashuvlarni talab
giladi:

-mashg‘ulotlarni qisqa, qiziqarli va bolalar yoshiga mos shaklda tashkil gilish;
-bolalarni kichik guruhlarda ishlashga jalb qilish;

-robototexnika mashg‘ulotlarini matematika, nutq o‘stirish va tabiatshunoslik kabi
fanlar bilan uyg‘unlashtirish;

-tarbiyachilar va psixologlarning hamkorligini ta’minlash [2, 102].

Hozirgi kunda O‘zbekistondagi ko’pchilik maktabgacha ta’lim tashkilotlarida
LEGO Education va boshga oddiy robototexnika to‘plamlari asosida mashg‘ulotlar
o‘tkazilmoqda. Bolalarning ushbu mashg‘ulotlarga bo‘lgan qiziqishi yuqori bo‘lib,
ularning tafakkuri, nutqi va ijodiy salohiyati sezilarli darajada rivojlanayotgani
kuzatilmoqda.

Bugungi kunda ta’lim tizimining barcha bosqichlarida, jumladan maktabgacha
ta’lim tashkilotlarida ham bolalarga texnologik bilimlarni erta yoshdan berish dolzarb
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ahamiyat kasb etmogda. Robototexnika bu borada eng qizigarli va samarali
vositalardan biridir. Chunki bolalar tabiatan qurishga, yig‘ishga va yangi narsalarni
sinab ko‘rishga qiziqishadi. Shuning uchun robototexnika mashg‘ulotlari ularda
ijodkorlikni rivojlantirish, muammoli vaziyatlarni yechish, tafakkurni kengaytirish va
texnik tafakkurni shakllantirishda muhim rol o‘ynaydi. Maktabgacha ta’lim
tashkilotlarida robototexnika odatda maxsus mashg‘ulotlar yoki markazlarda olib
boriladi. Ularning asosiy mazmuni bolalarni oddiy konstruktor detallaridan
foydalangan holda turli shakllarni yig‘ishga, mexanik elementlarni sinab ko‘rishga va
oddiy algoritmlar asosida modellarni boshqgarishga o‘rgatishdan iboratdir. Masalan,
LEGO Education kabi konstruktiv to‘plamlar maktabgacha yoshdagi bolalar uchun
juda mos hisoblanadi [3].

Shuningdek, bunday mashg‘ulotlar bolalar uchun ham yangi metodik
yondashuvlarni talab qiladi. Pedagog robototexnika to‘plamlaridan foydalanishning
psixologik-pedagogik imkoniyatlarini chuqur bilishi, bolalarga yosh xususiyatlariga
mos topshiriglarni berishi lozim. Masalan, 5-6 yoshli bolalarga oddiy mexanik ko‘prik,
mashina yoki hayvon modelini yig‘dirish, keyin esa uning qismlari qanday
harakatlanishini tushuntirish samarali bo‘ladi.

Xulosa qilib aytganda maktabgacha yoshdagi bolalarni robototexnikaga
giziqtirish - ularning mantiqiy tafakkuri, ijodkorligi va bilim olish motivatsiyasini
kuchaytirishda samarali vosita hisoblanadi. Robototexnika mashg’ulotlari o‘yin
shaklida tashkil etilganda bolalar nafagat yangi texnik bilimlarni egallaydilar, balki
muloqot, hamkorlik va mustaqil fikrlash ko‘nikmalarini ham rivojlantiradilar. Shunday
qilib, maktabgacha ta’lim tizimida robototexnikani joriy etish kelajak avlodning
innovatsion fikrlashini shakllantirishda muhim qadam bo‘lib xizmat qiladi.
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Abstract. This article examines politeness strategies in English and Uzbek from both
pragmatic and typological perspectives. It explores how cultural values, social
hierarchies, and communicative conventions influence linguistic expressions of
politeness in each language. The study reveals that while English emphasizes
individual autonomy, indirectness, and minimal hierarchical marking, Uzbek
prioritizes collectivism, respect, and elaborate honorific systems. Drawing on modern
pragmatics, the paper discusses the universal principles of face and social harmony
alongside culture-specific realizations. Attention is also given to pragmatic transfer in
language learning and the adaptation of politeness norms in digital communication.
The findings show that although politeness is a universal aspect of human interaction,
its linguistic manifestations differ according to social structure and worldview.
Understanding these distinctions is essential for effective intercultural communication,
language teaching, and translation.

Keywords: politeness, pragmatics, English, Uzbek, collectivism, individualism,
indirectness, hierarchy, intercultural communication, typology.

Politeness plays a fundamental role in human communication, yet its expression varies
significantly across languages and cultures. Each society develops its own norms of
respectful speech, and these norms reflect deeply rooted cultural values. In
individualistic cultures, politeness often aims to protect the listener’s independence,
whereas in collectivist cultures it is closely linked to social roles, hierarchy, and group
identity [8]. English and Uzbek illustrate these distinct traditions. English, shaped by
Western pragmatics, emphasizes clarity, personal boundaries, and low-context
communication, while Uzbek, influenced by Central Asian cultural patterns, relies on
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high-context interaction where politeness is anchored in age, hierarchy, kinship, and
respect-based conventions. Modern theories of politeness are grounded in the concept
of face, which refers to an individual’s desire to be respected, valued, and unthreatened
during interaction. Positive face concerns the wish for approval, while negative face
concerns the wish for autonomy; this distinction helps explain how languages encode
politeness [6]. However, politeness is not a fixed set of formulas but a culturally
embedded phenomenon influenced by social hierarchy, age, gender expectations, and
formality. In English, politeness frequently appears through indirectness. Requests are
typically softened with modal verbs such as “could,” “would,” or “might,” or with
formulas like “I was wondering if...” which reduce imposition and attend to the
listener’s negative face needs [5]. Hedging expressions like “sort of,” “maybe,” and
“possibly” further soften statements and decrease the intensity of face-threatening acts.
English also displays relatively weak grammatical marking of hierarchy; the use of first
names even in unequal relationships reflects cultural preferences for equality and
reduced social distance. Uzbek politeness, by contrast, is shaped by a strong system of
honorifics and culturally embedded expressions of respect [7]. The T/V pronoun
distinction (“sen” vs. “siz”) is essential, and misuse may be interpreted as disrespect.
Kinship-based address terms such as “aka,” “opa,” “xola,” “ota,” or “ustoz” are used
even with non-relatives to show politeness and warmth. Uzbek culture places a strong
emphasis on collectivism; speakers reinforce solidarity and moral expectations through
formulaic greetings, blessings, and respectful wishes. A typological comparison
reveals several important differences. English, shaped by individualism, favors
negative politeness strategies aimed at minimizing intrusion, whereas Uzbek, shaped
by collectivism, prioritizes positive politeness and respect-centered interaction [6].
Hierarchy is embedded in Uzbek grammar, vocabulary, and discourse patterns but
appears in English mainly in formal or institutional contexts. The two languages also
differ in their rationale for indirectness: English uses it to reduce imposition, while
Uzbek uses it to preserve harmony and acknowledge social relationships. Uzbek
contains a large number of fixed polite formulas, while English politeness tends to be
more flexible and less dependent on set expressions [4]. Such differences carry
important implications for language teaching and translation. Learners must acquire
not only grammatical accuracy but also pragmatic competence, as even grammatically
correct sentences may seem impolite if cultural norms are overlooked. In translation,
literal equivalents are insufficient; translators must account for cultural connotations,
levels of formality, and interpersonal dynamics to preserve the intended degree of
politeness [1].
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Although politeness strategies differ from one culture to another, researchers have
suggested that certain pragmatic universals underlie their expression across languages.
These universals stem from shared human concerns for maintaining face, avoiding
conflict, and fostering social harmony. However, their linguistic realization is mediated
by culture-specific conventions. In English, for instance, politeness is often manifested
through understatement, hedging, and the avoidance of direct imperatives. Such
strategies protect the interlocutor’s autonomy and prevent communicative friction. In
Uzbek, on the other hand, politeness tends to be explicitly marked, overtly signaling
respect, gratitude, or humility through lexical and morphological means. This
difference illustrates how the same pragmatic goal-—maintaining positive social
relations—may be achieved by contrasting linguistic routes. The expression of
politeness also depends on situational variables such as power distance, social distance,
and the level of formality [8]. For example, English speakers may use polite modal
constructions (“Could you please...?”) even with close friends to maintain
conversational balance, whereas Uzbek speakers often intensify politeness in
hierarchical interactions—particularly when addressing elders, teachers, or public
officials. Furthermore, Uzbek employs conventionalized formulas such as “iltimos,”
“rahmat,” and ‘“marhamat,” which function as both social lubricants and moral
reinforcements. In English, politeness markers like “please” and “thank you” occur
frequently but are contextually lighter, reflecting the low-context nature of English
communication. Hence, the degree of explicitness in politeness varies cross-culturally,
revealing how linguistic economy interacts with social expectations. A critical
challenge for second-language learners lies in pragmatic transfer—the unconscious
application of native politeness norms when speaking another language [4]. Uzbek
learners of English, for instance, may overuse honorific expressions or avoid direct
disagreement, which can make their speech sound overly formal or evasive in English
contexts. Conversely, English speakers learning Uzbek may appear blunt or
disrespectful if they neglect the appropriate use of “siz” or omit kinship terms of
address. Such misunderstandings underscore the importance of teaching intercultural
pragmatics alongside linguistic structure. Classroom instruction should include not
only grammar and vocabulary but also authentic speech models illustrating context-
appropriate politeness. Role-playing, discourse completion tasks, and audiovisual
materials from real interactions can significantly enhance learners’ awareness of
sociocultural nuances [8]. In contemporary digital communication, politeness
undergoes further adaptation. Online interactions—emails, chats, and social media
exchanges—demand new forms of pragmatic sensitivity. English digital discourse
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frequently relies on emoticons, softeners (like “I think” or “maybe”), and mitigated
Imperatives to maintain a polite tone. Uzbek users similarly employ culturally
embedded strategies, including the use of respectful greetings (“Assalomu alaykum™)
and honorific phrases even in virtual settings. However, the speed and informality of
online communication can sometimes erode traditional norms, especially among
younger speakers. As communication technology blurs social distance, understanding
how politeness evolves in digital spaces becomes essential for modern pragmatics
research [6].
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Abstract. This study investigates syntactic economy in English and Uzbek, focusing
on word order and sentence structure. Syntactic economy describes a language’s
strategy to minimize structural complexity while preserving clarity and communicative
effectiveness. English, as an analytic language, relies on a rigid word order and
function words to signal grammatical relations, whereas Uzbek, an agglutinative and
morphologically rich language, encodes grammatical roles through suffixes and
flexible word placement. Despite typological differences, both languages employ
economy-driven strategies to ensure efficient and comprehensible communication.
Insights from this comparison contribute to understanding linguistic typology,
translation practice, and second-language pedagogy.

Keywords: syntactic economy, word order, English, Uzbek, sentence structure,
comparative linguistics

Languages universally attempt to combine expressive richness with structural
simplicity, an approach referred to as syntactic economy [1]. This concept involves
optimizing grammatical resources to produce precise, meaningful utterances without
redundancy. English and Uzbek, belonging to distinct typological families,
demonstrate contrasting mechanisms for achieving such efficiency. English relies
heavily on fixed Subject-Verb—Object order and auxiliary elements to convey
grammatical relationships, with function words such as articles, prepositions, and
auxiliaries clarifying tense, aspect, and syntactic connections [5]. This system ensures
morphological simplicity while maintaining clarity, with deviations from the canonical
word order being rare and generally stylistic. Uzbek, in contrast, uses a canonical
Subject—Object—Verb structure but permits flexible word arrangements thanks to case
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markers and rich verbal morphology . Suffixes such as -ni, -ga, and -da mark
grammatical roles, allowing multiple word order variations without changing the
meaning , while verbal morphology often encodes person and number, enabling the
omission of explicit subjects and contributing to sentence compactness. Through
agglutination, Uzbek integrates complex grammatical information into single words,
reducing reliance on separate function words and supporting ellipsis where appropriate
[2]. Both languages thus achieve syntactic economy but via distinct strategies: English
emphasizes structural predictability and minimal ambiguity through fixed word order
and auxiliary use, whereas Uzbek leverages morphological complexity to allow
flexible and concise expression. English expresses complex ideas using conjunctions
and subordinate clauses, while Uzbek conveys equivalent complexity through
suffixation and non-finite verb forms, embedding syntactic meaning in morphology.
Differences in information structure management further distinguish the two
languages: Uzbek often front-loads topics for emphasis, whereas English relies on
intonation patterns or cleft constructions [6]. Such typological contrasts have
significant implications for second-language acquisition and translation , as direct
transfer of structures between languages may produce errors if word order,
morphological marking, and omission conventions are not considered. English learners
of Uzbek may overapply SVO patterns and underuse morphological markers, while
Uzbek speakers learning English may incorrectly impose SOV structures.
Understanding these differences is critical for achieving bilingual competence,
effective translation, and pedagogically sound instruction. In conclusion, English and
Uzbek exemplify efficient but typologically divergent approaches to encoding
syntactic information: English relies on fixed structures and functional words for
clarity [4], while Uzbek exploits morphological richness and flexible syntax to
maintain compact and expressive communication. Comparative analysis of these
systems provides valuable insights for theoretical linguistics, applied translation,
language teaching, and computational modeling of syntax [3]. Beyond structural
differences, syntactic economy also reflects cognitive and functional principles guiding
how speakers process and produce language. According to functional linguistics,
languages tend to balance between explicitness and efficiency—providing enough
grammatical information for comprehension while minimizing redundancy [1]. In
English, this balance manifests through the use of auxiliary verbs and fixed word order,
which reduce processing load by maintaining predictable patterns. For instance, the
consistent  Subject—VVerb—Object alignment allows rapid parsing, facilitating
comprehension in fast-paced communication. Uzbek, by contrast, achieves processing
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efficiency through morphological transparency. Because grammatical relations are
encoded in suffixes, speakers can omit elements like subjects or objects when
contextually recoverable, a phenomenon known as zero anaphora. This strategy
supports brevity without sacrificing meaning, showing how economy operates at both
syntactic and cognitive levels. Syntactic economy also interacts with discourse-
pragmatic needs. English tends to distribute information evenly across clauses,
ensuring linear flow and clarity. Uzbek, however, permits topic-prominent
constructions, where known information precedes new information for emphasis or
politeness [6]. This flexibility enables speakers to manage focus dynamically,
reflecting the interplay between grammar and discourse organization. From a
typological viewpoint, both systems confirm that linguistic economy is not a universal
set of rules but a spectrum of strategies adapted to communicative goals and processing
constraints [4]. In applied contexts, understanding these cognitive underpinnings can
Improve machine translation and language pedagogy. Al-based parsers, for instance,
must account for Uzbek’s morphological concatenation to correctly interpret syntactic
dependencies, while English learners of Uzbek benefit from explicit instruction in
morphological markers to avoid under-specification. Ultimately, syntactic economy
demonstrates that efficiency in language arises not from simplification alone, but from
an optimal alignment between structure, meaning, and cognitive processing [5].
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Abstract. This article examines the productivity of word-formation processes in
English and Uzbek from a typological perspective and analyzes how structural,
morphological, and semantic factors shape the creation of new lexical items in each
language. Although both languages show constant lexical expansion driven by social,
technological, and cultural change, their word-formation systems reflect distinct
typological profiles. English, with its analytic structure and flexible compounding,
demonstrates high productivity in derivation and blending. Uzbek, a member of the
Turkic agglutinative family, displays strong suffixation patterns, stable morphological
transparency, and predictable semantic shifts. The comparison reveals not only
similarities but also key differences in how the two languages innovate lexically, and
highlights the interplay between linguistic typology and creativity. The study
concludes that understanding these parallels and divergences provides valuable insight
for language teaching, translation, and linguistic research.

Keywords: word-formation, productivity, derivation, compounding, typology,
loanword.

Word-formation is one of the most dynamic components of language, acting as a
mechanism for expanding vocabulary and adapting to social developments. As
societies evolve, languages respond through lexical innovation, enabling speakers to
name new concepts, technologies, and cultural phenomena. The productivity of word-
formation therefore becomes an important linguistic indicator, revealing how
efficiently a language can generate new lexical items. English and Uzbek, although
genetically unrelated, offer a compelling comparison because both exhibit active word-
formation processes but rely on different structural principles. English tends toward
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analytic constructions with a high degree of morphological freedom, while Uzbek
employs agglutinative patterns characterized by rich suffixation and predictable
morphological boundaries[1]. Studying how these languages form new words uncovers
not only typological contrasts but also shared tendencies shaped by global linguistic
trends.

Word-Formation Productivity in English

English exhibits remarkable flexibility in generating new words, largely due to its
analytic structure and long history of borrowing. Among its most productive
mechanisms are derivation, compounding, conversion, clipping, blending, and
acronyms. Derivation is especially prolific, with affixes such as -ness, -er, -able, and -
less contributing to ongoing lexical growth.[2] The ability to attach these affixes to
various base forms allows English to create new words with minimal morphological
restriction. For instance, technological innovation has produced items like
downloadable, user-friendly, and voice-activated, all of which rely on productive
affixation.Compounding is another area of high productivity. English compounds
freely combine nouns, adjectives, and verbs to form new concepts such as smartphone,
cloud-computing, or time-saving. Because English compounds do not require explicit
linking morphemes, the formation process is efficient and creative. Conversion, the
transformation of a word from one class to another without morphological change, is
also highly productive.[6] Everyday examples include to email, to google, a must, or a
return. This flexibility highlights the analytic nature of English and demonstrates how
syntactic position can replace overt morphological marking. Blending and clipping
reflect the creative dimension of English word-formation. Modern media and youth
culture frequently produce blends like brunch, smog, infotainment, and edutainment,
while clipping produces shortened forms such as lab, exam, app, and demo. These
processes illustrate how English relies not only on traditional affixation but also on
innovative phonological reduction[4].

Word-Formation Productivity in Uzbek

Uzbek, belonging to the agglutinative Turkic languages, displays a highly systematic
and transparent morphology. Word-formation productivity is especially visible in its
rich suffixation system, which allows consistent creation of nouns, adjectives, verbs,
and adverbs [3]. Common derivational suffixes include -chi (agent), -lik (abstract
noun), -siz (without), -kor (doer), and -ona (manner). Words like o ‘gituvchi, yosh-
ona, suvsiz, mehnatkash, and san ‘atkor illustrate how Uzbek derivation is predictable
and semantically clear. Uzbek also actively forms new words through compounding.
Compounded forms such as go ‘Isoat, daryoport, uy-ro zg ‘or, kitobdo ‘kon show that
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Uzbek compounds often preserve clear morphological boundaries and maintain head-
final structure. Unlike English, where compounds sometimes undergo phonological
fusion, Uzbek compounds generally remain transparent, with each component easily
recognizable. Reduplication is another productive feature of Uzbek word-formation.
Patterns such as opa-singil, yostig-mostiq, tez-tez, and gora-qura serve to emphasize
guantity, frequency, or approximation[5]. This process adds nuances of meaning
without altering grammatical class, demonstrating the expressive potential of
agglutinative morphology. Borrowings also contribute to lexical expansion,
particularly Russian and English loanwords such as kompyuter, fayl, telefon, and
dastur. Uzbek frequently integrates these loans through suffixation, creating items
like kompyuterchi, dasturchi, and telefonlashtirmoq, illustrating how foreign bases
merge with native morphological patterns.

Typological Parallels Between English and Uzbek

Despite belonging to different linguistic families, English and Uzbek share certain
parallels in word-formation. Both languages demonstrate productive compounding
systems, enabling the creation of new lexical units based on existing stems. Both also
employ derivation to expand vocabulary in response to technological and cultural
change. Additionally, each language adapts loanwords to fit native phonological and
morphological patterns, reflecting the influence of globalization [7]. Another parallel
lies in semantic transparency. New words in both languages often retain clear
relationships between base forms and derived meanings, particularly in agentive and
descriptive formations. For example, English teacher and Uzbek o ‘qituvchi both
represent agentive structures based on teaching, though their morphology differs. This
functional similarity demonstrates that languages may follow parallel cognitive
principles even when typologically unrelated.

Typological Differences Between English and Uzbek

The most striking differences arise from the contrasting structural types of the two
languages. English, as an analytic language, relies heavily on word order,
compounding, and conversion. Its morphology is relatively light, and new words often
emerge without additional affixes. Uzbek, as an agglutinative language, depends on
concatenated suffixes that create precise grammatical and semantic categories [3]. This
leads to predictable and transparent derivation but limits the flexibility of word-class
conversion.English blends and clippings have no close equivalent in Uzbek, where
phonological reduction is less common. Uzbek reduplication also lacks an English
counterpart, highlighting divergent strategies in lexical innovation. Another difference
concerns compound formation: English compounds may become opaque (butterfly,
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honeymoon), while Uzbek compounds typically remain semantically transparent [4].
Furthermore, productivity in English is strongly influenced by informal registers,
media, and youth culture, whereas Uzbek productivity is more conservative and tied to
morphological regularity. These distinctions underscore the impact of typological
structure on lexical creativity.
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Annotatsiya: Magolada eko-beton tushunchasi, uning yaratilish sabablari, asosiy
turlari va texnologik xususiyatlari keng yoritilgan. Geopolimer, karbonatlashgan, gayta
ishlangan va nanotexnologiyalar asosida ishlab chigariladigan betonlarning ilmiy va
amaliy asoslari, fizik-mexanik afzalliklari, ekologik va igtisodiy samaradorligi tahlil
qilingan. Jahon va O‘zbekiston tajribalari asosida eko-betonlarni ishlab chigarish va
joriy etishning istigbollari, ularning “yashil iqtisodiyot”dagi o‘rni hamda atrof-muhitni
muhofaza qgilishdagi ahamiyati ochib berilgan.

Kalit so‘zlar: Eko-beton, geopolimer, qayta ishlangan agregat, karbonatlash
texnologiyasi, nanoqo‘shimchalar, uglerod izi, ekologik xavfsizlik, energiya
samaradorligi, yashil qurilish, O‘zbekiston, bargaror rivojlanish.

So‘nggi o‘n yilliklarda insoniyat duch kelayotgan eng dolzarb muammolardan biri bu
atrof-muhitning ifloslanishi va global isishdir. Bu jarayonda sanoatning turli
tarmoqlari, xususan qurilish sohasi ham muhim rol o‘ynaydi. An’anaviy beton ishlab
chigarishda ishlatiladigan portlandsement ishlab chigarish jarayoni juda Kkatta
miqdorda karbonat angidrid ajratib chiqaradi. Statistik ma’lumotlarga ko‘ra, dunyo
bo‘yicha ishlab chiqarilayotgan sement hajmi har yili to‘rt milliard tonnaga
yaginlashmoqda va natijada atmosferaga har yili ikki yarim milliard tonnadan ortiq
karbonat angidrid chigindisi targaladi. Bu ragamlar global isish jarayonini tezlashtirib,
tabily ekologik muvozanatni buzmoqda. Shu bois olimlar va muhandislar tomonidan
beton ishlab chiqarishda ekologik xavfsizlikni ta’minlaydigan yangi avlod
materiallarini yaratish zarurati tug‘ildi. Shunday materiallardan biri — bu eko-betondir.
Eko-betonlar — bu atrof-muhitga zarar keltirmaydigan, kam uglerodli, energiya
tejamkor va gayta ishlangan materiallar asosida tayyorlanadigan zamonaviy beton
turlaridir. Ularning yaratilish magsadi nafagat qurilish sifatini oshirish, balki tabiatga
yetkazilayotgan zararni kamaytirish, chigindilardan ogilona foydalanish hamda
resurslardan tejab-tergab foydalanishni yo‘lga qo‘yishdan iboratdir. Eko-betonlar
an’anaviy betonlarga nisbatan nafagat ekologik, balki texnik va igtisodiy jihatdan ham
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ustunliklarga ega. Ularning ishlab chigarishida energiya sarfi kam bo‘ladi, xizmat
muddati esa ancha uzayadi.

Zamonaviy ilm-fanda eko-betonlarning bir necha asosiy turlari ishlab chigilgan.
Ulardan eng keng targalganlari — geopolimer betonlar, gayta ishlangan agregatlar
asosida tayyorlangan betonlar, karbonatlashgan betonlar hamda nanoqo‘shimchalar
yordamida ishlab chiqariladigan betonlardir. Geopolimer betonlar portlandsement
o‘rniga uchuvchi kul, shlak yoki metakaolin kabi sanoat chigindilarini alkali eritmalar
yordamida faollashtirish orgali olinadi. Bunday betonlar ishlab chigarish jarayonida
karbonat angidrid chigindilari odatiy sement ishlab chigarishga nisbatan deyarli ikki
baravar kam bo‘ladi. Bundan tashqari, geopolimer betonlar yugori mustahkamlik,
kimyoviy ta’sirlarga bardoshlilik, sovuqqa chidamlilik va uzoq xizmat muddati bilan
ajralib turadi.

Eko-betonlarning yana bir muhim turi — qayta ishlangan agregatlar asosida
tayyorlanadigan betonlardir. Bu betonlarda shag‘al va qum o‘rniga buzilgan eski
inshootlardan olingan maydalangan beton parchalaridan foydalaniladi. Bunday
yondashuv qurilish chigindilarini kamaytiradi, yer resurslarini asraydi hamda
poligonlarga tashlanadigan chigindilar hajmini gisqgartiradi. Shu bilan birga, eski
betonlardan olinadigan agregatlarni gayta ishlash texnologiyasi ham yildan-yilga
takomillashib, ularning mexanik xususiyatlari tabiiy agregatlarga yaginlashib
bormoqda.

So‘nggi yillarda karbonatlash texnologiyasi asosida ishlab chiqarilayotgan betonlar
ham eko-betonlar sinfiga kiradi. Bunday texnologiyada ishlab chigarish jarayonining
o‘zida beton aralashmasiga siqilgan karbonat angidrid yuboriladi. Bu gaz sement
tarkibidagi kaltsiy bilan reaksiyaga kirishib, kalsiy karbonat hosil giladi. Natijada
betonning ichki tuzilishi zichlashadi, mustahkamligi ortadi va shu bilan birga ishlab
chiqarish jarayonida hosil bo‘lgan karbonat angidrid gazining bir qismi betonda
bog‘lanib qoladi. Ya’ni bu beton turlari nafaqgat chiqindini kamaytiradi, balki mavjud
CO2 ni o°z tarkibida “saqlab qoladi”.

Eko-betonlarning yana bir istigbolli yo‘nalishi bu nanotexnologiyalar asosida ishlab
chigilayotgan betonlardir. Nanomateriallar — masalan, nanoSiO2, nanoTiO2 yoki grafen
zarrachalari — beton tarkibiga qo‘shilganda uning ichki strukturasini mustahkamlaydi,
g‘ovaklikni kamaytiradi, suv o‘tkazuvchanligini kamaytiradi va shu bilan birga,
kamrog sement sarfi bilan yuqori sifatli material olish imkonini beradi. Bunday
betonlar ko‘pincha “intellektual” yoki “aqlli” betonlar deb ham ataladi, chunki ularning
ayrim turlari o‘z-0‘zini tozalovchi yoki ultrabinafsha nurlar ta’sirida havoni tozalovchi
xususiyatga ega bo‘ladi.
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Eko-betonlarning afzalliklari ularning ekologik tozaligidan tashqgari iqgtisodiy
samaradorligida ham namoyon bo‘ladi. Ishlab chiqarish jarayonida energiya sarfi
kamaygani sababli umumiy tannarx pasayadi, xizmat muddati uzoq bo‘lgani uchun
texnik xizmat xarajatlari kamayadi. Shuningdek, binolar issiglikni yaxshiroq ushlab
turadi, bu esa isitish va sovutish xarajatlarini gisgartiradi. Shu sababli eko-betonlar
nafagat ekologik, balki igtisodiy jihatdan ham foydali hisoblanadi. Dastlab bunday
betonlarni ishlab chigarish texnologiyasi biroz murakkab va qimmat bo‘lishi mumkin,
ammo uzoq muddatda ular an’anaviy betonlarga nisbatan arzonroq tushadi.
Eko-betonlarning fizik-mexanik xususiyatlari ham yuqori darajada. Geopolimer
betonlarda sigilishdagi mustahkamlik 60—90 MPa gacha yetadi, suv shimuvchanlik esa
40-50 foizga kamayadi. Ularning sovuqga bardoshliligi yuqori, tuzli suv yoki kislota
muhitiga nisbatan chidamliligi esa an’anaviy betonlardan ancha ustun.
Karbonatlashgan betonlarda esa zichlik va qattiglik ortadi, bu esa ularning
ekspluatatsiya muddatini uzaytiradi. Nanobetonlarda g‘ovaklik kamayishi tufayli
mikro yoriglar paydo bo‘lish xavfi pasayadi, bu esa konstruktsiyalarni
deformatsiyalardan himoya giladi.

Dunyo tajribasiga nazar tashlasak, ekologik toza beton ishlab chigarish texnologiyalari
keng yoyilmoqda. Masalan, AQSh va Kanadada “CarbonCure” nomli texnologiya
asosida karbonat angidridni beton ishlab chiqarish jarayonining o‘zida gayta ishlash
keng qo‘llanilmoqda. Avstraliya va Germaniyada esa yo‘l va ko‘prik qurilishida qayta
ishlangan agregatlar asosida tayyorlangan betonlardan foydalanish amaliyoti keng
rivojlanmogda. Yaponiya va Janubiy Koreyada dengizga yaqin inshootlarda kimyoviy
chidamliligi yuqori bo‘lgan geopolimer betonlardan foydalanilmogda. Bu
texnologiyalar nafagat ekologik foyda beradi, balki inshootlarning xizmat muddatini
ham bir necha baravar uzaytiradi.

O‘zbekiston sharoitida ham eko-beton ishlab chigarish uchun katta imkoniyatlar
mavjud. Respublikada ko‘plab issiglik elektr stansiyalarida hosil bo‘ladigan uchuvchi
kul, metallurgiya zavodlaridan chigadigan shlak, sement zavodlari changlari va boshga
sanoat chigindilari geopolimer asosida beton ishlab chigarish uchun ideal xomashyo
hisoblanadi. Bundan tashgari, mahalliy ohaktosh, bazalt, kvarts qumlari va tabiiy
to‘ldirgichlar bilan birgalikda ekologik toza beton aralashmalarini ishlab chiqarish
imkoniyatlari keng. Hozirda Jizzax va Toshkent viloyatlarida eko-beton ishlab
chigarish bo‘yicha dastlabki laboratoriya sinovlari o‘tkazilmoqda. Tadqiqot
natijalariga ko‘ra, uchuvchi kul asosida tayyorlangan betonning suv o‘tkazuvchanligi
60 foizga kamaygan, sovuqqa bardoshlilik ko‘rsatkichlari esa 1,5 barobar oshgan.
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Eko-betonlarning joriy etilishi bilan bir gatorda, normativ-huquqiy va texnik baza ham
muhim ahamiyat kasb etadi. Yevropa Ittifoqi davlatlarida “yashil qurilish” standartlari,
LEED va BREEAM kabi xalgaro sertifikatlashtirish tizimlari joriy gilingan.
O‘zbekiston ham kelajakda eko-betonlar uchun milliy standartlarni ishlab chiqishi,
ekologik xavfsizlik mezonlarini belgilashi zarur. Shuningdek, qurilish materiallari
ishlab chigaruvchilari uchun chiqgindilardan foydalanish bo‘yicha rag‘batlantiruvchi
mexanizmlar joriy etilishi magsadga muvofiq bo‘ladi.
Eko-betonlar nafagat texnologik yangilik, balki bargaror rivojlanish siyosatining
ajralmas qismidir. Ular orgali mamlakatda chigindilarning kamayishi, energiya
tejamkor binolarning ko‘payishi va ekologik xavfsizlikning oshishi ta’minlanadi. Eng
muhimi, eko-beton ishlab chiqarish jarayoni O‘zbekistonning “yashil iqtisodiyot”
konsepsiyasiga to‘liq mos keladi. Bu yo‘nalishdagi ilmiy tadqiqotlarni kengaytirish,
yosh muhandislarni zamonaviy texnologiyalar bilan tanishtirish va sanoat
korxonalarida ekologik texnologiyalarni amaliyotga joriy etish kelajakda katta
igtisodiy va ekologik foyda keltiradi.
Xulosa qilib aytganda, eko-betonlar zamonaviy qurilish sanoatining eng istigbolli
yo‘nalishlaridan biridir. Ular yordamida nafaqat yuqori sifatli, balki tabiatga zarar
keltirmaydigan inshootlar barpo etish mumkin. Har bir yangi bino yoki ko‘prik nafaqat
inson uchun, balki tabiat uchun ham foydali bo‘lishi kerak degan tamoyil bugungi
kunda global migyosda ustuvor ahamiyat kasb etmoqda. O‘zbekiston sharoitida eko-
beton ishlab chigarish texnologiyalarini joriy etish orgali nafagat ekologik
muammolarni kamaytirish, balki yangi ish o‘rinlarini yaratish, ilmiy izlanishlarni
rivojlantirish va milliy qurilish sanoatini ragobatbardosh darajaga olib chigish
mumkin. Eko-betonlar — bu kelajak qurilishi uchun eng to‘g‘ri yo‘l, inson va tabiat
o‘rtasidagi uyg‘unlikka eltuvchi yangi avlod materiallaridir.
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Annotation: This article investigates the effectiveness of CLIL (Content and Language
Integrated Learning) in foreign language education. CLIL is an innovative pedagogical
approach where students learn a subject and a foreign language simultaneously. This
dual-focused method enhances language proficiency while promoting cognitive,
cultural, and content knowledge. The study explores theoretical foundations of CLIL,
its application in foreign language classrooms, the role of teachers, and the benefits and
challenges of this methodology. Practical examples and case studies are provided to
illustrate the implementation of CLIL in real educational settings.

Keywords: CLIL, content learning, foreign language, bilingual education, teaching
methodology, cognitive development, language acquisition, classroom practice.
Annotatsiya: Ushbu maqolada CLIL (Content and Language Integrated Learning —
Mazmun va tilni integratsiyalashgan o‘qitish) texnologiyasining chet tili ta’limidagi
samaradorligi tahlil gilinadi. CLIL — bu talabalar bir vaqtning o°zida fan va chet tilini
o‘rganadigan innovatsion pedagogik yondashuvdir. Ushbu ikki qirrali metod til
ko‘nikmalarini rivojlantirish bilan birga, kognitiv, madaniy va mazmuniy bilimlarni
ham oshiradi. Maqolada CLILning nazariy asoslari, chet tili darslarida qo‘llanilishi,
o‘qituvchining roli, metodning afzalliklari va qiyinchiliklari ko‘rib chiqiladi. Amaliy
misollar va dars holatlari orqali CLILni ta’lim jarayonida qo‘llash ko‘rsatiladi.
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Kalit so‘zlar: CLIL, mazmunli o‘qitish, chet tili, ikki tillik ta’lim, pedagogik metod,
kognitiv rivojlanish, til o‘rganish, dars amaliyoti.

Annortanusi: B cratbe paccmarpuBaercs 3¢ hexkruBHocTh TexHonoruu CLIL (Content
and Language Integrated Learning — uaTErprpOBaHHOE 00YYECHUE MIPEIMETY H S3BIKY )
B OOy4yeHMH WHOCTpaHHBIM si3bikaM. CLIL — WHHOBAIMOHHBIA MENaroTUYeCKHUi
MOIXO/1, TP KOTOPOM CTYACHTHI OJTHOBPEMEHHO H3yYarOT MPEAMET U MHOCTPAHHBINA
S3BIK. DTOT METOJ| CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO S3IKOBHIX HABBIKOB, KOTHUTHUBHBIX H
KyJIbTYpPHBIX 3HaHuW. B pabore oOcyxnaiorcs teopernueckue ocHoBel CLIL, ero
NpUMEHEHUE HA YPOKAaX MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, POJIb MPENogaBaTes, IPeuMyIecTBa
U npobieMbl Meroaa. IlpuBonaTcs mpakTUYECKHWE MPUMEPHl U KEHMChl peaau3aiiuu
CLIL B oOpa3oBarenbHO# cpefie.

KiroueBbie cioBa: CLIL, oOydeHwe ¢ colaepKaHUEM, HHOCTPaHHBIA S3bIK,
OWTMHTBAJIbHOE 00pa3oBaHWE, METOJAWKA MpPENofaBaHUs, KOTHHUTUBHOE pa3BUTHE,
OBJIQJICHHE SA3BIKOM, IIPAKTHKA YPOKA.

CLIL (Content and Language Integrated Learning) has gained international recognition
as an effective methodology in foreign language education. The main principle of CLIL
Is that students acquire subject knowledge and language competence simultaneously
[1]. Unlike traditional language instruction, which focuses mainly on linguistic skills,
CLIL emphasizes the integration of content (science, history, mathematics, or social
studies) with the foreign language. This approach helps students develop not only
linguistic skills but also critical thinking, problem-solving abilities, and intercultural
competence [2].

Communicative Language Teaching (CLT) principles are also central to CLIL. CLT
stresses the importance of using language for meaningful communication rather than
rote memorization. CLIL classrooms provide authentic contexts in which language is
a tool for expressing ideas and interacting with peers. According to Coyle, the “4Cs
framework”—Content, Communication, Cognition, and Culture—is a cornerstone of
CLIL pedagogy [7]. Content ensures subject knowledge is delivered; Communication
emphasizes meaningful language use; Cognition develops thinking skills; and Culture
fosters intercultural understanding.

Practical classroom implementation of CLIL varies according to grade level, subject,
and students’ language proficiency. For younger learners, teachers may use visual aids,
songs, and interactive activities to integrate content and language. For example, in a
5th-grade English lesson, students may learn about environmental conservation while
acquiring vocabulary related to pollution, recycling, and ecosystems. Role-plays,
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posters, and collaborative projects allow students to use the language actively while
internalizing content knowledge [8].

Teacher roles in CLIL are multifaceted. Educators must be proficient not only in the
target language but also in the subject matter. They act as facilitators, language models,
and scaffolds for learning. Lesson planning in CLIL requires careful integration of
content objectives and language objectives. Language support strategies—such as pre-
teaching vocabulary, using visual scaffolds, and modeling academic language—help
students navigate complex concepts while developing language competence [10].
Numerous empirical studies demonstrate the effectiveness of CLIL. Dalton-Puffer
(2011) found that students in CLIL programs show significant improvement in both
receptive and productive language skills compared to peers in traditional language
classes [11]. Similarly, research in Spain and Italy revealed that CLIL students
developed higher cognitive engagement and content comprehension without
compromising language development [12]. In Uzbekistan, pilot programs integrating
CLIL into secondary English lessons have shown promising results, particularly in
science and social studies, with students demonstrating increased participation,
motivation, and language retention [3].

One of the main challenges in CLIL is balancing language proficiency and content
mastery. Students with limited English skills may struggle to grasp complex subject
material, while focusing excessively on content can impede language development.
Effective CLIL instruction addresses this through differentiated scaffolding, peer
support, and formative assessment strategies that evaluate both language and content
objectives [4].

Cultural and linguistic adaptation is another critical aspect. CLIL materials often
originate from English-speaking contexts, requiring teachers to modify content for
local relevance. For instance, a geography lesson discussing the Amazon rainforest
may be supplemented with examples of local ecosystems to ensure students can relate
to the content. This integration enhances comprehension and maintains engagement
[5].

Furthermore, technology plays a pivotal role in CLIL classrooms. Digital platforms,
multimedia resources, and online collaboration tools allow students to interact with
authentic language materials while engaging in content learning. Tools like interactive
simulations, virtual labs, and educational videos facilitate comprehension and provide
scaffolding for complex concepts [5].

CLIL also fosters intercultural competence. Exposure to authentic texts, media, and
cultural practices in the foreign language encourages students to compare and reflect
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on cultural norms. For example, while studying environmental policies in English-
speaking countries, students may compare them to policies in Uzbekistan, developing
analytical and cross-cultural reasoning skills [3].

Another advantage of CLIL is its motivational impact. Students often perceive CLIL
lessons as meaningful and relevant because they learn English while simultaneously
studying subjects of interest. This dual benefit enhances engagement and reduces
language learning anxiety, creating a positive classroom atmosphere [11].

In conclusion, the theoretical and practical foundations of CLIL illustrate its potential
as an effective pedagogical approach in foreign language lessons. By integrating
content and language learning, CLIL enhances cognitive development, language
proficiency, intercultural awareness, and student motivation. Classroom examples
demonstrate that students can successfully engage with complex subjects while
improving their English skills, provided that educators employ careful planning,
scaffolding, and culturally responsive materials.

CLIL (Content and Language Integrated Learning) methodology in foreign language
classrooms offers unique insights into how students acquire language and content
simultaneously, but its practical implementation presents both opportunities and
challenges. One of the main advantages of CLIL is that it encourages authentic
language use. Students are exposed to language embedded in meaningful tasks rather
than isolated grammatical exercises, fostering functional language proficiency [10].
For instance, in a biology lesson conducted in English, learners may discuss
ecosystems, classify animals, or explain food chains. The activity requires them to
produce language in real communicative contexts, reinforcing vocabulary, syntax,
and conceptual understanding at the same time [1].

In Uzbek educational contexts, CLIL has been gradually introduced in secondary
schools and universities. Research indicates that students participating in CLIL-based
English lessons show higher engagement and improved comprehension compared
to those in traditional language courses [2]. A pilot program at Tashkent State
Pedagogical University incorporated history topics in English for third-year students.
Learners reported that while initially challenging, the integration of subject matter
and English language significantly improved their vocabulary retention and critical
thinking skills. Teachers observed increased participation, as students were actively
negotiating meaning and explaining concepts in English rather than passively
translating [3].

Translation and adaptation pose specific challenges in CLIL. Unlike traditional
bilingual programs where content can be translated word-for-word, CLIL requires
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dynamic adaptation to ensure that both content and language objectives are met. For
example, certain scientific terms in English may lack precise equivalents in Uzbek.
Teachers must decide whether to introduce new terminology in English and scaffold
understanding, or to provide Uzbek explanations that bridge conceptual gaps [4].
Similarly, idiomatic expressions, cultural references, and context-dependent phrases in
English texts require careful modification to maintain both clarity and authenticity.
This process often demands pre-teaching of key vocabulary, the use of visual
supports, and frequent formative assessments to monitor comprehension [5].
Technology has become an indispensable tool in CLIL classrooms. Digital resources,
online collaboration platforms, and multimedia presentations enable teachers to
illustrate complex content while reinforcing language skills. For example, a virtual
lab simulation allows chemistry students to observe reactions while reading
instructions and explanations in English. Interactive quizzes, video lessons, and
discussion forums provide both linguistic scaffolding and content reinforcement,
which is particularly helpful for learners with intermediate language proficiency [7].
Moreover, technology facilitates exposure to authentic language materials, including
articles, podcasts, and videos produced by native speakers, increasing learners’
intercultural competence.

CLIL also supports cultural awareness and comparative learning. Lessons in
English expose learners to diverse perspectives, fostering the ability to analyze global
issues from multiple viewpoints. For example, in a lesson on climate change, students
might compare environmental policies in English-speaking countries with those in
Uzbekistan. Such comparative exercises help learners develop critical thinking,
cultural sensitivity, and the ability to articulate reasoned arguments in a foreign
language [28]. This intercultural dimension is a distinctive feature of CLIL,
distinguishing it from conventional language instruction.

Teacher preparation is critical for the success of CLIL programs. Effective CLIL
teachers require dual expertise: proficiency in the foreign language and mastery of the
subject content. Professional development programs often focus on strategies for
language scaffolding, task design, and classroom management, enabling teachers
to facilitate learning without overwhelming students [30]. In Uzbekistan, teacher
training programs have started to integrate CLIL methodology workshops, focusing on
lesson planning, use of visual aids, and culturally responsive teaching. For example,
one workshop trained educators to design history lessons in English using timelines,
images, and interactive discussions, which improved students’ content understanding
and English fluency simultaneously.
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Research indicates that CLIL positively affects student motivation and autonomy.
Students often perceive lessons as more meaningful when they can apply English in
real-world contexts. This perceived relevance reduces language anxiety and promotes
active engagement. Moreover, CLIL encourages peer collaboration, as students work
together to complete tasks that require both language and content competence. Such
collaborative environments enhance social skills, confidence, and intrinsic motivation
[1].

Despite its many advantages, CLIL also presents challenges. Students with low English
proficiency may struggle to access complex content, leading to frustration and potential
disengagement. To mitigate this, teachers often implement differentiated instruction,
providing additional support through simplified texts, bilingual glossaries, and visual
aids. Scaffolding strategies such as sentence frames, concept maps, and graphic
organizers help learners structure their ideas and communicate effectively in English
[2].

Another challenge is the availability of suitable materials. CLIL requires textbooks,
multimedia resources, and authentic materials that integrate content and language. In
many contexts, including Uzbekistan, such materials are limited, necessitating
teacher-created resources. Educators often adapt international CLIL textbooks,
simplify academic texts, and incorporate local examples to ensure cultural relevance.
This adaptation process not only supports comprehension but also contextualizes
learning, making it more meaningful for students [3].

Cultural factors play a significant role in CLIL effectiveness. Students’ attitudes toward
the foreign language and their prior experiences with language learning influence how
they respond to CLIL instruction. For instance, learners with positive attitudes toward
English and exposure to international media often demonstrate higher engagement and
better language development [4]. Additionally, CLIL fosters cultural competence by
exposing learners to diverse perspectives, norms, and values, which enhances their
ability to navigate intercultural communication contexts.

Another case involved teaching history through English in a university setting.
Students engaged in research projects comparing historical events in their country with
global events. The activity required reading authentic texts, synthesizing information,
and presenting findings in English. This not only reinforced content knowledge but
also developed students’ academic writing, presentation, and argumentation skills.
In addition to practical examples, CLIL has theoretical implications for second
language acquisition (SLA). According to Cummins’ Threshold Hypothesis, a certain
level of linguistic competence is required to benefit cognitively from bilingual
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instruction [7]. CLIL provides a scaffolded environment where learners gradually
achieve this threshold, allowing them to engage in higher-order thinking in the foreign
language. Similarly, CLIL aligns with Vygotsky’s sociocultural theory, emphasizing
learning through social interaction, scaffolding, and collaborlandsca[8].

In conclusion, Part 2 highlights that CLIL’s effectiveness in foreign language
education is supported by both empirical research and classroom practice. Through
the integration of content and language, CLIL enhances linguistic competence,
cognitive skills, motivation, and cultural awareness. Challenges such as language
proficiency gaps, resource limitations, and teacher training requirements can be
mitigated through careful planning, scaffolding, and contextual adaptation.
Practical examples and case studies demonstrate that when implemented effectively,
CLIL provides a dynamic, engaging, and effective learning environment for foreign
language students.

CLIL (Content and Language Integrated Learning) has emerged as a transformative
approach in foreign language education, bridging the gap between linguistic
competence and subject mastery. The analysis and practical examples presented earlier
demonstrate that CLIL is more than a teaching method; it is a holistic pedagogical
framework that fosters cognitive development, intercultural awareness, and learner
autonomy. By simultaneously engaging students in content and language, CLIL
encourages active participation, critical thinking, and collaborative problem-solving,
which are essential skills in the 21st-century educational landscape [10].

One of the most significant advantages of CLIL is its ability to create authentic and
meaningful learning experiences. Unlike traditional language instruction, where
learners often practice artificial dialogues or isolated vocabulary, CLIL situates
language within the context of real academic content, such as science, geography,
history, and mathematics. This contextualized approach enhances long-term retention
of vocabulary and grammatical structures, as language is linked to concrete concepts
and cognitive processes. Furthermore, CLIL promotes student motivation, as learners
perceive that mastering English serves a tangible purpose beyond passing exams; they
are able to access knowledge, conduct research, and communicate ideas effectively.
Cultural integration is another critical component of CLIL’s effectiveness. By exposing
students to authentic English-language materials—ranging from textbooks and
scholarly articles to videos, podcasts, and international media—CLIL encourages
intercultural competence. Students learn not only language but also the norms, values,
and thinking patterns of other cultures, which enhances global awareness and prepares
them for participation in multicultural environments [41]. In the Uzbek context, CLIL
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lessons can incorporate both local and international content, allowing students to draw
comparative insights and develop critical perspectives.

Despite these advantages, CLIL implementation requires careful pedagogical planning
and teacher training. Educators must be proficient in the target language and subject
content, and capable of providing scaffolding strategies to support learners with
varying language abilities. Methods such as pre-teaching vocabulary, using visual aids,
employing graphic organizers, and differentiating tasks are essential to ensure both
content comprehension and language acquisition [42]. Teacher training programs,
workshops, and professional development initiatives play a pivotal role in equipping
educators with the skills and confidence necessary for successful CLIL instruction.
Translation and adaptation also remain central challenges in CLIL. Since authentic
English materials may contain culturally-specific references, idioms, and complex
terminology, teachers must make judicious choices to maintain meaning and relevance
for students. Strategies such as contextualization, paraphrasing, and the use of bilingual
glossaries enable learners to access complex content without losing the linguistic
benefits of exposure to authentic language [43]. Overcoming these challenges
strengthens students’ language skills and cognitive flexibility, as they navigate between
languages and cultural frameworks.

Empirical studies underscore the positive impact of CLIL on learner outcomes.
Research in European and Central Asian contexts consistently shows that CLIL
students outperform peers in both subject mastery and language proficiency,
particularly in receptive skills like reading and listening, as well as productive skills
like writing and speaking [44]. Case studies in Uzbekistan indicate that students
participating in CLIL lessons demonstrate higher engagement, better collaboration, and
enhanced problem-solving skills, validating the method’s applicability in local
educational settings.

From a theoretical perspective, CLIL aligns with several key educational frameworks.
Constructivist theory emphasizes active knowledge construction, which is achieved in
CLIL through tasks that require reasoning, hypothesis testing, and communication.
Sociocultural theory highlights the importance of social interaction and scaffolding,
both of which are integral to collaborative CLIL activities [46]. Additionally,
Cummins’ Threshold Hypothesis suggests that achieving a certain level of language
proficiency is essential for cognitive benefits in bilingual education; CLIL provides
this scaffolding, allowing students to reach higher cognitive and linguistic thresholds.
Technological integration further amplifies CLIL’s effectiveness. Digital tools,
interactive platforms, and multimedia resources facilitate engagement, comprehension,
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and authentic communication. For example, online collaborative projects, virtual
laboratories, and educational simulations allow students to interact with content while
practicing English in meaningful contexts. Technology thus supports differentiated
learning, enabling students at varying proficiency levels to participate fully.

In conclusion, CLIL represents a comprehensive, student-centered approach that
integrates content and language learning, promoting cognitive, linguistic, and cultural
competencies. Its application in foreign language classrooms enhances learner
motivation, encourages active participation, and fosters critical thinking. While
challenges exist—such as language proficiency gaps, material adaptation, and teacher
preparation—research and practical experience demonstrate that these can be
effectively addressed through strategic scaffolding, professional development, and
contextualized materials.

For Uzbekistan and similar educational contexts, CLIL offers a promising
methodology that equips students with the skills necessary for global communication,
academic success, and intercultural understanding. As globalization continues to shape
educational priorities, CLIL stands as an effective approach to preparing learners for
the demands of the modern world, ensuring that language learning is integrated,
meaningful, and empowering.
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PEACEFUL PERIOD IN EUROPE

Shohjahon Olimjon o‘g‘li Kukiboyev
University of World Economy and Diplomacy
International Relations

Abstract: This article examines the Pax Post-Napoleonica, the period of relative
stability in Europe from Napoleon’s first overthrow in 1814 to the start of the First
World War in 1914. It argues that the Congress of Vienna and the Concert of Europe
created a new way of managing peace through balance of power and regular
consultation. However, rising nationalism, the decline of the Ottoman Empire, and
growing great-power rivalry slowly weakened this system. By tracing key events from
1814 to 1914, the article shows how the post-Napoleonic peace was built, challenged,
and finally brought to an end.

Key terms: Congress of Vienna, Concert of Europe, Eastern Question, nationalism,
balance of power.

INTRODUCTION

The fall of Napoleon in 1814 was a turning point for Europe. After more than twenty
years of almost constant warfare, European leaders wanted a way to prevent another
major conflict. When the great powers met at the Congress of Vienna in 1814-1815,
they did more than redraw borders. They tried to build a system that could keep peace
through cooperation, regular communication, and a careful balance of power. Many
historians, such as Paul W. Schroeder in The Transformation of European Politics
(1994)!, describe this settlement as one of the most successful diplomatic efforts in
modern history.

This new approach later became known as the Concert of Europe. It was not a formal
organization but a habit of consultation. Whenever a crisis appeared, the major
powers—ABritain, Austria, Russia, Prussia, and later France—talked, negotiated, and
tried to settle issues together. Henry Kissinger, in Diplomacy (1994)2, argues that this
spirit of cooperation helped Europe avoid another continent-wide war for decades.
However, the period after 1815 was not peaceful in every sense. Inside many states,
people demanded national unity, constitutional rights, or independence. The

1 Paul W. Schroeder, The Transformation of European Politics (1994)
2 Henry Kissinger,Diplomacy (1994)
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revolutions of 1830 and 1848 showed that society was changing faster than the rulers.
At the same time, old empires such as the Ottoman Empire were getting weaker. This
created the Eastern Question, a long-term struggle among the great powers over how
to deal with Ottoman decline. These tensions put pressure on the Concert system and
slowly reduced its ability to manage conflicts.
For these reasons, this article uses the term “Pax Post-Napoleonica” to describe the
period from Napoleon’s overthrow in 1814 to the start of the First World War in 1914.
It was a time when Europe enjoyed fewer large wars than before, but the peace was
fragile. By following key events from 1814 to 1914, we can understand how this
relatively stable era began, how it worked, and how it eventually collapsed.
Methods

This article uses a qualitative historical approach and uses well-established secondary
sources. By taking the major events between 1814 and 1914 as milestones, it follows
the interpretations of some top historians, Paul W. Schroeder, Henry Kissinger, A. J.
P. Taylor, Eric Hobsbawm, Christopher Clark, and Margaret MacMillan, who are the
authors of modern history. Their contributions shine quite differently, yet at the same
time, they are very complementary, as they deal with the same topics: diplomacy,
nationalism, and the balance of power. The paper is organized in a chronological way,
which is very helpful for observing the development, alteration, and the ultimate
collapse of the post-Napoleonic peace. Besides that, these concepts among others, like
the Concert of Europe and the Eastern Question, are presented and elucidated through
these academic interpretations. The chosen method seeks to provide a lucid narrative
backed not by archival research, but by the academic perspectives deemed trustworthy.

Pax Post-Napoleonica
Napoleon’s initial upending in 1814 marked the conclusion of a prolonged period of
hostilities in Europe. All the powers, after a long time of fighting and changing
alliances, mainly decided that the continent required a new order to avoid another
devastating war. The craving for stability gave birth to the Congress of Vienna, which
took place in the years 1814-1815. The diplomats at Vienna—Metternich of Austria,
Castlereagh of Britain, and Alexander | of Russia—worked hand in hand to get back
the equilibrium of power. The very map they came up with was such that no one nation
could ever be the mightiest in the continent any longer. Paul W. Schroeder states that
the settlement was ‘“a major restructuring of Europe” which aimed at making large
scale war less likely.?

3 Schroeder, The Transformation of European Politics, 1994
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To the leaders’ advantage, they also presented a new method of crisis management:
consorting among the big powers’ regularly. Eventually this practice turned into what
was later called the Concert of Europe by scholars. It did not take the shape of a formal
league but was more like a pact to consult before resorting to violence. In the eyes of
Henry Kissinger, the Concert was a system wherein the guiding force behind
diplomacy was the common interest and not the military power.* The great powers met
frequently in the first decades following 1815. They addressed the insurrections in ltaly
and Spain, the liberty movements in Latin America, and the issues in the central
Europe. Even though there were differences in opinions, still, the practice of
communication played an important role in keeping such events from escalating to
major wars. But the tranquility had its bounds. A great number of people were longing
for national self-determination or political reform. The revolutions of 1830 and 1848
proved that the old rulers could not just silence these demands. Historian Eric
Hobsbawm explains that the revolutions of 1848 were a “wave of social and national
movements” that creed challenges for the legitimacy of the Vienna system.® Even
though the great powers managed to restore order after 1848, their cooperation became
weaker. The shared conservative ideology that once united the states was at that time
starting to fade.

The Ottoman Empire's gradual decline was more apparent during the same period. This
led to the diplomatic challenge called the Eastern Question. The question was
straightforward yet very risky: what would be the fate of Ottoman territories as the
empire lost power? Each of the great powers had its own view. Russia was looking
forward to pushing its borders southward. Britain aimed at safeguarding its trade routes
and making sure that Russia did not take over the eastern basin of the Mediterranean.
Austria was anxious about the whole of the Balkans, where many nationalities were
already hard to govern. M. S. Anderson, a historian, mentions that the Eastern Question
was one of the major, if not the most, persistent challenges to the very existence of
European stability.®

The tensions culminated in the Crimean War (1853-1856). The Ottoman Empire was
supported by Britain and France against Russia. This was the first major European war
since the times of Napoleon. It indicated that the Concert of Powers was not capable
of maintaining peace all the time. Furthermore, the war caused a rift between Russia
and the western powers. The period of cooperation was marked with difficulty after
Crimea. A majority of the scholars agree that this war was the first major signal of the

4 Kissinger, Diplomacy, 1994
5 Hobsbawm, The Age of Revolution, 1962
6 Anderson, The Eastern Question, 1966
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weakening of the Pax Post-Napoleonica (Taylor, The Struggle for Mastery in Europe,
1954).

The subsequent decades witnessed even more radical transformations. In both Italy and
Germany, nationalistic leaders strove to combine their respective territories. The Italian
wars of unification (1859-1861) and the Franco-Prussian War (1870-1871) eventually
altered the geography of Europe. The emergence of a united Germany under Prussian
guidance literally changed the power equation. Historian Christopher Clark argues that
the newly formed German Empire was both powerful and greedy, thus, changing the
diplomatic scenario.” The erstwhile Vienna order that was based on a harmonious
balance could not function the same way any longer.

New rivalries surfaced in the late 19th century. The process of industrialization led to
the increase in the number of soldiers in armies and the production of more lethal
weapons. The competition for colonies went on in Africa and Asia among the major
European powers. The Balkans, which were still politically divided and unstable,
turned into the site of conflict. The Balkan Wars of 1912-1913 unmasked the delicacy
of the situation. Austria-Hungary and Russia supported opposite camps, which
amplified the already existing mistrust. Margaret MacMillan states that these crises
brought Europe to the threshold of a war that would change its map.®

By 1914, Europe was divided into two major alliance systems: the Triple Entente
(France, Russia, Britain) and the Triple Alliance (Germany, Austria-Hungary, Italy).
The old Concert idea of acting together had disappeared. When the assassination of
Archduke Franz Ferdinand occurred in June 1914, diplomats failed to stop the chain
reaction. Within weeks, the First World War began. The system built after 1815 had
finally collapsed.

In the year 1914, Europe was basically split into two prominent alliance blocs—the
Triple Entente (composed of France, Russia, and Britain) and the Triple Alliance
(Germany, Austria-Hungary, and Italy). The previously existing idea of the Concert
acting jointly had vanished. The murder of Archduke Franz Ferdinand which happened
in June 1914 went unnoticed by the diplomats who were supposed to contain the
reaction. Within a few weeks, World War | broke out. The system created after 1815
had finally fallen apart.

The period between Napoleon’s downfall and World War I saw Europe going through
a long period of limited great-power wars. Nevertheless, this stability was the result of
cooperation that was already undercut gradually. Nationalism, imperial rivalry, shifting

7 Clark, Iron Kingdom, 2006
8 MacMillan, The War That Ended Peace, 2013
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power balances, and the Eastern Question were the factors that the post-Napoleonic
peace was depending upon and they gradually destroyed the foundations. The
consequence was the spectacular end of the Pax Post-Napoleonica in 1914.
Conclusion
During the 1814-1914 period, we can observe how Europe attempted to preserve and
finally lost the long-term stability that had been established after the downfall of
Napoleon. The Pax Post-Napoleonica was not a perfect but it was a genuine effort to
lessen the number of conflicts through the cooperation of the parties involved. At the
Congress of Vienna, the major powers acknowledged that the continent should never
again be ruled by one single country. Their remedy was the balance of power plus the
practice of regular consultations. The latter was indeed a great factor in keeping Europe
away from another continent-wide war for almost a century. Historians like Paul W.
Schroeder and Henry Kissinger have both claimed that the system established after
1815 was one of the most successful diplomatic frameworks in modern history.
Nevertheless, the system was weak from the very beginning. It relied on the great
powers sharing conservative values, and these eventually disappeared as societies
underwent changes. The revolutions of 1830 and 1848 were indicators that the people
were asking for national unity, political rights, and constitutional government. These
demands posed a challenge to the old perception that only the kings could maintain
order. Meanwhile, the weakening of the Ottoman Empire resulted in the Eastern
Question, which made the great powers compete for influence rather than cooperate.
The Crimean War was a clear indication of how the Concert of Europe had lost the
strength necessary to oversee the managing of these rivalries.
Starting from the middle of the nineteenth century, the whole of Europe went through
a major transformation due to the emergence of new powers. The integration of Italy
and Germany not only created new nations but also altered the distribution of power in
Europe. The industrialization revolution led to the advancement of military, which
involved fire and armies becoming more intricate plus destructive. The rivalry for
colonies, the competition for markets, and the ambitions of nationalists made it
practically impossible for the countries to work together. By the end of the 1900s,
Europe had traversed the path from cooperation through diplomacy to division
characterized by military pacts and mistrust.
The incidents of 1914 validated this breakdown. During the crisis in the Balkans, the
major powers did not behave any longer like the early Concert by exhibiting a cautious
and collective mentality; rather, they reverted to acting through rival alliances, each
one getting ready for a fight. Thus, the eruption of the Great War was not, in fact, a

117 PROBLEMS AND SOLUTIONS OF SCIENTIFIC AND INNDVATIVE RESEARCH universalconference.us



PROBLEMS AND SOLUTIONS OF

e D Ve s e 1 SCIENTIFIC AND INNOVATIVE RESEARCH
Volume 02, Issue 10, 2023

sudden occurrence but rather the last phase of a prolonged decline. Grasping the rise
and fall of the centuries helps to illustrate how, even though peace can last for decades,
it can still come to an end once the foundations are not strong enough. The Pax Post-
Napoleonica was, indeed, a milestone in world history but it could not withstand the
onslaught of the forces of nationalism, imperialism, and the changing interests of states
that were transforming Europe by 1914,
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Abstract. Word order is a fundamental component of syntax and sentence structure
that reflects a language’s typological characteristics. English and Uzbek exhibit
markedly different word order patterns, with English primarily following a Subject—
Verb—Object (SVO) structure, whereas Uzbek employs a Subject—Object—Verb (SOV)
typology. Understanding these patterns is critical for language acquisition, translation,
and cross-linguistic comparison. This paper examines the syntactic characteristics of
English and Uzbek sentences, analyzes the differences and similarities in their word
order, and discusses the implications for language teaching and computational
linguistics. The study draws on both theoretical frameworks in generative grammar and
functional approaches, supplemented with practical examples.

Keywords: word order, syntax, English, Uzbek, SVO, SOV, sentence structure,
language typology

Word order is a central feature of language that determines how meaning is structured
within a sentence. It not only governs grammatical relations but also impacts
comprehension, translation, and second-language acquisition.[1] English, a Germanic
language, predominantly exhibits a fixed Subject—Verb—Object (SVO) order. In
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contrast, Uzbek, a Turkic language, generally follows Subject—Object—Verb (SOV)
ordering, with flexibility introduced through case marking and postpositions. The study
of word order is essential for multiple linguistic disciplines, including syntax, typology,
and applied linguistics. Comparative analysis between English and Uzbek provides
insight into syntactic universals, language transfer issues, and teaching strategies for
EFL (English as a Foreign Language) learners in Uzbekistan. Despite differences in
word order, both languages share features such as the use of modifiers, auxiliary verbs,
and complex clauses, which can serve as a bridge for learners acquiring either
language. When it comes to scholars’ ideas about this theme, in The Cambridge
Encyclopedia of the English Language, David Crystal points out that English is a
language with a relatively fixed word order because of its loss of inflectional
morphology.[2] Apart from that Bernd Kortmann discusses how English has changed
from a more flexible word order language to one with a fixed SVO order. In his work
English Linguistics, he said: “As a result of its almost complete loss of inflectional
morphology, English has experienced a dramatic typological change to a language with
a relatively fixed word order of subject-verb-object”.[3] Esmaeil Safaei Asl also
researched about this topic. In his book named “Word Order Typology of Turkish” he
said: “This study shows that Turkish behaves predominantly like a strong OV
language, typologizing Turkish as a VO language only to a small extent”.[4] While this
study is about Turkish, it is relevant because Turkish is a Turkic agglutinative language
with SOV preferences — hence it provides a parallel for Uzbek in your comparative
study. Syntactic typology classifies languages based on the canonical order of core
sentence constituents: subject (S), verb (V), and object (O). According to Greenberg’s
universals, SVO and SOV are the most common patterns globally. SVO languages like
English rely on relatively fixed word order for grammatical relations, while SOV
languages such as Uzbek use case marking to maintain grammatical roles, allowing
greater flexibility in constituent positioning.[5] When it comes to English Word

Order it is a predominantly SVO language. A simple declarative sentence follows the
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structure:

(Subject+Verb+Object). For example:“The teacher explains the lesson.”
Here, “The teacher” is the subject, “explains” is the verb, and “the lesson” is the
object. English also shows constraints on other word orders in declarative sentences.
Auxiliary verbs, adverbs, and prepositional phrases occupy fixed positions.[6] In
questions, inversion occurs:

v' “Does the teacher explain the lesson?”

Modifiers generally precede nouns, and adjectives are placed before the noun they
modify. While passive constructions alter surface word order, the underlying SVO
relationship is maintained:

v' “The lesson is explained by the teacher.”

Turning to the Uzbek Word Order, it is an agglutinative SOV language, meaning the
verb typically appears at the end of the clause. A basic sentence follows:
(Subject+Object+Verb). For  example:“O‘gituvchi  darsni  tushuntiradi.”
Translated: “The teacher the lesson explains.” Case marking in Uzbek allows
flexibility; the grammatical role of nouns is signaled by suffixes rather than strict
positioning. For example, topicalization or focus structures can place the object or
adverbial phrase at the beginning without ambiguity:

« “Darsni o‘qituvchi tushuntiradi.” (The lesson, the teacher explains.)

Modifiers in Uzbek generally precede the noun, similar to English adjectives, but the
postpositional phrases and adverbials often follow the noun or verb, showing more

structural freedom than in English.

Feature English (Fixed Order) Uzbek (Flexible Order)
Typical Structure Subject-Verb-Object (SVO) Subject-Object-Verb (SOV)
Word Order Changes Alters Meaning or creates Allows variation without
errors losing meaning
Case Makers Rare (only in pronouns) Used to indicate
subject/object roles
Verb Position Appears in the middle Usually at the end of the
sentence [7]
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Understanding syntactic differences is vital for EFL learners. Teachers should
explicitly address word order patterns to reduce errors in writing and speech. Strategies
include:
> Contrastive exercises comparing English SVO and Uzbek SOV structures.
> Sentence reordering activities to internalize English word order.
> Emphasis on auxiliary and modal verbs for forming questions and negatives.
Natural language processing (NLP) and machine translation systems must account for
structural differences. Morphologically rich languages like Uzbek pose challenges in
parsing, requiring algorithms sensitive to suffixes and flexible ordering.[8] Comparing
SVO and SOV structures reveals cognitive processing differences. English speakers
process subject-verb dependencies linearly, while Uzbek speakers anticipate the verb
at the end, affecting comprehension strategies. Awareness of these patterns aids in
designing teaching curricula and cross-linguistic research.
In conclusion, the comparison of English and Uzbek sentence structures highlights
significant typological differences and pedagogical implications. English’s rigid SVO
order contrasts with Uzbek’s flexible SOV structure, which relies on case morphology.
These differences influence translation, language acquisition, and computational
modeling.
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QURILISH KOMPANIYALAR FAOLIYATINI MENING UYIM BILLING
TIZIMINI SI VA MO TEXNOLOGIYALARI BILAN INTEGRATSIYALASH
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Annotatsiya: Ushbu maqolada qurilish kompaniyalari tomonidan mijozlar to‘lov
tarixi va uy-joy sharoitlari asosida shaxsiylashtirilgan xizmatlar taklif qilish
imkoniyatlarini yaratish hamda chegara to‘lovlar va xizmatlar bilan bog‘liq
muammolarni oldindan ogohlantirish imkoniyatini beruvchi “Mening Uyim” billing
tizimini sun’iy intellekt (SI) va mashinani o‘rganish (MO) texnologiyalari bilan
integratsiyalash masalasi tahlil gilinadi. Maqolada integratsiyalash jarayonining
afzalliklari, qurilish sohasi uchun maxsus qiyinchiliklari, sohadagi statistik
ko‘rsatkichlar va real amaliyotdagi misollar keltiriladi. Natijada, bu yondashuv orqali
kompaniyalarning mijozlar bilan muloqotini, to‘lov jarayonlarini va xizmat sifatini
oshirishdagi potentsial imkoniyatlar aniglanadi.

Kalit so‘zlar: qurilish kompaniyalari, to‘lov tizimi, billing tizimi,“Mening
Uyim”,sun’ty intellekt (SI), mashinani o‘rganish (MO), shaxsiylashtirilgan
xizmatlar,mijoz to‘lov tarixi, uy-joy sharoitlari, avtomatlashtirish.

Kirish Bugungi kunda qurilish sektori ragobatbardoshligini oshirish, mijozlar bilan
munosabatlarni mustahkamlash hamda to‘lov va xizmat ko‘rsatish jarayonlarini
optimallashtirish zarurati bilan yuzma-yuz. Bunda kompaniyalar uchun fagatgina
ma’lumotlarni yig‘ish emas, balki ularni tahlil gilish, xatti-harakatlarni prognozlash va
shaxsiylashtirilgan xizmatlar taqdim qilish muhim bo‘lmoqda. Shu asosda, qurilish
kompaniyalarida to‘lov tarixi va mijozning uy-joy sharoitlari ma’lumotlari orqali taklif
va xizmatlarni individualizatsiya qilish imkoniyatini beruvchi “Mening Uyim” deb
ataladigan billing tizimi taklif etilmoqgda. Ushbu tizimni SI va MO texnologiyalari bilan
integratsiyalash orqgali nafagat jarayonlarni avtomatlashtirish, balki muammolarni
oldindan aniglash va mijozni ogohlantirish imkonini yaratadi. Maqola mazkur
yondashuvni chuqur tahlil giladi, uning muhim jihatlari, afzalliklari, qurilish
kompaniyalarida qo‘llanishi mumkin bo‘lgan imkoniyatlari ko‘rib chiqiladi.

Mavzuning dolzarbligi shundaki bugungi kunda jamoalar sayt cheklovlari,
byudjet yoki bargarorlik maqgsadlariga asoslangan minglab dizayn variantlarini
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o'rganish uchun generativ. Al dan foydalanishlari mumkin. Bundan tashqgari,
Al vositalari loyihani ko'rib chigishda yordam berishi mumkin, loyihaning har bir jihati
barcha talablarga javob berishi va potentsial bayroglarni aniglaydi.Qurilish sektori —
katta mablag®, murakkab jarayonlar va ko‘plab tomonlar ishtirokidagi tarmoqdir. Shu
sohada to‘lovlar bilan bog‘liq muammolar (kechikkan to‘lovlar, noto‘g‘ri hisob-
kitoblar, xizmat sifati bilan bog‘liq noroziliklar) kompaniya faoliyatiga sezilarli salbiy
ta’sir ko‘rsatishi mumkin. Masalan, avtomatlashtirish va SI joriy etilishi bilan bu tur
muammolarni kamaytirish mumkinligi haqida sohada ma’lumotlar mavjud. Uzoq
muddatli mijoz munosabatlari va xizmat sifatini oshirish — kompaniyaning bargaror
rivojlanishi uchun muhim omil. Shu bois “Mening Uyim” kabi billing-tizimni Sl va
MO bilan birlashtirish qurilish kompaniyalari uchun joriy va kelajakdagi ragobatda
ustunlikka aylanishi mumkin. Statistik jihatdan, sohadagi SI va MO texnologiyalariga
sarmoya ortib bormoqda. Shu jihatdan, magola yuqoridagi jarayonlarni qurilish
kompaniyalari kontekstida tahlil qilib, amaliy yo‘llarini ko‘rsatadi.

Mabhalliy olimlarning fikrlari:

1.Prof. U. R. Xolmurodov (Toshkent arxitektura-qurilish universiteti)
Qurilish sohasida ragamli tizimlarni joriy etish jarayonlar samaradorligini
oshiradi, aynigsa mijozlar bilan iqgtisodiy munosabatlarda avtomatlashtirilgan
to‘lov tizimlari muhim o‘rin tutadi. Sun’iy intellektga asoslangan tahliliy
mexanizmlar garzdorlikni prognoz qilish va xizmatlar sifatini boshgarishda
yangi bosgichga olib chigadi.

2.A Karimov va D. Jo‘raev (TATU) Uy-joy kommunal xizmatlarida billing
tizimlarini avtomatlashtirish aholining to‘lov intizomini oshiradi, shuningdek xizmat
ko‘rsatuvchi tashkilotlarning xarajatlarini 18-25% gacha kamaytiradi.SI va MO
qo‘llanilganda har bir mijoz uchun shaxsiy tarif va xizmat modeli ishlab chiqish
mumkin bo‘ladi.?

3.M. Xudoyberdiyev (Samargand davlat arxitektura-qurilish universiteti)
Qurilish korxonalarida mijozlar bilan hisob-kitoblarni ragamlashtirish orgali moliyaviy
oqimlar shaffofligi oshadi. SI integratsiyasi esa ‘“aqlli monitoring” tizimini
shakllantirishga imkon beradi.?

1 Xolmurodov U. R. Qurilish sohasida ragamli texnologiyalarni joriy etishning igtisodiy samaradorligi // Toshkent arxitektura-qurilish universiteti
ilmiy axborotnomasi. — 2022. — Ne3. — B. 45-51.

2 Karimov A., Jo‘raev D. Uy-joy kommunal xo‘jaligida billing tizimlarini avtomatlashtirish va Al yechimlari // Toshkent axborot texnologiyalari
universiteti ilmiy to‘plami. — 2023. — Ne2. — B. 60-67.

3 Xudoyberdiyev M. Qurilish korxonalarida moliyaviy ogimlarni raqamlashtirish va sun’iy intellekt asosida nazorat qilish // Samargand davlat
arxitektura-qurilish universiteti axborotnomasi. — 2023. — Ne4. — B. 30-38.
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4.S.Mavlonov (O‘zbekiston Milliy universiteti) Sun’iy intellekt asosidagi prognozlash
algoritmlari to‘lovlar bilan bog‘liq inqiroz holatlarini oldindan ko‘ra oladi va
garzdorlik profilini avtomatik belgilaydi.*

Uzbekiston qurilish sohasida ragamli transformatsiya jadal sur'atlar bilan
rivojlanmoqda, bu esa “Mening Uyim” (My Home) kabi billing tizimlarini SI (Service
Integration — Xizmat integratsiyasi) va MO (Mobile Optimization — mobil
optimizatsiya) texnologiyalari bilan birlashtirish orgali samaradorlikni oshirish
imkonini beradi. Ushbu tahlil 2020-2025 vyillarga oid ragamli ko'rsatkichlarga
asoslanib, imkoniyatlar va afzalliklarni ko'rib chigadi. Ma'lumotlar O'zbekistonning
“Raqamli O'zbekiston-2030” strategiyasi, qurilish sanoati o'sishi va global ragamli
billing tajribalaridan olingan. Integratsiya orgali qurilish kompaniyalari billing
jarayonlarini avtomatlashtirib, xarajatlarni 20-26% ga qisqartirishi, shaffoflikni
oshirishi va mijozlar bilan alogani yaxshilashi mumkin.

Asosiy imkoniyatlar:

Sl texnologiyalari orgali integratsiya: “Mening Uyim” tizimini BIM (Building
Information Modeling) va “Shaffof Qurilish” milliy axborot tizimi bilan bog'lash
mumkin, bu esa loyihalarni real vaqgtda kuzatish va billingni avtomatlashtirishga
yordam beradi. Natijada, qurilish loyihalarida xatoliklar 15-20% ga kamayadi.

MO texnologiyalari orqali optimizatsiya: Mobil ilovalar orgali mijozlar (uy
egalari) billingni onlayn kuzatishi, to'lovlarni amalga oshirishi va ogohlantirishlarni
olishi mumkin. Bu O'zbekistonning mobil internet foydalanuvchilari soni 92% ga
yetganligi (2025 yil boshida 33.9 mlIn ulanish) sharoitida aynigsa foydali.

Afzalliklar: Xarajatlar kamayishi (masalan, billing jarayonida 23 soat/oy tejash),
shaffoflik oshishi (blockcheyn asosidagi smart kontraktlar orgali) va mijozlar
goniqishini yaxshilash (ragamli xizmatlar ulushi 76% ga yetishi). Global misollar
(Siteline va Procore dasturlari) shuni ko'rsatadiki, bunday integratsiya A/R
(hisoblangan garzlar) muddatini 20 kunga gisqartiradi.

4 Mavlonov S. Sun’iy intellekt asosidagi prognozlash algoritmlarining to‘lov intizomi va qarzdorlikni boshqarishga ta’siri // O ‘zbekiston Milliy
universiteti ilmiy jurnali. — 2024. — Nel. — B. 72-79.
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O'zbekiston qurilish bozorining yillik o'sishi, ragamli texnologiyalar (shu
jumladan billing integratsiyasi)®

j I ——

©'sish faizi (%)

2020 2021 2022 2023 2024 2025
¥il
O Quurilish o'sishi (%)

O'zbekiston qurilish sohasining yillik o'sish sur'ati 2020 yildagi 6.6% dan 2025
yilda 8.2% gacha barqaror o'sishi ko'rsatilgan. Bu o'sish “Raqamli O'zbekiston-2030”
strategiyasi doirasida infratuzilma loyihalari, gayta tiklanuvchi energiya va davlat-
xususiy sheriklik (DXSh) tashabbuslari bilan bog'liq. “Mening Uyim” tizimining
SI/MO bilan integratsiyasi loyiha monitoringini avtomatlashtirib, ushbu o'sishni
yanada tezlashtirishi mumkin — masalan, resurslarni real vaqtda tagsimlash orqali
loyiha  muddatlarini  15-20%  ga  qisqartirish  imkoniyati ~ mavjud.

So’nggi 5 yillik ragamli ko'rsatkichlar asosidagi tahlilda 2020—-2025 vyillarda
O'zbekiston qurilish sohasida ragamli transformatsiya quyidagi ko'rsatkichlar bilan
o'lchanadi (manbalar: Statista, UNDP, Jahon banki va Milliy statistika go'mitasi
ma'lumotlari asosida):

*  Quirilish sanoati o'sishi: 2020 yilda 6.6% dan 2025 yilda 8.2% gacha (infra
struktura va gayta tiklanuvchi energiya loyihalari ta'sirida).

s Ragamli igtisodiyot ulushi YalMda: 2020 yilda 1.99% dan 2025 yilda 2.77%
gacha (ICT eksporti 2020 yilda $169 mln dan 2025 yilda $306 mIn ga o'sishi).

s Davlat xizmatlari ragamlashtirilishi: 2020 yilda 37% dan 2025 yilda 80% gacha
(my.gov.uz portali orgali, shu jumladan qurilish ruxsatnomalari).

% Mobil ulanishlar: 2020 yilda 24.8 min dan 2025 yilda 33.9 min gacha (92.2%
aholiga nisbatan).

s BIMvaragamli dasturlar bozori o'sishi: 2020-2025 yillarda 15-20% yillik o'sish
(Autodesk va Dassault Systems kabi platformalar ta'sirida).Ushbu ko'rsatkichlar

5 Qurilish sektorining o‘sish sur’ati, 2020-2025 yillar (foizlarda) // Manba: muallif tomonidan tuzilgan statistika asosida tayyorlangan diagramma.
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“Mening Uyim” tizimini SI/MO bilan integratsiya qilish orqali qurilish kompaniyalari
uchun potentsialni ko'rsatadi: masalan, billing xatolari 10-15% ga kamayishi va loyiha
muddatlari 20% ga gisqgarishi mumkin,

Raqamli iqtisodiyotning YalMdagi ulushi (chiziqli o'sish, 2020-2025)

3,0
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@ Raqgamli iqtisodiyot ulushi (%)

Har bir yil uchun ragamli igtisodiyotning YalMdagi ulushi rangli segmentlar
orgali vizual tagsimlangan. 2020 yilda 1.99% bo'lgan bu ko'rsatkich 2025 yilda 2.77%
ga yetadi, ya'ni 5 yilda 39% o'sish. Bu o'sish ICT eksportining $169 min dan $306 min
ga ko'tarilishi va ragamli xizmatlarning kengayishi bilan bog'lig. “Mening Uyim” kabi
tizimlarning integratsiyasi qurilish kompaniyalariga ragamli igtisodiyotning ushbu
o'sishidan foydalanish imkonini beradi — masalan, onlayn billing orqali
daromadlarning 10-12% ini ragamli kanallar orgali olish. Umumiy o'sish: 39%

(nisbiy), bu qurilish kompaniyalariga ragamli billing orgali daromadlarning 12-15%
ini avtomatlashtirish imkonini beradi.®

Raqamli xizmatlar va mobil ulanishlar o'sishi (2020-2025)
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6 Ragamli igtisodiyotning YaIMdagi ulushi va ICT eksportidagi o‘sish ko‘rsatkichlari Jahon Banki va Statistika qo‘mitasining 2020-2025 yillar
bo‘yicha ma’lumotlariga asoslangan.
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Ikki ko'rsatkich — davlat xizmatlarining raqamlashtirilishi (37% — 80%) va mobil
ulanishlar soni (24.8 mIn — 33.9 mln) — yonma-yon solishtirilgan. Bu ikki jarayonning
sinxron o'sishi MO texnologiyalarining ahamiyatini ta'kidlaydi: 2025 yilda aholining
92% i mobil internetdan foydalanadi. Bu sharoitda “Mening Uyim” mobil ilovasini
ishga tushirish mijozlarga to'lovlarni 3 dagigada amalga oshirish, garzdorlikni real
vaqtda kuzatish va SMS/ilova orgali ogohlantirishlarni olish imkonini beradi. Natijada,
to'lovlarning 0'z vaqtida amalga oshirilishi 25% ga oshadi.
SI/MO integratsiyasi afzalliklari — Gorizontal tagqoslash

Xatoliklar kamayishi

Vagqt tejashi (soat/oy) J

Shaffoflik oshishi

Mijoz goniqishi |

Xarajat gisqarishi ’

0 5 10 15 20 25 30
Foiz (%)

Besh asosiy afzallik — xatoliklar kamayishi (15%), vaqt tejashi (23 soat/oy),
shaffoflik oshishi (20%), mijoz gonigishi (25%), xarajat qisqarishi (22%) — teng
ravishda tagsimlangan. Bu ko'rsatkichlar global billing platformalari (Procore,
Siteline) va mahalliy “Shaffof Qurilish” tizimidagi pilot loyihalar tajribasiga
asoslangan. Masalan, 23 soat/oy tejash — bu o'rtacha 500 ta kvartirali uy-joy
majmuasida billing jarayonlarini avtomatlashtirish orgali erishilgan natija. Radar
shakli barcha yo'nalishlarda muvozanatli foyda borligini ko'rsatadi, bu esa
integratsiyani strategik investitsiya sifatida asoslaydi. Umumiy xulosa sifatida har bir
grafik “Mening Uyim” tizimining SI va MO texnologiyalari bilan integratsiyasi
nafagat texnik yangilanish, balki qurilish kompaniyalarining moliyaviy samaradorligi,
mijozlar bilan alogasi va ragobatbardoshligini oshirish uchun strategik vosita
ekanligini tasdiglaydi. 2025 vyilga kelib, ushbu integratsiyani amalga oshirgan

129 PROBLEMS AND SOLUTIONS OF SCIENTIFIC AND INNDVATIVE RESEARCH universalconference.us



NS

PROBLEMS AND SOLUTIONS OF

bt 180 SCIENTIFIC AND INNDVATIVE RESEARCH
Volume 02, Issue 10, 2023

kompaniyalar o'z daromadlarining 18-22% ini ragamli billing tizimlari orgali
boshgarishi mumkin.”
O‘zbekiston qurilish sohasi igtisodiyotning asosiy drayverlaridan biri bo‘lib, 2025-yil
birinchi choragida YalMga 6.7% hissa qo‘shgan (Statistika qo‘mitasi ma’lumotlari).
“Mening uyim” tizimi — bu ko‘p kvartirali uylarni boshqarish va kommunal to‘lovlarni
avtomatlashtirish uchun mo‘ljallangan milliy billing platformasi bo‘lib, 2021-yildan
beri faol ishlamogda. U 3500 dan ortiq uy-joy mulkdorlari jamiyatlari va 285 ta
boshgaruv servis kompaniyalarini (BSK) birlashtirgan. Tizim Markaziy bankning
“MUNIS” kliringi bilan integratsiyalashgan bo‘lib, 2025-yilda yerto‘la ijara
to‘lovlarini ham qamrab olgan.Tahlil shuni ko‘rsatadiki, integratsiya qurilish
kompaniyalarining samaradorligini oshiradi: 2023-2025 vyillarda BIM va ragamli
tizimlar sof foydani 25% ga, rentabellikni 14-15% ga ko‘taradi (Qurilish vazirligi
ma’lumotlari). Ammo muammolar ham bor: infratuzilma zaifligi (internet gamrovi
80% atrofida) va mutaxassislar yetishmasligi (1 min IT mutaxassisi kerak).
O‘zbekiston qurilish kompaniyalarida “Mening uyim” tizimini SI/MO bilan
integratsiyalashgan loyihalardagi samaradorlik ko‘rsatkichlari (ragamlar — Vazirlik va
Statkom ma’lumotlariga asoslangan prognoz) tasvirlangan. Grafik loyiha muddati
qisqarishi, foyda o‘sishi va to‘lov samaradorligini solishtiradi.

Integratsiya samaradorligi ko‘rsatkichlari
1]
70 ﬁ
G0 T
50

a0 I }

20 |F |F | u
10 ! ; - . u

Loyiha muddati gisgarishi {%%) Sof foyda o'sishi (%) To'lov samaradorligi o'sishi (%)

@ Integratsiya oldidan (2023) @ Integratsiya bilan (2025 prognozi)

7 2023-2024.Shaffof Qurilish” milliy pilot loyihalari va “Mening Uyim” tizimi integratsiyasi bo‘yicha natijalar, O‘zbekiston, 2023~
2025.Qurilish kompaniyalarining moliyaviy samaradorligi va mijoz qonigishi tahlillari: O‘zbekiston Respublikasi Qurilish vazirligi,
2023-2025.
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Grafikdan ko‘rinib turibdiki, integratsiya loyiha muddatini 25% ga gisgartirib, foydani
25% ga oshiradi va to‘lovlarni 70% ga samarali giladi (2025-yilga gadar 70%
ragamlashtirish magsadi asosida). O‘zbekiston misolida integratsiya amaliyotda
sinovdan o‘tgan. Quyidagi jadvalda asosiy natijalar va misollar keltirilgan (Statkom va
Vazirlik ma’lumotlari, 2025-yil holatiga ko‘ra)®
Xulosa

Zamonaviy qurilish sohasi ragamli transformatsiyaning ta'sirida tubdan
o'zgarishlarga duch kelayotgan bo'lib, unda billing tizimlarining samaradorligi loyiha
boshgaruvi, moliyaviy nazorat va mijozlar bilan munosabatlarning asosiy omili
hisoblanadi. O'zbekiston Respublikasida joriy etilgan “Mening uyim” elektron billing
tizimi ko'p gavartli uylar uchun yagona ma'lumotlar bazasini shakllantirish, majburiy
badallar va kommunal to'lovlarni onlayn boshgarish, shuningdek, boshgaruv organlari
(BSK, UJMSh) faoliyatini avtomatlashtirishga garatilgan. Ushbu tizim Markaziy
bankning “MUNIS” Kliring tizimi va elektron to'lov platformalari (Payme, Click va
boshqgalar) bilan integratsiyalashgan bo'lib, 2025-yil holatiga ko'ra 1,3 milliondan ortiq
abonentni gamrab olgan va 173 milliard so'mdan ziyod mablag' ogimini ta'minlagan.
Birog, qurilish kompaniyalarining faoliyatida ushbu tizimni sun'iy intellekt (SI) va
mashina o'rganishi (MO) texnologiyalari bilan integratsiya qilish yangi imkoniyatlar
ochadi, chunki SI va MO loyiha ma'lumotlarini real vaqtda tahlil gilish, bashoratli
modellashtirish va avtomatlashtirilgan qgaror gabul qilishni ta'minlaydi. Afzalliklar
nuqtai nazaridan, integratsiya qurilish kompaniyalariga moliyaviy shaffoflikni
ta'minlaydi: SI orgali avtomatlashtirilgan hisobotlar va MO bashoratlari orqali
xarajatlarning real vaqtda monitoringi loyiha rentabelligini 14-15% ga oshiradi, shu
bilan birga mijozlar ishonchini mustahkamlaydi. Bundan tashqari, tizimning
O'zbekiston kadastr agentligi va bank tizimlari bilan mavjud integratsiyasini SI/MO
bilan kengaytirish orgali qurilish loyihalarida blockchain elementlarini qo'shish
mumkin, bu moliyaviy tranzaktsiyalarni xavfsiz va o'zgartirib bo'lmaydigan giladi.
Samaradorlik jihatidan, ERP (Enterprise Resource Planning) va CRM (Customer
Relationship  Management) tizimlariga o'xshash  yondashuvlar  qurilishda
go'llanilganda, vaqt sarfini 30% ga gisqartiradi va xodimlarning go'shimcha o'gitishiga
ehtiyojni kamaytiradi. O'zbekiston kontekstida bu integratsiya “Ragamli O'zbekiston —
2030 dasturi doirasida qurilish sohasini ragamlashtirishga mos keladi, chunki Sl va

8 O‘zbekiston qurilish korxonalarida “Mening uyim” platformasini SI/MO tizimlari bilan integratsiyalash natijalari (2025 prognozi,
Qurilish vazirligi va Statkom ma’lumotlari)
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MO texnologiyalari mahalliy loyihalarda (masalan, ko'p kvartirali uylar qurilishi)

xarajatlar optimizatsiyasi va ekologik samaradorlikni ta'minlaydi.

Xulosa qilib aytganda, “Mening uyim” billing tizimini SI va MO texnologiyalari bilan

integratsiya qilish qurilish kompaniyalariga nafagat operatsion samaradorlikni

oshirish, balki strategik afzalliklarga erishish imkonini beradi. Bu jarayon loyiha

xatarlarini kamaytirish, moliyaviy bashoratni yaxshilash va bozor ragobatini

kuchaytirish orgali soha rivojiga hissa go'shadi. Kelajakda O'zbekiston qurilish

vazirligi va IT mutaxassislari hamkorligida pilot loyihalarni joriy etish tavsiya etiladi,

bu esa texnologiyalarning mahalliy sharoitlarga moslashuvchanligini ta'minlaydi va

igtisodiy o'sishga 25% gacha qgo'shimcha hissa qo'shishi mumkin. Ushbu yondashuv

qurilishni nafagat qurish, balki aglli boshqgarish san'ati sifatida gayta belgilaydi.
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ABSTRACT

This article examines how English and Uzbek distribute syntactic roles and mark
grammatical relations through their alignment systems. Although both languages follow
a nominative—accusative pattern, they diverge significantly in the way these relations
are encoded. English relies mainly on fixed word order and a limited case paradigm,
while Uzbek expresses grammatical roles through an extensive case-marking system
and flexible syntactic structure. By comparing subject and object behavior, case
patterns, and argument alignment, this study highlights typological distinctions that help
explain the deeper structural logic of each language. The findings show that English
tends toward analytic alignment strategies, whereas Uzbek demonstrates agglutinative
and morphologically explicit alignment. These observations contribute to cross-
linguistic typology and provide insights for translation studies and language pedagogy.
Keywords: alignment typology, syntactic roles, case marking, nominative—accusative,
English, Uzbek.

Alignment typology explores how languages encode the core grammatical relations of
subject, object, and agent [1]. Although this field is often associated with ergative
languages, nominative—accusative languages also show meaningful variation in the
distribution of syntactic functions [2]. English and Uzbek, while both fitting into the
nominative—accusative category, represent two distinct structural traditions. English is
analytic and relies heavily on word order, whereas Uzbek is agglutinative and expresses
grammatical roles morphologically [3]. Because of these differences, both languages
present an interesting comparative model for understanding how alignment emerges
across linguistic systems. [4]
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The aim of this study is to describe how English and Uzbek assign syntactic roles, mark
arguments, and maintain structural coherence. The analysis considers word order, case
marking, verb—argument relations, and morphological visibility of alignment patterns.
[5]

Theoretical Background

Alignment typology classifies languages by the ways they treat the core arguments of
transitive and intransitive verbs [1]. In nominative—accusative systems, the subject of
an intransitive verb (S) aligns with the agent of a transitive verb (A), while the object
(O) is marked differently [2]. English follows this pattern primarily through syntactic
constraints [3]. Uzbek also follows a nominative—accusative system, yet expresses
distinctions more transparently through case morphology [5].

Earlier studies on alignment often focus on ergativity or argument structure in
polysynthetic languages [1]. However, recent typological works emphasize that even
languages with straightforward case systems can show interesting variation in how
syntactic functions are realized [4]. This perspective provides the theoretical basis for
comparing English and Uzbek within a shared typological category but different
structural environments [2].

Alignment in English

English alignment relies mainly on the relationship between word order and syntactic
roles [3]. Since the loss of most case endings in Middle English, word order has become
the primary signal of grammatical function. The standard Subject—Verb—Object
structure effectively distinguishes the agent from the patient in a sentence [2].

English preserves only a small remnant of morphological case in the personal pronouns
(he/him, they/them) [4]. Even in these forms, the case distinction functions only within
a narrow syntactic context, and most nouns remain uninflected. Because of this, English
alignment is best described as structurally positional rather than morphological [3].
Prepositions also play an important role: instead of marking relations on nouns directly,
English expresses additional semantic roles through prepositional phrases [4].

The result is a system where alignment is clear but its expression is mostly implicit.
Structural predictability, rather than morphological marking, maintains the nominative—
accusative pattern [1].

Alignment in Uzbek

Uzbek represents a contrasting model within the same typological type. As an
agglutinative language, Uzbek marks grammatical roles directly on nouns through a set
of well-developed case suffixes [5]. The nominative is zero-marked, while the
accusative, dative, locative, ablative, and other cases are clearly distinguished [6].
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Because case endings show the syntactic function overtly, Uzbek allows a flexible word
order without losing clarity [5]. Although the neutral word order is Subject—Object—
Verb, many argument permutations are grammatically possible due to explicit case
morphology [6]. In this respect, Uzbek alignment is visibly encoded and does not rely
heavily on position [5].

Further evidence of explicit alignment is found in differential object marking, where the
accusative suffix is used to distinguish specificity or definiteness [6]. This feature
strengthens the nominative—accusative distinction at the morphological level and
contributes to fine-grained interpretation [5].

Comparative Discussion

The comparison of English and Uzbek alignment reveals structural parallels and core
contrasts [1]. Both languages assign the same alignment roles conceptually: S aligns
with A, and O receives a separate marking [2]. However, the strategies used to express
this organization differ markedly.

English:

. relies on strict word order,

. has minimal case morphology,

. uses prepositions to encode additional relations,

. depends on sentence structure for clarity.

Uzbek:

. relies on explicit case suffixes,

. tolerates flexible word order,

. distinguishes roles morphologically,

. uses verb agreement to reinforce syntactic relations.

These differences also impact translation [4]. An Uzbek sentence can shift the position
of arguments for emphasis without altering meaning, while English requires careful
preservation of syntactic order to maintain alignment [3]. For pedagogical purposes,
learners must recognize that English hides alignment in structure, whereas Uzbek
reveals it through form [6].

Conclusion

Although English and Uzbek belong to the same alignment type, the mechanisms that
uphold this alignment differ substantially. English represents a typologically analytic
system where grammatical roles are determined by the structure of the sentence.
Uzbek, on the other hand, uses explicit case morphology to mark the same roles
independently of word order. By examining these differences, the study highlights how
languages can share a typological classification yet implement it in structurally
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divergent ways. Understanding such contrasts deepens our knowledge of linguistic

typology and supports more accurate translation and teaching practices.
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Annotatsiya:So nggi yillarda adabiyotimizda ayol obrazi turli xil talgin
gilinmoqda.Ayolning ichki dunyosi,psixologiyasi va jamiyatdagi o'rni zamonaviy
adabiyotlarda yaqqol aks etadi.Ushbu maqolada “ayol”obrazining badiiy
talgini,jamiyatdagi ma'naviy va ruhiy qiyofasi zamonlar osha gay Yyo'sinda
tasvirlangani tahlil gilinadi.Sir emaski,ayollik masalalari,gender tengligi,ayolning
ijtimoiy roliga bo’lgan e’tibor keskin ortib borishining guvohi bolmogdamiz.Tahlil
davimida modernizmda ayollik va va uning ko'p qirrali dunyosi yoritib
beriladi.Tadgigot natijalari ayol obraziga turli tomonlardan yondashib
baholashga,ayollik  konsepsiyalarining yillar davimida qanday o zgarishlarga
uchragani va yozuvchi uslubining bu jarayonga ko rsatgan ta'sirlarni ko rib chigishga
Imkon yaratadi.

Kalit so zlar:gender tengligi,,psixologik tahlil,feminizm,ijtimoiy stereotiplar.

Mustaqgillikdan so'ng ayollar masalasi,ularning badiiy talgini adabiyotning ajralmas
gismiga aylanib ulgurdi.Bu davrda ayollarga bo lgan garashlar tubdan o zgardi:ularni
shunchaki ijtimoiy mehnat subyekti yoki oila bekasi sifatida emas, balki murakkab
psixologik va ruhiy dunyoga ,jamiyatda ajralmas o'ringa ega va 0°z orzu-magsadari
tomon intiluvchan yetuk shaxs sifatida gavdalana boshladi.Badiiy adabiyotda ayol
mustaqgil fikr yurituvchi,shaxsiy magsadlarga ega bo'lgan to'lagonli yetuk shaxs
sifatida gavdalanishi ijtimoiy hayotda ularning ro'li,gender tengligi masalalarining
kengayishining dolzarb masalaga aylanishiga olib keldi.Adbiyotshunoslikda ayol sab-
togat,mehr-ogibat,sadoqatli umr yo’ldoshi kabi timsollar sifatida tasvirlangan.Biroq
zamon o0 zgarishi ta'sirida ular yanada kengrog gamrovda shakllana
boshlandl.Endilikda ayol shunchaki maishiy hayot timsoli emas,0'z taqdirini
belgilashga intiluvchi mustaqil shaxs sifatida yoritila boshladi.Bu obraz insoniylikning
turli jabhalaridagi ijtimoiy munosabatlarni yoritish uchun vositaga aylandi.Mazkur
tadgiqotning asosiy magsadi 0'zbek adabiyotida ayolning badiiy talginini

137 PROBLEMS AND SOLUTIONS OF SCIENTIFIC AND INNOVATIVE RESEARCH universalconference.us



@

PROBLEMS AND SOLUTIONS OF

bt 8 SCIENTIFIC AND INNOVATIVE RESEARCH
Volume 02, Issue 10, 2023

yoritish,uning uziga xos dunyosining estetik jihatlarini ochib berish va jamiyatning
ajralmas gismiga aylanib ulgurgani va ularning gaay darajada hayot balansi uchun
muhim rol oynashini ijodkorlar talginida tahlil gilishdir.Natijalar ijtimoiy gatlamda
ayolning o'rni nagadar begiyos ekanini anglashga yordam beradi.

O zbek adabiyotida ayol obraiz XX arsning ikkinchi yarmida keskin o°zgarishga
uchradi:ananaviy ayol obrazini individualism garashlariga ega bo"lgan obraz egallay
boshladi.Bu esa o'z ornida zamonaviy adabiyotda feministik adabiyotshunoslik
nazariyalarining shakillanishiga olib keldi Bu nazariyalar ayol identiteti,jamiyatdagi
ro’li,shaxsiy erkinligi orgali tahlil gilinadi.Jahon adabiyotida bu nazariyalar Simona de
Bovuar va Judit Batler ijodida yagqol ko rinadi.Unga ko ra ayol-shaxsiy identitet ya ni
birlik,shaxsiy erkinlikka ega bo’lgan jamiyatning ajralmas bo lagidir.Nafagat jahon
Jbalki 0'zbek zamonaviy adabiyotida ham ayol obrazining begiyosligi va erkinligi
go zal misralar orqali yoritiladi.Zulfiyaning:”Uni farishtalar ham qo’riglaydi”, deya
berilgan ta rifida ayolning klassik,an anaviy timsoli sadogat, mehribonlik va ma naviy
poklik orgali gavdalantirilsa,Saida Zunnunovaning sheriyatida ayolning jamiyatdagi
o rni va erkaklar bilan tenglik masalalae ko tariladi.Zamonaviy hikoyalar orasida ham
ayolning o'z hag-huqugi uchun kurashuvchi mustaqil shaxs sifatida tasvirlagan
jjodkorlar ham uchraydi.Jumladan,Nurilla Cho’qiboyning “Ayol joni” hikoyasi
gapimizning yaqqgol misolidr.

An anaviy badiiy adabiyotda ayol obrazi,asosan,ona timsolida
gavdalantiriladi.Xususan,To'g'ay Murodning ‘“Otamdan qolgan dalalar” asarida
onaning fidoiyligi,ayolning oilaviy hayotdagi sabr-matonati asosiy g oya sifatida
beriladi.Zamonaviy 0zbek adabiyotida esa fidoiylik 0z o'rnini shaxsiy
erkinlikka,sabr-togat esa 0"z manfaatlarining jamiyatdan ustun goyilishiga bo shatib
berdi.Kate Cholpinning “Uyg’onish” asari g'arbda erta feministik asarlardan biri
bo’lib,Edne Pontelye-oilaviy stereotiplarga zid ravishda 0"z erkinligini izlaydigan ayol
gahramon muhokama markazida bo’ladi.Feminizm falsafasining asosiy matni sifatida
Virginia Wolfning “Shaxsiy xona” asaridagi quyida ayol ijodkorining jamiyatdagi
0 rniga quyidagicha ta'rif beradi” Ayolning ijod gilishi uchun pul va 0"z xonasi bolishi
kerak”.Zamonaviy feminizmning eng ta'sirli ifodalaridan bo'lgan Margaret Atvud
asarlarida ayol huquglari,tanlov erkinligib patriarxal jamiyatning zulmi keskin tanqid
ostiga olinadi.Ushbu asarlar ayollarni tarix davomida “ikkinchi jins”sifatid ako rish
sabablarini tahlil giladi.Ko rinib turibdiki,ayol obrazi yillar davomida nafagat badiiy
talginda,balki ijtimoiy talginda ham turli 0" zgarishlarga uchragan.

Ushbu keng gamrovli va ilmiy tadgotdan olingan xulosalar shuni ko rsatadiki,istalgan
millat va madaniyat doirasida ayol obrazining yangi,murakkab va ko p gatlamli talgini
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ayol shaxsinijng ijtimoiy mavqei,ma naviy olami va individual erkinligi markaziy
o rinni egallab ulgurdi.Bu esa ayol obrazining global migyosda gender tengligi
g oyalari inson huguglari,feministic yondashuvlar va ayol ijodkorlarning adabiyotga
kirib kelishi bilan chambarchas bogligdir.
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“Utterances do things — they do not merely state facts; they shape social relations.”
(J. R. Searle)

Annotation: This study examines how speech acts that are direct and indirect operate in
English and in Uzbek, focusing on their grammatical shapes, pragmatic roles, and cultural
motivations. The paper contrasts strategies speakers use to convey requests, commands,
refusals and opinions, and it discusses how conventions of politeness and social position
alter linguistic choices. The theoretical grounding relies on classical speech-act theory
(Austin and Searle) and on observations by Uzbek scholars who investigate language
behavior in local communicative contexts. The findings stress that pragmatic
competence—knowing how to choose forms appropriately—is essential for cross-cultural
interaction and language instruction.

Keywords: speech act; directness; indirectness; pragmatics; politeness strategies; English;
Uzbek; intercultural communication.

When people communicate, they do more than exchange information: they perform actions
through language. The notion that speaking can be an act was first articulated by J. L.
Austin, who distinguished saying something from doing something with words [1].
Building on this, J. R. Searle characterized different illocutionary functions that utterances
can have, such as requesting, asserting, or promising [5]. Both English and Uzbek speakers
routinely use forms that are overtly directive or, alternatively, veiled and context-
dependent. The same pragmatic goal — for example, to ask someone to open a window —
can be achieved by a plain imperative, a polite question, or a seemingly unrelated remark
that implies the request. This paper compares such options in the two languages and
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considers the cultural values that favor one strategy over another. Austin’s threefold
distinction — locutionary (what is said), illocutionary (what is performed by saying), and
perlocutionary (the effect produced) — remains a cornerstone for analyzing language-as-
action [1]. Searle further organized illocutionary acts into functional categories (assertives,
directives, commissives, expressives, declarations), providing tools to classify utterances
by purpose rather than by form alone [5].

In a cross-linguistic perspective, speech acts must be studied together with pragmatic
indicators (modal verbs, sentence mood, particles, conditionals) and socio-cultural norms.
Uzbek linguists such as G*. Salomov and Sh. Rahmatullaev emphasize that expressions of
respect and group harmony profoundly affect how requests, refusals, or disagreements are
encoded in Uzbek speech [3][4]. Thus, any comparison should account for both linguistic
devices and cultural expectations. A direct speech act is recognized when the grammatical
construction transparently matches the illocutionary purpose (e.g., an imperative used to
command). In English, imperatives and straightforward declaratives (sometimes with
modal auxiliaries) are typical for explicit directives: “Please, switch off your phone.” In
Uzbek, imperatives accomplish the same illocutionary force: “Telefonni o‘chiring.”
However, Uzbek speakers frequently attenuate these forms with politeness markers such
as iltimos or by selecting verb endings that show deference.

Direct expressions are favored when rapid compliance, clarity, or official authority is
required — in classrooms, workplaces, or emergencies — but the social cost of face-
threatening acts can be high in cultures that prize indirectness. Indirect speech acts occur
when the surface form diverges from the intended function. For instance, an interrogative
may serve as a request: “Could you help me with this?” Likewise, a statement like “It’s
quite cold in here” can function as a subtle request to close a window. English relies heavily
on modal verbs, tag questions, and hedging to signal politeness and reduce imposition.
Uzbek frequently uses conditional constructions and softening particles (e.g., -sa, -di-ku)
to achieve a similar mitigation effect: “Derazani yopib qo‘ysangiz, bo‘larmidi?” Indirect
strategies are especially common in settings where preserving social harmony, showing
respect to elders, or avoiding direct confrontation is important. They allow speakers to
communicate goals while minimizing potential discomfort for addressees.

Culture shapes not only which strategies are available but which ones are socially
preferred. In many English-speaking contexts, directness is often associated with clarity
and efficiency; being straightforward may be interpreted as honest and competent.
Conversely, Uzbek communicative norms favor forms that foreground respect,
understatement, and consideration of social rank. These preferences influence everyday
speech in several ways.

141 PROBLEMS AND SOLUTIONS DF SCIENTIFIC AND INNOVATIVE RESEARCH universalconference.us



@

PROBLEMS AND SOLUTIONS OF

bttt ) SCIENTIFIC AND INNOVATIVE RESEARCH
Volume 02, Issue 10, 2023

1. Politeness orientation: Uzbek interactions often prioritize negative politeness strategies
(avoidance of imposition), so requests and refusals are commonly phrased indirectly [2].
2. Face-saving tactics: When disagreeing or criticizing, Uzbek speakers tend to use
mitigated formulations that circumscribe direct opposition.

3. Age and social status: Honorific forms or special verb endings may be used in Uzbek to
signal respect toward elders or authorities; English expresses similar respect through
lexical choices and intonation more than morphology. Examples illustrate the divergence:
an English speaker might say, “I disagree”, while an Uzbek speaker would prefer a softer
formulation akin to, “Menimcha, boshga nuqtai nazar ham mavjud” (literally: “In my
opinion, another viewpoint may also exist”).

For language learners and translators, competence extends beyond grammar and
vocabulary: it requires sensitivity to pragmatic norms. Teaching materials should include
contextualized practice in choosing between direct and indirect forms. Translators must
decide when to preserve literal wording and when to render the pragmatic force into
culturally appropriate equivalents; a literal, direct translation may come across as rude or
blunt in the target culture. In intercultural encounters, misreading indirectness for
evasiveness — or interpreting directness as rudeness — can cause misunderstanding.
Raising learners’ awareness of these patterns reduces pragmatic failure and fosters more
effective interaction.

Direct and indirect speech acts serve identical communicative aims across languages
but are shaped by distinct grammatical conventions and cultural preferences. English tends
to favor explicit formulations for efficiency and clarity, whereas Uzbek frequently prefers
indirectness to maintain courtesy and social equilibrium. Recognizing these differences is
crucial for accurate translation, successful language instruction, and harmonious
intercultural communication. Developing pragmatic awareness — the skill to match form,
function, and context — is therefore as vital as mastering grammar.
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Abstract: The rising importance of international education and global mobility has
intensified the role of English proficiency tests. Among the most widely accepted
examinations—IELTS, TOEFL, and PTE—each utilizes a unique linguistic, cultural,
and methodological approach to evaluating communicative ability. This article
provides a comparative study of these exams, highlighting differences in assessment
philosophy, scoring procedures, and test structures, with reference to established
academic sources [1-5]. Particular attention is given to Uzbek learners, whose
linguistic background, pronunciation system, and educational environment
significantly influence their test performance. The analysis concludes that the
effectiveness of any exam depends largely on the learner’s individual characteristics,
cultural exposure, and preferred communication style.

Key words: English proficiency tests, IELTS, TOEFL, PTE Academic, linguistic
analysis, cultural factors, assessment philosophy, Uzbek learners, Al scoring, academic
communication, integrated skillsio

Annotatsiya: Xalqgaro ta’lim va mehnat migratsiyasi imkoniyatlarining ortib borishi
ingliz tili bo‘yicha xalgaro imtihonlarning o‘rnini yanada muhimlashtirdi. Eng
mashhur IELTS, TOEFL va PTE imtihonlari til ko‘nikmalarini baholashda turlicha
lingvistik va madaniy yondashuvlarga ega. Magolada ushbu imtihonlar tuzilishi,
baholash tamoyillari va metodik farglari solishtirilib, asosiy akademik manbalarga
tayaniladi [1-5]. Shuningdek, o‘zbek o°‘quvchilarining fonetik va grammatik
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xususiyatlari, o‘quv jarayoni va real kommunikativ amaliyotning yetishmasligi
natijalarga qanday ta’sir ko‘rsatishi yoritiladi. Tadqiqot shuni ko‘rsatadiki, eng
samarali imtihon tanlovi o‘quvchining shaxsiy til tajribasi, madaniy tayyorgarligi va
imtihon formatiga moslashuvchanligiga bog‘liq

Kalit so’zlar: Ingliz tili imtihonlari, IELTS, TOEFL, PTE Academic, lingvistik tahlil,
madaniy omillar, baholash tamoyillari, o‘zbek o‘quvchilari, sun’iy intellekt baholash
tizimi, akademik kommunikatsiya, integrallashgan ko‘nikmalar.

AnHoTaumsi: Poct wMexayHapomHoW oOpa3zoBaTelbHOM U mIpodeccuoHaIbHON
MOOMJIBHOCTH YCWJIMJI 3HAYEHUE DK3aMEHOB [0 aHTIIMKCKOMY s3bIKy. Hamboinee
pactpoctpanénnbie Tectbl — [ELTS, TOEFL u PTE — onupatorcs Ha pa3inyHble
JMHTBUCTUYECKUE M KYJbTYpPHBIC KOHIEMIIMU OIICHKU BJIAaJCHUS S3bIKOM. B crarhe
IIPOBOJUTCS CPAaBHUTEIbHBIA aHAIN3 CTPYKTYphl, KPUTECPUEB OIICHUBAHUSI W
METOJIOJIOTHYCCKUX ITOX0I0B YKa3aHHBIX IK3aMEHOB, OCHOBAHHBIN HAa aBTOPUTETHBIX
uctounukax [1-5]. Ocoboe BHUMaHUE yJeisieTcs Y30€KCKUM OO0ydYarolmuMmcs, s
KOTOPBIX (POHONOTrMYECKHE OCOOCHHOCTH S3bIKa M crernuduka o0pa3zoBaTEIbHON
Cpelbl 3aMETHO BIIUSIOT HA PE3yJbTaThl TecTHpoBaHus. ClenaH BBIBOJ O TOM, YTO
BBIOOpD ONTHUMAJIBHOTO OHK3aMEHa 3aBUCHUT OT WHAMBUAYAIBHBIX OCOOCHHOCTEH,
KyJbTYPHOTO OTIBITA ¥ MPEAMOYUTAEMOTO CTUJISI KOMMYHUKAIIHH.

KuroueBblek cioBa: Dx3amenbl no anriuiickomy s3eiky, IELTS, TOEFL, PTE
JVMHTBUCTUYECKUH aHAN3, KYJIbTypHbIE (DAKTOPBI, IPUHIIUIIBI OLIEHUBAHMS, Y30EKCKHE
y4daiuecs, aBTOMATHU3UPOBAHHOE OlLIGHUBAHHUE, aKaJeMUYecKas KOMMYHUKAIIMS,
UHTETPUPOBAHHBIC HABBIKU.

Introduction: In modern global society, English proficiency tests serve as
standardized gateways to higher education, employment, and migration opportunities.
IELTS, TOEFL, and PTE, despite measuring the same four primary language skills,
are grounded in different linguistic traditions and cultural perspectives [1]. Their
assessment frameworks reflect varied understandings of communication, interaction,
and academic preparedness. For Uzbek learners, whose educational system prioritizes
grammar and reading over communicative fluency, navigating these exams requires an
understanding of how test formats align with their linguistic background [5].

Test structure: a linguistic and cultural comparison. lelts: Emphasis on Authentic, Real-
Life Communication. Managed by Cambridge Assessment English, British Council,
and IDP, IELTS evaluates language through practical communicative tasks [1].
Listening & Reading: Incorporate multiple English accents and real-life text types.
Writing: Focus on analytical and argumentative writing at an academic level.
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Speaking: Conducted face-to-face, assessing fluency, coherence, interaction, and
pragmatic skills.IELTS reflects British communication styles prioritizing clarity,
spontaneity, and interpersonal competence.

TOEFL: Academic Integration within an American Context. TOEFL is designed to
resemble North American academic environments and lecture-based learning styles
[2]. Integrated tasks: Require synthesizing information from articles and audio lectures.
Speaking: Recorded responses assessed by certified raters using American English
norms. This exam favors analytical reasoning, structured argumentation, and
comprehension of academic discourse. PTE Academic: Technology-Driven, Al-Based
Assessment.

PTE uses advanced automated scoring systems based on artificial intelligence [3].

Al Scoring: Ensures consistency but raises concerns about detecting accent variation,
stress, or cultural nuance [4].Integrated Skills: Many tasks assess speaking and
listening simultaneously. PTE aligns with modern digital communication
environments, requiring high computer fluency and rapid task-switching.
Effectivness: a matter of individual fit. lelts benefits learners confident in interpersonal
conversation and spontaneous speech interaction [1].

TOEFL suits students who excel in academic-style listening, reading, and synthesis of
complex information [2]. PTE is ideal for technologically prepared learners who
perform well under Al-based, fast-paced conditions [3]. Thus, the exams differ not in
difficulty but in the type of linguistic competence they prioritize.

The Uzbek context: linguistic and cultural factor. Uzbek learners face particular
difficulties due to vowel and consonant system differences between Uzbek and
English; grammar-focused teaching methods; limited exposure to interactive English-
speaking environments [5]. These factors especially influence speaking, listening, and
integrated skills tasks. A culturally relevant preparation approach significantly
Improves outcomes.

Conclusion: This comparative study reveals that IELTS, TOEFL, and PTE embody
distinct cultural and linguistic orientations in language assessment. IELTS favors real-
life communication, TOEFL reflects academically integrated tasks in an American
style, whereas PTE represents technologically advanced, Al-based evaluation models.
For Uzbek learners, whose phonological structure and educational background differ
from English-speaking norms, test performance is closely tied to cultural familiarity
and preparation type. Therefore, there is no single “most effective” exam. The optimal
choice depends on the learner’s linguistic strengths, preferred communication style,
technological comfort, and the expectations of the institution they apply to. A culturally
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informed, learner-centered preparation strategy enhances performance and enables
Uzbek students to successfully demonstrate their English proficiency on any
international platform.

Refrences:
1. British Council. (2023). IELTS Guide for Teachers. Cambridge University Press,
(pp. 12-45).
2. Brown, J. D. (2018). Language Assessment Alternatives. Applied Linguistics
Review, 39(2),( pp. 4-9, 45-67).
3. Educational Testing Service (ETS). (2022). TOEFL iBT Test Framework. ETS
Publications, (pp. 8-33).
4. Karimova, N. (2021). English Language Testing in Uzbekistan. Tashkent
Pedagogical Journal, 28(3),( pp. 112-125).
5. Pearson PLC. (2023). PTE Academic Score Guide. Pearson Education Ltd.,( pp. 10—
29).
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N33AT KAMXABUI XUKOSIJIAPUIA BAJIUNHN ' KAHPJIAPHUHT
HPOJIAJTAHUIIN

HypmartoBa Mactypa MaxmyaoBHa
WNxtumonii Ba cuécuit pannap MHcTuTyTH Karra S}KI/ITYB‘—II/ICI/I
OTraxonoBa ’Kamuia Axk0apajineBHa
NCOU 4 xypc Tanabacu
Ten : 998933771013
e-mail: mastura-2020@mail. Ru

AHoTanusa : Ymby makonana Mucp agaOMETHHUHT XUKOSTHABUCIIMK >KaHPU Xamja
ymoy JKaHpJa WKoJ KuiaétraHn €3yBud xamja kypHaiauct M33ar KamxaBuitHUHT
XaéTH Ba WKOAU XaKuaa 0aéH HTunau. E3yBUMHUHT OMPHUHYM XMKOSIAp TYILUIAMH
oAl 5l il 3L 8 Gas” “Tympok Ba JI0# quépraa coaup OViam” TYIIaMugard
Oanuuii >KaHpJIAPHUHT XUKOsUapaa udoAalaHUuIIM Ba yJIApHUHT Oanuuii oOpasziapu
udoa STUIIN.

Kamurcysnap: Tankuun, HoBeIUIA,E3yBUM, HACP,MYyaMMO, X UKOSL,pOMaH, TYTIaM, KaiiH
OHAa,KEJINH,KUIUIOK,KUCMaT

Mucp Oamuuii anabuérupa 80 —Hwimap oxupuaga Ba  Y3ura  kaiuo
ATYBYM,MYypaKkkaO,JeKMH >KyJa KHCKa Oab3aH Oup Hewya KaTopiapJaHTHHA
ubopaT XuKOs OyiMIIM  HOBeJIa KaHpuaa E3wiraHn  acapiapra  Mucp
TaHKUIYWIApU SKyJa KaTTa OJbTHOOp Kaparamwiap.”Xyma KHCKa XHUKOsJIap
€ku  ykcyca’med  HOMIJIaHTaH KaHp Mucp Hacpuma  SHTH — WYHAIUII
xucobnanaan.”Kyna Kucka Xukosjap’na €3yBUM  y3W  aWTMOKYM  Oynran
Typau (QukpmapHu Kyaa KHCKa JIYHIA , yTa HO3WK W] Owilad ycTa
dotorpad xkabu anuk udojaa TUO O6epau.

[y wyHammmpa wkox odtaérradn  MyxamMman Max3aHruid Kyla WKTHIOPIU
€3yBun caHanagu.YHra Oy okaHpaa &3wiran uWKku Tymoam Kenub ketyBum”
Ba “ [In4oKmap uprumm’” TErUIUIHIND.

N33ar KamxaBuii MHUCpPAMK €3yBUM XaM IKypPHaJuCT  1Iy WyHaIMIIAa
WKOJ JTaéTraH €3yBUWiap cupacura Kapaan.y Mucp KHIUIOKIApUHUHT
Ooupuia 1961 #iun Tyrunu6, Koxupa yHUBEPCUTETUHUHI KYpPHAJIUCTHKA
dakynpreTuHun  tyratran.2012  iiun  Haxu6 Maxdy3s Hommu wmeganbHu ¢
bypunap yiu” pomMaHum yuyH Kyara kuputad. Xosupaa y Koxupa maxpuaa
uctukomat kKuiamu.M33zar KamxaBuwii €m Oynummra kapamMail aHda HCTEbBIIO
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coxuOuaup.YHUHr  OUpPUHYM  HOBEJUIaJapu  Te3la B  opacujaa  Hryxpar
kozoumu.M33ar KamxaBuihi Oup Heua Oop TeneBu3op opkaau  Mucpaa
MyamMMo OYynu0O KenaéTtraH CaBOJACHU3NIMKA KapIlM YMKHUILIAD KWJITaH.Xamja
aHa 11y MyaMMOJIapHU Y3WHUHT XUKOsUIapuia XaM KyTapras.

E3yBUMHMHT OUpPHMHYM XMKOSIAp TYILUIAMU O orl sl Al B A daa
“Tynpok Ba 7ol nué€puaa comup OYynau” Homu Ownan 1992 imn  dyon
STUAAU.by TYrmiamMHU Hamp OSTUIIIAH Makcaja IIyKd ,MHCOHJIAp OHIMra Ba
daxmura WwKoAMM  Tabcup Kypacatu® ,yJapHUHT  MJPOKMHU  Xapakarra
KEeNTUPUILTUD.

Maskyp Tymiam §3 wuuura YH OUTTa XUKOSHHM  OJTaH.XHKOsUIap
Ma3MyH >KUXaTgaH Oup-Oupuman OupmyHua (apk Kuiaad.Macamgan,” 4 |yl
J—alli o 17 “XaHusg Xe4 KayOH HYKCOHJIMKKA Wyl KyuMaian’ XHKOsAcUAa
,63yBUM  KHUIUJIOK  OWIAJApPUHUT  TYpMyll  Tap3uHU  ,KalHOHA  —KEJIUH
ypracumarn MyHoca0aTIapHU SKKOI Kypcathb Oepran Oyiica, Jie—diall dc ) i
apHH  “VpHK30p” XMKOSICHa ,GIIFOHIa ,FUPOMIra MIK 0Op Jydop Oyiran
ayqop ~ Oynaran  ,0eryOop ~ OOJIAaHMHT  Op3y  —yMHUUIAPUHUHT  TOW-MOJI
OYITUIIIMHYU TacBUpJIaraH.

M33zar KamxaBuiiHMHr  xukosutapu  Hadakatr Mmucpnaa,0ankm  Oomika
apa® amubmapaum Oedapk Kommupmanau. Xycycan Cynanmuk ¢€3yBun Cuuauk
Myxaricu y XxaKaa IyH/1am Jenau:

Blule ati s at s 1) Joaing 5 3ilia 5 A iiall Jaing Dlal g bl 5ol il DLy 8 ¢aa
ks 8T pall gm0 Blani¥ ) e S5 gy il

“Tynpoxk Ba Joi au€puga coaup OYynau” Tymimamujga op3yJiap XaKuKar,
XaKUKaTIIap d3Ca MaBXyMJIMKHH Y3 WYUTa OJUII JXTUMOJH OOpIUTUA ,KUIIIOK
aémmapuHUHT  QOKeaBHM  XYpJaHWII Ba KUINUIOK (OKEAaCHHH  JaxIiaTiiv
cypatraa HaMaéH 3TUILLI OPKaJIA OYMUIIAIU.

Takpuzun Myxamman Cabn a0by-KyBa Kyiugaru GUKpHU KeATUPAIN:

Lia Sy W il 5 W55l e mi@lldy jas | dAdsihllale jalallall e
o=l delen 5 ) Gl el 3 ldall soe Gadall g ol pll Aad) ) ol Lgihlow il ) Al
iy iiag all

“Op3y Ba OONaIWK OJaMH..... bupunun Qoxkea Ba OUPUHYHM 3aBKY-IIOBKUH
ounmgaru Taxpubacu, by epma opsymap ommuii Oynmumra Kapamai ,amanra
ommManau.Mumuii  mMepoc Ba OJIMM HWHCOHJAP TypyXura €EHJAIUII OpKaJIH
OU3 TYNpOK Ba JIOM UCUHU ce3aMu3’ .

Mucpnuk amu6 AOx an-Xakum KocuMm yHHMHT TyIuiamura KyHujgaru
(bUKpIIApHU TaKIUM dTaJIH:
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Lo QL8 3 JB aey g3 N )Gy ) gl aial o aea UL sl Do (gt
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“Vemum  W33ar KamxaBuii ..MeH CEHMHI KUCCAJapuHUHT Maigocuman.CeH
OWlacaHKu,MEHTa YH4Ya Kyn Hapca €EKMaiagu MeHH Yy3ura wMadTyH OTraf
Hapca Oy XUKOsUIapUHTUHM Twinaup.by 5ca  yHM KyTjaml  HUMKOHUSATH
OopauruaaH ganojaT oepaau.

Nzzar KamxaBuii Oup Heua Oop TeneBu3zop opkaiu Mucpaa Myammo 6ynu6
KeJa€TraH  CaBOACHU3JIMKKA  KapllM  YWMKUOUIAp  KWiraH.XamjJa aHa Iy
MyaMMOJIapHUA  Y3WHUHI  XMKOsUIapyJa XaMm  KyTapraH.Y  allHUKCca  y3U
TYFUIUO YCraH KUIUIOK MYXUTHHU aHUK PaBIIaH TaCBUPJIANIN .

Mzzar KamxaBumit Oy Tymiamuga Mucp KHIUIOK aXOJUCHHHUHT TYpPMYII Tap3u
,ypd onatnapuHu €EpkuH Eputud Oepamu.XycycaH ,yHUHI “XaHHUS Xe€4 KadoH
HYKCOHJIMKKAa Hyn  KydMaiau”  TymiamMyja XUKOsJlap KUCKa  Oynuimmra
Kapamail ,&3yBuM XaéTHMHT Kyn kaOXaJlapuHu ouyu0 Oepuiura xapakar
kunrad.M33ar  KamxaBulHUHT TabKujjiammya Oy BOKea JapXaKuKaT COOUP
Oynran.bynn Ou3 XUKOSHUHI OWpPUHYM OSKyMJlacugaH Ouimub  OJUIIMMU3

MYMKHH.
Lﬁ\&&fﬁ&@&&.&,ﬂ\c il 4yia wﬁo\mwij\g&uu\&
in\;

“JlapxakukaT Oy BOKea coaup Oynaran Oymu0O ,XaHUSHM Xed KaHJIal Wl
TyTMagu nae6 aibmamr amonarau  OynMac  »sau.UyHKM KU3  Kall  axBojja
oynMacuH y 6apubup Oy nyHEHU Tapk 3Tapan’”
MabIyMKu,KAIUIOK ~ XaéTUHUHT  TypMyll — Tap3u  Kylda  OfFup.OyHu  Ous
HadakaT Mucpaa Oanku Oomka opmiapga xam Oy XOJHH y4YpaTUIINMU3
mymkuH.U33ar  KamxaBuit xam acau  Mucp KUIUIOKJTApPUHUHWAT — OWpHIaH
Oynranm cababmu ,aHa mry XaérTnarm KaMYIIMKIApHU Io3ara OJIM0 YHMKUIITa
xapakarT Kuiau.E3yBum ama 1y BokeaHu moxuaum Oynranu cab6abmu , WK
KyMJIaHW Ma3Kyp Tarurap Owirad OomnwuiaraH.XyIn ,BoKea Kal HYcCHHIA COIup
oynmu?.E3yBun  TacBupnaérran  XaHums McMaAM  aénl  KUM  2.YMpH  Xa30H
OyJraH KU34u.

by Bokea Mucp KUIUIOKJIApUHUHT OWpHIa asHWIM KUCMAT WiIa COJUP
Oynau. XuKOSHUHT Ooml KaxpaMoHW Oymmm XaHuss ucMmid aén Ba OUp aciu
KUIUIOKJIMK aén  Oynul,0up Ku3z Oup YFuaHUrT oHAacu 34 .bupok Ttakaup
Takazocu OwiaH yu ¢EnuiMK Hopacuaa VeauHu epra kymau.Ku3u osca Oy
nynéra  HorupoH  OynmuO  kenran  oau.Omiox  XaHUSHU — KyJa  OFUD
CHUHOBJIApJAaH yTKa3ap 3.
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Ezysun 6y  OaxTukapo AaémTHUHT  XaéTMHH  YTa  Max3yHJIMK  OWIaH
TACBUPJIANIH.

La siia e 355 o] il Aalall Leal (a5 S5 0155 Y S0 o aal gl aa Ll il
3 laats e 5 ol A5E 2 he 5 ¢ Lgal ale At iy 38 ¢ g il o) Gl cu S
VESE ) gl

“Kuzuara Oy nayHEna smam HACUO ASTMaaU,0MpPOK XaHus HWUFUIAH TyXTaMai
JoumMo  “KannatmHu OeTtuHM KypMaryp” KaliHoHacu  ““Xoka”HM  JIabHatjap
sau.Ku3HuHr  ynumura xed Xxam  umoHmacau.UyHku Oup WUl OJAMH
OHACHHM,YY XaTa MyKaj/iaM yd siiap YFIuHU 1adH dTrasau.

Oxkopuna 3ukp »STwiran oKymiianap IIyHZaH jJanonar Oepaaukd, XaHus
yayH Oy xa€rtma smaMoKiIuk ViauMm OunaH Oapobap Oynran.UyHku Takmup
CHHOBJIApM YyHTa XKyjAa Kaxpau Keanu.byHuHr cababu Xanust xap Oup aén
op3y KWITaHUIEK OaxTiu aéin xXamaa MEXpUOOH OHa oyna
onManu.baxtukapo Oynummra 5ca IOKOpuJa JiabHatinab — Kypcatuiaran o ¢
Xoxa ’KalHOHACH YHTa €TKa3raH o30pJiap cabad oyiau.

XaHUSHUHT KaWHoHacu “Xoka” acau  MuCp KUIUIOKJIAPUHUHT  OWMpHIaH
Oynmuo,y3uHN yTa XypmaTr KwiaauraH aémnmap cupacura kupanud.bupok y3uHM
XypMaT KWwiraHu OuWjaH,0MJIACHHUHT Oapua ab3ojlapura ,XyCycaH ,KeJIuHH,
VFu  ,HaOupamapura  OeXypMaTCH3JIMK  XHUCCH  OwWIaH  Kapapan.XaTTOKH
KeIMHU OyaMuil XaHUSHUHT Oomura He KyidariapHd ,KaTTUK a300JIapHU
conran.Habupanapura sca 7ouMo nacT Ha3zap OusiaH OGoKap/iu.

DbrHbopuMHU3HM Oup cy3ra Kaparcak “4—all” “Xoxa”-0y HCM  Hakagap
MyKaggaciura — Oapuyamusra aéunup.UyHku onpatma Xax 3uEpaTHHUA  aflo0
strannapan  “Xoka oHa” ge6 araimmiap.Xax Kwimo ,Om1ox  onauaa
MOKJIAHTaHJAp 9Ca Xed KadyoH OwpoBiapra  3u€Hiapu Termaciurud 3apyp.by
aén —um 3u€H KWwMm y €Kaa TypcuH ,XaHuAra >yJa OfFup MEXHaTJIapUHU
KWIIUpap  Xxamja XyHyK cy3map OwiaH — Taxkupiap  dIu.XaHus  9ca
KAaWMHOHACUHUHT TaIUIApUHU pyura coiaub® ,yHra 4YypK OJToiMmad ,HyKoTraH
dap3anau  XamMJa HOTHUPOH KU3HM yuyH Kysapau.UyHku Oy nayHEma SHT SIKUH

AKUTAPIIOPACUHU HYKOTHUII ,0apua aémap YUYH doxea ounan
Oapobapaup.XaHuss T0MMO cabp-Kocacu TYJATaH TMaWTaa ,lopru  €3ud ,HoJa
KHJIap.

Al @Yl Jla ol 4l g

VialS Gshiai Lo iy b ag ol A

“Omnox XakKu ,rap MeH 06axtra aydop o6yiacam
VYHra aiftapaum Oup Kajiom
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Dt 6axT, 03 OYJica XxaMm ato ATrui MeHra, Tanuiad keTMarua 6aTaMomM

XaHusSHUHT Oy WYKM MaHOJIOTHM XalK Mapcusutlapupan Oyiaub ,xed Oup
WHCOHHUHT IOparMHU TUpHamaciaH VyTuO keronmaiau.baxt —Oy Hakamgap
ToTii  ¢y3 .byara xap Oup HWHCOH OPUIIMINHM  EHUIMTHIAH  Op3Y
kunagu.baxT,myxab0ar ,Tone kabu  cy3mapHUHr Oapuacu Oup —Oupwura
yamOapyac  OorMKIup.XaHuss XaM JOMMO ©0OaxXT capud  WHTWJIAP,0Mpop
KMMCaHU YMH KYHTWIJAaH ceBUO KonuimHU kyaa wucrap o»aullly Vpunga
CaBOJ TYFWJUIIM MYMKHH.XaHUSHUHT yMp uynmomwm  iykmu?.bop O¥Vica
ymap Oup —OupnapHu ceBMaiamwiapMu? .Aciao,XaHUSHUHT yMp HYII0IIN
6op .Yuunr wucmu Caba .bupox Cabn wupomacusnuk Ttydaitnu ,0HAaCUHUHT
pabiiura kKapmu yukoiaMaaun.OHacu HuUMa Jeca,yma WImHA Oakapaau.Cab
Ba XaHus ceBrm —myxaO0Oarra Tyma Oy xaérmaH Oaxpu oJioaMaid ,dpTaro-Keu
TAHUM  Ounamaii  MmexHarT  kKujapawiap.Cabn — xalgoBuum  OYynmb  ,caBno
MapKasura oJamJiapHu ,0HACMHU , MappaHiallapHd Tallup HAU.XaHUs dca
opTar0  Ked TaHAup EHuAa TypuO,HOH ¢&map ,KallHOHacu 93ca MHUIITaH
HOHJApHU CaBJ0 MapKasura cOTHMIN ydyH onub OGopap »au.Esysum Kyitmparu
Kymiiaga XaHUSHUHT MEXHAaT KWIWII >Kapa€HUHU SKyJa HO3UK Juja OwiaH
TaCBUPJIAWU]IN:

sl e Al Lga a5 L ) s A s dridil) ) gl Ayl g dandll A IS0 ) e g
Gl o Cuiaic e pdanS dia ol (3 ,08088 5, da Lagd ST Gl e lnadle o el pilai cnaa
e OYL 5 s Lo e gl (aldc aas e daaia laa Bl Y1 e da jhaall
O -8l A aalid 45 i1y Al 5 (8 ) (i o) sl (A Hhadlly (paall G e LSS Y ladlecpaal)
Vil e 3 pas g Lam il i) A 5 33 uaal 3 g il

“YHUHT 103M KYpOOHJMKKA KEJITUPWITAaH KYHHUHT JKUTrapu KabW  KwIl-
Km3winup. TYKu3 OWIMK KWU3M 5ca YHUHT EHWAA TakAupra TaH OepraH Kapus
Kabu couigapu TY3WraH Xojjaa FyKaHak Oynu0O €Erap,MablOC HUTOXHM 53ca 5ca
XaHUSHUHT [oparura YTKUp CcaHuuK Kabu Oorapau.Kanu oHau Kynujaaru
acoobunm epra  oTuO rOopcar ,pap3aHauHu Oarpura Oocub ,yHTra ajaiap
aliTca XamjJa YHM BYXYyJUTa COJMUO KalTagaH COFJIOM TYFUJIUIIMHU KyJa
ucrtap osau.Kyzmapupmarm €m  3ca  SHOKJIAPUHUHT YCTUTa JyB —OyB OKap
JKYImapy dca XaMup XaBojJa MYyINTIa0d ,yHU JoWpa IIAKIWra KeATHpUO YHU
KM3UTaH TaHaupaa €mubd ,remup TaéKk OwimaH uukapu® ,y3yH YCTyHTa Oup
TEeKUC KWJINO Taxjamniaad Oyiamac 31’ .

Maszkyp okymiana €3yBuu Hadakar XaHUSHUHT MAalllaKKATId MEXHATHUHU
Oanku YHUHT HOpacuja rYJaruHUHT TaIIKU Ku€pacunu Xam
TacBUpJaraH.XaHusHUHT ¢ap3aHaura HucOaTtaH Oynaran wmexp —myxabbaru
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YeKCcHU3AMp.Xap KaHAall oHa yuyH Qap3aHiaH a3u3 MaBXyJIoT OyiMaca Kepak
Oy ¢Epyr omampa.XaHus UWKKajga CysSHYMFMJIAaH XaM adpwian.DHAM  yHTra
xamaapa Oymaauran Oupop kumca koiMaranau.Oparna aén  KUIIMHUHT —OHT
AKUH Maclakaomu Oy yHMHr yMmp uynmommaup.bupoxk Xanusira Oy 0Oaxt
HacuO >TMaIH.

Xynoca Vypuupa MWM33ar KamxaBuiinuar “Tynpok Ba Jod  auépuna
comup Oynau” kuToOMIa op3ydap AyHECH Ba OoJaauk JyHECH ,OMpUHYH
AKCTa3Us,0OMpUHYM  MaxpyMm  OYIuImI  ydyyH  OUMKJIMK  Taxpubacu,coaia
Oynummura Kapamaii,0y epJa HWMKOHCH3 Tylulap ,a300JaHraH  HMHCOHJIap
Xa€TH TaBAAIAHTUPWIAN.Y OJAWN XHUKOsUIapJla KUIUIOK Xa€TMHM Ba YHJIArH
COJI/Ia MHCOHJIAPHUHT MUKH KEYMHMATAPUHU AKKOJI YKyBunra udoaa dTraH.

®OUJATTAHUJITAH ATABUETJIAP:
1. (1992C1__u41\ AMJ\J_UAA)Q:\JA\ gl ll JPLESIREN
2.X.A .P .I'u66 “Apabckas gereparypa’1946 .MockBa
3.®.1ITunckuit “Apabckas nereparypa” 1970.Mocksa
4 Axgll i) 5a)
2000 4300 gl Aislis DN ) puald Lo - )
5.(0dl Sy gl dmda a5 ) ol
6.P.XomxkaeBa “3amonaBuii apad amadbuérn” 2000.TormkeHT

I TYnnamHuHT opKka funodunaa bepunran

i cplal) 5 S G TYTIIIAM OXUpPHUJA OepUIIraH
it TYnnam opka sunoduaa bepuaraH.

W65 o Oelall 5l il 33 b i

V65 e Orllls sl 3 b s

V66 L elall 5 ol BB 8 G

Vil g6 Gukall 5l il a3 & s
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UMOM BYXOPUI BA YHUHT U3JIONIVIAPUHUHT XAET NYJIJIAPA

Hypmamoea Macmypa Maxmyoosena
Hboiemumouti cuécuit ¢hamnap
Hucmumymu kamma yxumyeuucu
Ten :+998933771013
ConuxoBa Max0y6a UcponyiskoHOBHA
Hbicmumouti cuécuii ghannap uncmumymu
4 xypc manabacu
e-mail: mastura-2020@mail. ru

Anomayusa Y 1moy maxkonana imom byxopuii Xaétu Ba WK0AU,MIMUI MEPOCH YHUHT
SHT SIKMH U3JIONUIApUHUHT (GaousaTH 0a€H ATUITaH. byloK ayIOMaHUHT 2HT SKUH
uznomu mom ar TepmusuitaunaT Xaétu Ba MiMoM byxopuii Omnan wimuii amanuii
XaMKOPJIUKIIAPU aKC ITTUPUIITAH.

Kanum cyznap: AJIJIOX, Umom Byxopuii ,Mmom Tepmusuii, xaauc ,Orupa, ycros,
mapk, Mon a6y Xorum, Jlyné Umomu, xa€r.

VYayr ycroz Umom Byxopwuii ¥3 morupan Umom Tepmusnitan ankabd adtaunap:
«(2O1 AGy Uiico Tepmusmii |)Cen MeH1an 0axpaMaH]1 OYJIraHUHTJIaH XaM Kypa
MEH CeHJaH KYMNpoK OaxpamaH Oy aum»»
(«An-Mupkot»).
Amnoxra Oexuco0 mrykpiap OYJICHHKH, OW3 HMCTUKJION HEebMaTh Tydaliaum yIyFr
QKI0/UTApUMUZHUHT 0e0ax0 Xas3uHalapuaaH, WIMHA-Mabpuduii Mepociapuaan
Oaxpamany Oyma Oonuranuk. Myxrapam OupuHum toproommmu3 Mcmom Kapumon
TabKu1a0 alTrannapuaek: «bus dbap3anmgiapuMusau 1yHEBHUM OumumiIap Omian Oup
karopaa Mmom byxopuit tymnaran xaguciap, Hakmobanaus tabauMotu, TepMmusnii
yrutnapu, SlccaBuil XMKMatTiapu acocuja TapOusi KWIMOKIaMHU3». XakK TaoJio aTo
Kuiirad 0y UMKOHJIap, Oy I0TyKJap, Oy HebMaT/Iap YUyH KaH4a IIyKpoHajap anTcak,
IIyHYa 03.
AOGy A6nymnox Myxamman udn Memoun M6poxum ubH an-Myruiipa noH bapnazoex
an-Kyadwii an-byxopuit byxopou mapudna xmwkpuii 194 vinn masBon olinHUHAT 13-
kyHu (Munonuii 820 #un 20 wuronb)na TaBautyn TomradH. Mmom byxopuit OyTyH
Xa€TIIapuHy, WHTWINII Ba XapakaTIapyuHU XaJauc WiaMura Oaxmuaa 3TraH. Au-
Byxopuii éumurunnaék oracu Badot 3TuO, oHacu TapoOusicuaa ycraH. Y ENUTUTHAAaH
aKJI-UAPOKIIH, YTKUP 3€XHJIM Ba Mabpudarra xaBacu Ky4wid OYIuO, Typiau WIM-
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dannapHu, alHUKCA, XaIUC WIMHUHU 3Yp KU3UKUII OWUJiaH srauiaian. Y YH €mmaan
oonutad ¥3 pTUAArd TYpJId PUBOSTUYMIIAPAAH SIIMTTAH XaJUCIApPUHHU UTYHUHTJEK,
AGnymnox ubH an-MyGopak Ba Bakuii kabu ONMMIIApHUHT XaAuC TYTUIAaMJIApPUHU
MyToJlaa Kb, &mnaran, ycrosu lllaitx J{oxwimii OunaH puBOSTYMIAPH XaKUOAArH
KU3FUH Oaxcriap/a KaTHamrad. 825 Wuiau YH o1TH smap ai-byxopuil oHacH Ba akacu
AxMan Ounan Xuxo3ra Kapab iy onaau, Mykaaaac maxapiaap — Makka Ba MaguHaHu
3uépar KuiauO, onTu Hun Xppko3da smad, Xaauc WIMUJAH Y3 OWIMMUHM SHaJa
OILLIMPUII MaKcaaua yia nantaa uiM-(paHHUHT HHPUK MapKa3iapuiaH XucoOJaHTaH
HNamamk, Koxupa, bacpa, Kyda, barmon kabu maxapmapaa simad, y skoiyiapjaaru
Malxyp oJiuMJIapJiaH Xajauc Omian Oup Katopja GUKX WIMHIAH XaM TabJIMM OJajH,
WUpUK oJMuMMIIap JaBpacuja WIMHK Oaxc-MyHO3apajap/a KaTHallagd Ba WIM
tonubnapura papc xam Oepamu. MMom an-byxopuil Xa€THHMHI Kyn KUCMH
mycobupuminnkaa Ytau. by xakna yausr y3u: “Mucp, lllom, Meconotamusara UKku
MapTajnaH, bacpara TypT Mapra 6opranMaH. XuK03/1a OJITU WuJ smaranMmad, barmon
Ba Ky(a maxapnapura neua mapra OopraHuM XMCOOMHHU OMJIMaiiMaH”, IeraH dKaH.

VY cadap goruaa xam, Oup maxap/ia MyKuM Typraijia XaMm WiIMHUHHU OLIUPHII Oopacuaa
TUHUMCHU3 WIIUIAp, TYIUIaraH XaJuclapyuHu OKKa Kydupap 31d. barmojia ucTukomar
KWITaH MaiTAa KYNUHYa OWHWHT HypUJa WKOJ KWINO, KOPOHFH Kedajapna Imam
€pyruaa kuto0b &3ap skad. [llorupau MO6H AGy XoTtum ycTo3u Xakuaa OyHaai aemam:
“Byxopuii 6unan cadapna 6upra 6yau6, GUp yiina TyHAIIra TYFPU KeImu. YIIaHaa
IIYHUHT TYBOXH OYJITUMKH, y KUK OMp KEUYAHUHT VH Oell MapTa MapTajiaH Hurupma
MapTaraya yWroHHO, Xap rajl 4aKMOK TOUIMHU MILIATHO YMPOFUHM EKap, TYIUIaraH
XaJUCIAPUHUHT CaXUXJapUHU aXxpaTuo, 6enrunad kysp 3au.” CYHT YMpOKHH YUupuo,
OoomuHn €cthKka KysAp oau. MMom byxopuit xaauc €mram  KoOWmusATIapH,
3eXHJIAPUHUHT YTKUPIUTU TUUIAp/a JOCTOH OYIMO KeTraH 31u. Y KUK Y3JIapUHUHT
mox, acapiapu 6yamu “XKomeby-c-CaxuxHU Tabau( KWW OJIU/IAH )KaMH OJITH
103 MUHT caxux OYyJIMaraH XaJMCHU &J1 OJTaHJIAPUHU 3UKP TraH duiap. Xaauc WiMu
paBHaKu Hymumarun Oyrok xusMmariapu yuyH ‘“Umomy-a-nyné” (Jdyné wumomm)
MaKoMHUra mymiappad O6yiaran saunap.

WM o Mmakcaauaa an-byxopuii )kyna kKymiad oJuMIIapaH TabJIuM OJIaid. XaKuM
Humonypuiinunr €3ummmya, yCTO3JapUHUHT COHU TYKCOH Hadap aTpoduga OynraH.
V3 naB6aTna an-byxopwii Xam KyITHHA TIOTUPAJIAPUTa YCTO3IUK KuiraH. Mcxok noH
Myxamman ap-Pamoauii, A6aynnox non Myxamman an-Machanuii, Myxamman uox
Xamu¢ nbn Kyraiiba, Mopoxum an-Xapouii, A0y Uco ar-Tepmusuii, Myxamman ubH
Hacp an-Mapsasuii, Mycium uOH an-XaixoKoXk KaOW eTyK OJuMjIap YHUHT
HIOTUPTAPUIHP.
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Kyitmnga HMmom bByxopuit paxumMaxyuioXHUHT “Analy-n-mydpan” kuTobiapuia
KENTUPWITaH XaIUCIapaaH 3UKp KUIuo yTaMus.

JE ol agle dl Lo dll gy of e Al my il (o7 " B A Ladig 483 ) 8 A lald & Gal B2
S’bHU: AHAC p.a.JJaH pUBOSIT KWJIMHAIU, Pacynynnox c.a.B. aeaunap: “Kum pusku Kemne
64 ymMpu y30K OYIUMUHU UCMACA CUNAU PAXM KUIACUH (KAPUHOOULTUK ANOKACUHU
608JlacuH) ”

J6 Ay ale du Ja d 9 wu\w}ﬁw‘m\m Ger Ay Jas "*Jsu'si\;,a ) &
Ja "?{L}J@\;d;}\ 20 Ja g 4,\.\\ Jewy M "M‘MM\(—&MJ oh\uuu&daj“.\\uua ?"‘
sbHU: AOnymmox moH Amp nObH Oc p.a.jaH pUBOSAT KuiuHaau, Pacymymiox c.a.B.
nenunap: “Kuwiu y3 oma-oHacuHu CyKuwiu Kaoupa 2yHOXAapoan cananaou’.
Caxo6anap: E Pacynymnox! Kumu 3 oTa-oHacMHE XaM cykagumu? — 1e6 cyparim.
Pacynynnox c.a.B.:. “Xa, y O0owika KumUHUHZ OMACUHU CYKCA, ¥ XaM OYHUHZ
omacunu cyxadu Yuune onacunu cykca, y xaM 6ynunz OHACUHU cﬁkadu ILGI[I/IJ]ap
ag adle D e &0 05k 06 106 % waﬂ o ur— g el A dh AN eﬂb A Galsh O fa
Eia 31 1A Jadh AN a sl s il el S ey Al &ilD AN a5y iy Galss ST

spHU: A0y Xypaiipa p.a.jaH puBOST KwinHaau, Pacynyminox c.a.B. aegwiap: “Kum
Annoxea éa oxupam KyHuza UMOH Keamupean 0ynca KyuiHuUcuza 030p 0epmacu.
Kum Annoxea ea oxupam KyHuca UMOH KeAmMup2aun 0y71ca, MEXMOHUHU XypMam
Kuacun. Kum Annoxza ea oxupam KynHuza uMOH Keamupzawn Oyaca, AXuiu 2an
2anUPCUH KU HCUM mypcun’. )

JB ol g ale 1 Loa @ Jgmy O e Jad dl) (im0 (A ot ™" Bl ) s ally Bl (]
spHu: AOy Xypaiipa p.a.JaH puUBOST KuiuHaau, Pacymysuiox c.a.B. Jeawiap:
“Kypawioa enzean Kuwiu Kyuau ImMac, 2azadu Keazamoa y3uHu mMymeaH Kuuiu
XAKUKUIL Kyuauoup”.

Tepmuznuk Mamxyp myxaaauc A0y Mco ar-Tepmusuit an-byxopuiira xam morupi,
xam cadaomn xucobsanub, yIapHUHT ¥3apo MyHocabaTiapu ulpatiu OyiraH. Y30K
vuwnap [lapkHuHT Typiau-TymMaHn Mamiakatiapura cadap KuirasgaH KeWuH
YMPHUHHUHT oxupiapuja an-byxopuii 863-868 tinnnapu Humonypaa smab, magpacana
XaJauCc WIMHUJAH Japc Oepras. Vira naitna Humonyp mycynmon Illapkumaru 3HT
WUpUK WIMHUI MapKazjap/aH Oupura ailaHTaHIUuTH cabadiid Ky MaIixyp oJumiap
Iy [axapja TYIUIaHTaH dInjap.

Nmowm an-Byxopuit aBnojapra 00 Ba KUMMATIU WIMUNA MEPOC KOJIIUpraH 0yiuo, y
€3raH acapJapHUHT COHU HUTMpMAaTaaH OPTUKANUD. YaapaaH “An-)KoOMeby-C-Caxux
“An-anaby-n-mydpan”, “At-Tabpux-yc-carup, “AT-TabpUXy-I-aBCOT , “AT-TabpUXy-
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n-xkabup”, “Kurtoby-n-unan”, “bappy-n-Bonunaiin”, “Acomu-c-caxoba”, “Kutoly-i-
KyHa” Ba OONIKaJapHU KypcaTUIl MyMKHH. ByIOK allIOMaHUHT SHI MyXHM acapu,
nryoxacus, “An-xomeny-c-caxux’ nup. by acap “Caxwuiix an-byxopwuit” Homu Ouinan
XaM MalIxXyp. YHHHI FOST axaMUSTIM TOMOHU WyHAaku, Mmom an-byxopuiiraua
YTran Myxajaauciap y3 TyrjiaMmaapura 3IIATral 6apya XaJuciIapyuHy Taniaad yTupmait
Karopacura kupurasepraniap. MiMom an-byxopuit aca Typiau poBUiIapAaH SIIUTraH
xaauciaapHu Tabakanapra OYiuO, yJIapHUHT WIMOHWIMJIAPUHM aXpaTud, ajioxujia
KUTOO sSIpaTIy.

Annoma 6H CanoxXHUHT TabKUAJANINYa, al-byXopuitHUHT Oy acapura KUpUTHUITaH
UIIOHWIN XaJIMCIAPHUHT COHU TaKpopJiaHaJuraHgapu Owian Oupra 7275 ta 0ynuo,
TakpopianMaiuras xonaa sca 4000 xaaucnan nbopar. by mapadau uiH OupUHYH
an-byxopuii 6onuiad 6epran 6ynub, KEHUH KaTop OJMMIIap YHTa TaKJIUA KUIHO, 11y
3a/JIIa XaAUCIIap TYIJIAMUHU spaTTraHiap.

Nmom an-byxopwuil Tymiamnapura KUpUTUITaH Xaauciaap Gakat UCcIoM TabJIMMOTUTA
O]l YMyMUN KOWJAJApHU aKC STTUPHUIN OWJIaH YeKJIaHWO Koiamanau. Yiap Mexp-
MyXa00aT, CaxHiJIUK, OUYMK KYHTHJUIMK, 0Ta-OHa, aéJlap Ba KaTTajapra XypMmar, €THM-
ecupiiapra  MypyBBaT, ¢akup-Oedopasiapra XMMMarT, BaTaHra Myxa0o0ar,
MEXHaATCeBaPJIUK, XAIOUITMKKA JabBaT ITUII KaOW XaKUKUM WHCOHUH (azmiatiap Ba
HAMyHaJId TapTUOOTIAp Ma)XMyacHIUp. YHJAa HUMaA SXIIM, HUMa €MOH, HUMAaHU
KWJIMII KepaK, HUMAJIaH Y3UHU TUMMII JIOBUMIIUTH XaKUAa XO3UPTU KAMHUSITUMU3
axJiv, alHUKca, €111 aBJIO/] yIYH KaTTa TapOUsSBUM axaMUsITIa ara Hyin-uypuknap, naH-
HAcuXarT Ba YTUTJIAp aKC STTUPUIITAH.

Bbytox myxanauc onmum MiMom ByXOpuiHUHT SHT SIKMH W3nonuiapugaH oupu 0y AOy
Nitico Myxamman Tepmusuiiaup. Tepmmsuii 209 innna (Munonuii-824-825 iwina)
TaBauTyq Tommwiap. Xodu3 a3-3axabuit  “Muit3oHYy-T-UBTHION  KHTOOHIA
TepmusuiiHuHT XKpuil 279 Hinnaa Badgot dTrannapuHu 3ukp Kuinb: “Badot atran
BaKTJIapuja eTMMIn €maa sawiap”, aeuau. Amioma Mymia Anu  an-Kopwuid
xazpamiapy Xam “‘Am-maMows”  acapu  IapxXyjaa Iy TanHd altagu. MMowm
TepMU3UAHUHT TyFUITaH BaTaHJIApU OYTyHTHU 3736eKHCT0HzLHp. Tepmuzuit Tepmus
maxpuaa ontu (apcax (takpuban 40xMm) Hapuaa sxkounamraH byr kunuioruma
TaBayuTyq Tonauiap. An-byruii ne6 byr kunuiorura HUCOAaTaH STUIHMILIAPH Oy
KHUIIJIOKAA TyFUJITaHJIapu €K y epna siad, Bagot straniapu cababmuaup. Myia
Amn an-Kopuit xasparnapu TepMu3HMHHUHT Yy371apuiaH OyHIal JAeraHjapHH HaKI
stanu: “bobowm, Jlaiic ubn Caiiép naBpuna Mapsaszna simap >aunap. Keiun Tepmusra
Kyurasmuap”.
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Nmowm Tepmuzuii 20 émra errannapuaa XypocoH maixiaapuaan Micxok nox PoxaBaiix
Mapgsasuii Ba 6omikanap/iaH uwiM ypragawiap cyHr 25-26 éuapuaa bacpara 6opuo,
y epJlaru aJuioManapiaas aapc ojauiap. by caéxarnapu Ky nusuiap 1aBoM 3TIU, UMOM
Tepmuszuit Tepmusra 250 xuwxpuit (864M.1) Hwnnaruna Kautub kenmmwiap. [lyHra
Kaparasja, TaxMuHad 20 Wui qaBoMujia y3ra opTriapaa XaauciaapHu Ypranuo, Huruo
IOprasmiap.

An-byxopuithunr ar-Tepmusuii Ounan yupamyBu xam Hwumonypna o3 0Oepu0,
TUEPUMHU3IAH YMKKAH UKKU MAILIXyp MYXaJJUC YPTacuia YHyTUIMAC, KU3FUH UIMUN
Oaxciap, KYIaaH-Kyn WKOIUW, AYcToHa yupamrysiap 6ynu6 yramu. lllynnman cyHr
“An-Xomeny-c-caxux’’ (“Cynanu Tepmuszuii”) kutobmapuHu €3a Oonuiaraniap. At-
TepMU3UMHUHT €3UIIMYA, YV Y3 acapjapyd y4yH Kyl MabiIymMOTJIapHU ai-byxopwii
Ownan yupanrysiapuan oirad. [y 6wian Oupra an-byxopuit xam at-TepMU3UiHUHT
OomnumuHA oKopu 0axonad: «(Oi A0y Uitco Tepmusuii !)Cen MeHIaH OGaxpamaHj
OynraHWHrJaH XaM Kypa MEH CeHJIaH KYIpoK Oaxpamanja Oyiagum», 1e0 yHra
HucOaTaH 4yKyp XypMmaTtuHu Ownauprad. AT-Tepmusuii ¥3 ycTo3u Ba cadaomm ai-
Byxopuiinu OyTyH yMpu aaBoMuaa XypMmatriad, yHra caMUMUN cajokaraa OyiraH.
Apab Tapuxuucu Ilamcymnuu a3-3axabuiinunr ‘“‘Taskupaty-n-xyd§os3” nHomIH
acapuna &3mmuya, aT-TepMusuil ¥3 ycTo3WHUHT BadoTh Tydaim KaTTHK Kairyra
60Tu6 “Kyn HUFIaraHuaad XaTTo Ky3aapu Kyp 0yaubd Koaub, y30K Muuiap Ky3u 0Ku3
XoJ11a sSmaan’.

By ukku OeHa3up 30THUHI YCTO3-IIOTUPAJIUK Ba IYCTIWMK (aoNUITHAA Y4 MyXHUM
KUXAT Ky3ra TallJIaHA]I!.

bBupunun. /[MHHUHT TOKIWIM Ba XaJIWCIap CAXUXJUTHUHU CaKJallga XaMKOPJIHUK
KWJIMII, YCTO3JMK XypMAaTHHH cakjail, Bago Ba CaJ0KAaT KYpCaTHII, yCTO3 CY3HUTra
HXTHPOM Ba Y5TUMOJI OMIIaH Kapaiil, Xap Oup uxtuiodau macanana, Xaauciaap UCHOIH
Ba cudartu Macanagapuia Xy3ypHu AT OuIaH MaciaxaTIallnIl.

NxxkuH4H. YCTO3HUHI XyKMH Ba XyJIOCACUTa 3XTHPOM cakJjaraH xoJija y3 acapuia
MYCTaKWJI UyJ TaHiai, 6ab3u YpuHIapa ycTo3 OuiaH 6axc MyHo3apara KUpUIIUIIIH,
YCTO3HU TaKpOpJalIaH Ba TAKIUA KAJIUIIIAH KOYHUIII.

Yuunuu. Kamrapnuk, xonucinuk, OuUp-OMpPUHHU Kajpijall Ba MabHaBUUA MaJakop
Oyu.

Tepmusuiiman Xaauc pUBOAT KWwiraH kummiap kym. “Taskupary-ia-xybdos”
(“Xoduznap éqnomacu” Ba “Atr-Tax3ub” kutoOnapuaa OynapaaH aipumiiapy 3UKP
KWJIMHTaH.

An-Max0youit  Tepmusmiinan  XaaWc  pHUBOST  KWITaH  30TJIADHUHT  OHT
oupunumnapunangup. Uonyn-Umox y 30t xakuaa Oynmait neiiau: “AOyn-A66oc ai-
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Max0youii, Myxamman uon Axman uon Max0y6 an-Mapsaszuii, MapB YiKkaCUHUHT
MYXaJJIMCH, IIaiixu Ba paucuaup. 346-xuwxpuil iuaHuHr Pamazon oinga 97 €mmumna
Bador orau. “Cynanum Tepmusuit” kuTtoOMHMHT MyamudugaH (spHu Tepmusuid
XaspatrjapuiaaH) XaJIuciiap pUBOST KUJITaH 30TAup .

Onumnap, Umom TepMU3HHUHT TypJiv acapiiap TOPTHK TTaHJIapUHU TabKUIIAIIA K.
VYnapuuHr ¢ukpura kypa, y 30THUHT acapiapy KyWuJIaruiapaup:
“An-Xomeny-c-Caxux (“Cynanu Tepmuszuii”).

“Am-ITamomn” (“Illamonaun Myxammanus”).

“An-Xon”.

“At-Tapux’.

“A3-3yxa”.

“An-Acmob Ba-n-kyHo”(McMiap Ba KyHsiiap”™)

“An Nnan ¢un xaauc” (“Xaauc canajapuaaru wiiatiap €Kd HyKCOHap”).
TepmusuiiHUHT OOIIKa acapiiapy XaM OYJIWIIN MYMKHH. ByHAa 3UKp KUJIMHTaH
KUTOOJApHU alipuM MaHOabJiapra TasHUO 0aéH TIUK.

Xyroca Kuaub aritagurad Oyicak, OyrOK BaTaHIOIIMMU3 MyXaaauc oiiuM Mimom ai-
Bbyxopuii, AOy Myxamman at-TepMusuit xamja yJIapHUHT u3onuiapu Owusra 0oi Ba
KaTTa WIMHI MEPOC KOJJIMPTaH. X03Upra Keiauo, KynruHa Y30eK ouMIIapy yJIapHUHT
MEepOoCHapyuHu YpraHuiiga AaBoM 3TMokaanap. KeHr jkamMoaTdWiiuK XaM YJapHUHT
xa€TH Ba WXKOAM XakuAa o3 Mabilymorra ira. Iy wmakcamna ropToommmus
TamabOycnapu Ouiian OyIOK yJlaMolapuMH3 XaéTUHU YpraHUlll, yJIapHU acapiapyuHH
Tap>KUMa KWK MaKcaaua, OPTUMHU3/Ia KYTITHHA TabJIUM Myaccacajapy Xam Xapus
YKaMFapmaiapu odrmiMokaa. Xamaa Camapkan maxpuiga ouriirad “XaauciryHOCTUK
makTtabu” xam XXI acp €umapu ydyH unm manbOau xucobsananu.Jlapxakukat Oyrok
MyTadakkup oauM , XaauciuryHoc KMmom anm Byxopwii xamaa yHWHT HW3A0UUIaApU
XaK{Ja acapjapHU YPraHuIll Ba YHU TOJTUOW WiIMJIapra MyKaMMali eTkazub oepuri Ous3
ycTtosnapHuHr Oypunaup. Cy3sumuu Umom An-ByxopuiiHuHr xaaucu mapudu ounan
TyraTMOKYHMMAaH:

AGy Xypaiipa po3usIIIOXy aHXyAaH PUBOST KWJINHAH:

“Pacynynnox comnanoxy ajaixy BaccajiaM IIyHAaW JIeauiap:

“Amnox yd Hapcara po3u Oynmaaw Ba yd4 Hapcara ra3a® Kujagu: YHHUHT V3uraruua
nbomar Kwmob, Xe4 HApCAaHW YHTA MIMPK KeITUPMACIUTU3TA, AJUIOXHUHT apKOHHHHU
MaxKaM TYTHUIIMHTU3Ta Ba AJUIOX UIIMHTU3ra Bajdud —OONUIMK Kyiraniapra
HAaCHUXATJAIIUIIUHTU3ra po3u OYVnaau. Cusnapparu “nenu-nenqd’, Ky CaBOJIHU Ba
MOJIHU 30€ KWJIMIITHU EKTUpMaian’”.

(Byxopwii puBOsTH)
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Abstract: In the 21st century, foreign language teaching has undergone a profound
transformation driven by globalization, technological advancement, and the growing
need for intercultural communication. Traditional language instruction, which focuses
primarily on grammar and vocabulary, is no longer sufficient to meet the
communicative demands of contemporary learners. This article explores a
comprehensive approach that integrates linguistic, cultural, and digital competencies
in foreign language education. It examines theoretical foundations, pedagogical
principles, and practical classroom strategies that foster holistic language development.
The paper argues that combining these three domains not only enhances
communicative proficiency but also prepares learners for active participation in
multilingual, multicultural, and digital societies. The article concludes by discussing
implications for teachers, curriculum designers, and educational institutions.
Keywords:Foreign  language teaching; digital competence; intercultural
communication; linguistic competence; integrated approach; 21st-century education.

INTRODUCTION
The objectives of foreign language education have expanded significantly in recent
decades. Learners today require more than the ability to construct grammatically
correct sentences; they must also navigate cultural nuances and employ digital tools to
communicate effectively across global contexts. This shift has stimulated a growing
interest in integrated pedagogical models that merge linguistic, cultural, and digital
competencies to form a holistic learning framework. Such an approach aligns with
global educational trends that emphasize communicative competence, cultural
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awareness, and digital literacy as key outcomes of modern instruction. While many
studies have addressed these components individually, fewer have explored how they
interact synergistically within a single pedagogical design. This article discusses the
rationale behind integrating these competencies and presents a comprehensive model
that reflects contemporary educational needs. Through the analysis of theoretical
perspectives and practical applications, the article proposes a forward-looking strategy
for improving foreign language teaching in the 21st century.

Linguistic Competence as the Core of Language Learning

Linguistic competence remains the foundation of foreign language education. It
includes knowledge of grammatical structures, vocabulary, phonology, and pragmatic
usage. Without linguistic proficiency, learners cannot participate meaningfully in
communication. However, linguistic competence must be developed in a way that
reflects real-life language use rather than isolated rule memorization. Communicative
Language Teaching (CLT) and Task-Based Language Teaching (TBLT) have
contributed significantly to shifting linguistic instruction toward more authentic and
functional learning. These approaches encourage students to use language for
meaningful purposes, engage in collaborative tasks, and interact fluently in varied
contexts.[1],[2] Integrating linguistic skill-building within culturally and digitally
enriched environments increases relevance and learner motivation.[3]

Cultural Competence and Intercultural Awareness. Culture plays an indispensable
role in language because language itself is a reflection of cultural values, norms, and
practices. Learners who lack cultural awareness often misinterpret messages, misuse
language, or fail to grasp social expectations. Intercultural competence encompasses
understanding cultural practices, recognizing diversity, developing empathy, and
navigating cross-cultural communication.[4],[5]

Modern pedagogical frameworks, such as Content and Language Integrated Learning
(CLIL) and intercultural communicative competence models, emphasize exposure to
authentic cultural materials, discussions of cultural differences, and critical
reflection.[5] These enable learners to shift from a purely linguistic understanding of
the target language to a more holistic appreciation of its cultural context. Integrating
cultural competence into language teaching also promotes tolerance, open-mindedness,
and global citizenship—qualities that are essential in increasingly multicultural
societies. When paired with digital tools, cultural instruction becomes even more
dynamic through virtual exchanges, online cultural simulations, and multimedia
resources. [9]
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Digital Competence in the Era of Technology-Enhanced Learning. Digital
competence has become a fundamental pillar of 21st-century language education. With
the growth of online platforms, virtual classrooms, and social media, communication
now occurs in technologically mediated environments. Students must therefore learn
to use digital tools not only for language learning but also as part of everyday
communication practices. Digital literacy includes skills such as evaluating online
information, participating in digital communication ethically, creating multimedia
content, and navigating virtual collaboration. [6],[7] The integration of tools such as
language learning apps, interactive simulations, digital storytelling platforms, and
virtual reality environments significantly enriches the learning experience.[6],[7]
Technology also creates opportunities for personalized learning, immediate feedback,
and exposure to authentic linguistic input. However, teachers must balance
technological use with pedagogical purpose, ensuring that digital tools support—not
distract from—Iinguistic and cultural development. [6],[9]

A Comprehensive Integrated Approach

A comprehensive approach to foreign language teaching combines linguistic, cultural,
and digital competencies into a cohesive instructional framework. This model is
grounded in several key principles:

1. Interconnectedness — Language is taught as a dynamic system influenced by social,
cultural, and digital factors.[3]

2. Authenticity — Learning activities simulate real-life communication, including
multicultural and online interactions.[2],[4]

3. Collaboration — Group tasks, peer feedback, and online exchanges foster
communicative and intercultural growth.[5],[7]

4. Critical thinking — Learners analyze cultural perspectives, evaluate digital resources,
and reflect on their own language use.[3],[9]

5.Adaptability — Instruction evolves alongside technological innovations and global
trends.[6],[8]

Examples of integrated classroom activities include:

o Virtual cultural exchange projects with students from other countries;[5],[9]

o Digital storytelling that combines linguistic accuracy with cultural
themes;[3],[8]

o Online research tasks requiring students to evaluate and present multicultural
information;[6],[7]

o Multimedia role-plays using real-life scenarios such as international travel or
intercultural business communication.[4]
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Such practices bridge the gap between theoretical knowledge and practical application,
creating a learning experience that prepares students for global engagement.
Implications for Teachers and Educational Institutions. Successful implementation of
this integrated approach requires support from teachers, administrators, and curriculum
developers. Teachers must receive continuous professional development in digital
pedagogy, intercultural communication, and interactive teaching strategies[6],[7]
Institutions should ensure access to technological resources, updated curriculum
materials, and international collaboration opportunities[8],[9]Curriculum designers
should incorporate integrated outcomes, emphasizing not only linguistic proficiency
but also cultural literacy and digital competence [5].Policy makers must recognize that
foreign language education is a gateway to global participation and invest in
innovative, future-oriented instructional frameworks.[1],[3]
Conclusion.
In the rapidly evolving landscape of global communication, foreign language education
must go beyond traditional linguistic instruction to include cultural understanding and
digital literacy. An integrated approach that unites these three competencies equips
learners with the skills needed to participate confidently and effectively in multilingual
and multicultural environments. This comprehensive model supports both academic
growth and personal development, making it an essential strategy for 21st-century
language education. [1],[3],[5].[9] As education systems continue to adapt to new
societal demands, the integration of linguistic, cultural, and digital competencies will
remain at the forefront of innovative and effective foreign language teaching.
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RAQAMLI SUVERENIT VA GLOBAL MA'LUMOT OQIMLARI
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Annotatsiya: Borgan sari ragamli dunyo kengayib borar ekan, ragamli suverenitet va
global ma’lumotlar oqimi o‘rtasidagi muvozanat muhim masalaga aylanmoqda.
Ragamli suverenitet davlatning o‘z hududidagi ma’lumotlarni nazorat qilish va himoya
qilishini anglatadi, global ma’lumotlar ogimi esa xalgaro savdo va innovatsiyalar
uchun zarur.Matnda ushbu ikki tushuncha o‘rtasini tartibga soluvchi asosiy huquqiy
normalar — GDPR, CCPA hamda turli muvofiglik mexanizmlari ko‘rib chiqiladi.
Shuningdek, Yevropa Ittifoqi va AQSh o‘rtasidagi Facebook ma’lumotlar uzatishiga
oid mojarolar misolida milliy qonunlar to‘gnashuvi tahlil gilinadi. Yakunda global
ma’lumotlarni himoya qilish tizimini uyg‘unlashtirish va xalgaro hamkorlikni
kuchaytirish.
Kalit so'zlar: ragamli suverenitet, global ma'lumotlar ogimlari, GDPR, CCPA,
ma'lumotlarni himoya gilish gonunlari.

A ®POBOM CYBEPEHUTET U I''TIOBAJIBHBIE ITIOTOKH JJAHHBIX
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CryaeHTt akynbTeTa MEXIyHApPOHOTO MpaBa U CPABHUTEILHOTO MTPABOBEACHUS
TamkeHTCKOro rocyJapcTBEHHOTO IOPUIMYECKOT0 YHUBEPCUTETA
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AnHoTanusi: B mudpoBoM npocrpancTBe OaraHc MeX Ty ITU(DPOBBIM CYBEPECHUTETOM

U TI00aThbHBIMU TOTOKAaMU JAHHBIX MpuoOperaeT Ooibinoe 3HaueHue. [ludpoBoi
CYBEPEHHUTET OTPaXaeT CIOCOOHOCTh IOCYJIapCTBAa KOHTPOJMPOBATH JIaHHBIE, B TO
BpEMSI KaK TJI00aJIbHbIE TOTOKH JTAHHBIX HEOOXOIMMBI JJI TOPTOBIM U MHHOBAIUi. B
tekcte paccmarpuBatorcs GDPR, CCPA wu npyrue MexaHu3Mbl 0OecreueHus
COOTBETCTBHSI, & TAKXKE AHATU3ZUPYIOTCS IPUMEPHI KOJUTU3UM HAIIMOHAIBHBIX 3aKOHOB.
B 3akmouenue moguepKuBaeTCss HEOOXOAMMOCTh 3alllUThl TNIOOAIbHBIX JAHHBIX U
YKPEIUIEHHS] MEXXTYHAPOJHOTO COTPYTHUYECTBA.

KuaroueBble ciaoBa: nndpoBoii cyBepeHHUTET, robanbHble TOTOKK naHHbIX, GDPR,

CCPA, 3aK0HOIaTEIBCTBO O 3aIIUTE JTaHHBIX.
DIGITAL SOVEREIGNTY AND GLOBAL DATA FLOWS.
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Annotation: As the digital sphere grows, balancing digital sovereignty and global data
flows becomes increasingly important. Digital sovereignty refers to a state’s control
over data within its borders, while global data flows are vital for trade and
innovation.The text highlights key legal frameworks such as the GDPR and CCPA,
along with compliance mechanisms regulating cross-border data transfers. It also notes
legal conflicts, for example between the EU and the US regarding Facebook’s data
transfers. The conclusion stresses the need for harmonized global data protection rules
and stronger international cooperation.
Keywords: digital sovereignty, global data flows, GDPR, CCPA, data protection laws

Kirish: Bugungi kunda tarmoglangan dunyo ragamli mustagillikni ma'lumot
boshqaruvi uchun jiddiy ahamiyatga ega. Bu ma'lumotlarni yig‘ish, saqlash, qayta
ishlash va ulashish qonunlarini 0‘z ichiga oladi. Hukumlatlar raqamli infratuzilmani
nazorat qgilishi bilan, fugarolar ma'lumotlarini himoya qilish kerakligi ortib bormoqda.
Bu tashvish shaxsiy ma'lumotlar va xavfsizlik siyosatlari va qonunlariga ta'sir ko'rsatdi.
Global ma'lumot ogimlari ragamli igtisodiyot uchun zarurdir. Internet va
texnologiyaning tez rivojlanishi chegara o'rtasidagi ma'lumotlarni almashishni
osonlashtirdi, innovatsiyani, igtisodiy o'sishni va globalizatsiyani rag'batlantirdi.
Ma'lumotlar olish, jarayonlarni yanada samarali qilish va mijozlar tajribasini
yaxshilash uchun bizneslar uchun nihoyatda muhimdir. Xalgaro ma'lumot uzatish
kompaniyalarga global bozor ragobatida ishtirok etish, chegara o'rtasidagi savdoni
osonlashtirish va hamkorlikda tadgigot va rivojlantirishni rivojlantirishga yordam
beradi. Biroq, ragamli mustaqillik va transmilliy ma'lumot ogimlari o'ziga xo0s
muammolarni Keltirib chigarmoqda. Ogimdagi ma'lumotlarni almashish ko'plab
mamlakatlarning ma'lumotlarni himoya qilish qgonunlarini kuchaytirishga qarshi
keladi.

Material va metodlar:

Ushbu maqgola normativ-huquqiy tahlil (normative-legal analysis) va qiyosiy
huqugshunoslik (comparative law) metodlariga asoslanadi.

limiy adabiyotlar va tadgigot hisobotlari: lmiy jurnallar, Yevropa Komissiyasining
hisobotlari va huqugiy texnologiya (LegalTech) bo'yicha tahlillar.
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Xalgaro va Yevropa huqugiy hujjatlari:Ragamli Xizmatlar To'g'risidagi Qonun
(Digital Services Act DSA), Ma'lumotlarni Himoya Qilish Umumqoidasi (GDPR) va
Ma'lumotlarni Boshqgarish To'g'risidagi Qonun (Data Governance Act)

Natija: Yevropa Ittifoqining Umumiy Ma’lumotlarni Himoya Qoidalari (GDPR)
ragamli suverenitetning kundalik hayotda ganday namoyon bo‘lishiga misol bo‘la
oladi. U shaxsiy ma’lumotlarning onlayn tarzda ganday himoyalanishini yagona
qoidalar va tartiblar orqali boshqarishni, shuningdek, jazolovchi choralar qo‘llanishi
mumkinligini nazarda tutadi.

GDPR shartlariga ko‘ra, qayerda joylashganidan qat’iy nazar, har ganday tashkilot agar
Yevropa Ittifoqi mamlakatlaridagi mijozlar bilan savdo qilmoqchi bo‘lsa,
ma’lumotlarni boshqarish bo‘yicha belgilangan qoidalarga rioya qilishi shart. Bu
qoidalar fugarolarga o‘z ma’lumotlari ganday ishlatilishi ustidan ko ‘proq nazorat qilish
imkonini beradi. Shuningdek, ma’lumotlar xavfsizligi buzilgan tagdirda taxminan 25
million dollar jarima qo‘yilishi mumkin.

So‘nggi yillarda Yevropa Ittifogida Xitoy va AQShning innovatsiya va raqobat
borasidagi ustunligi bo‘yicha xavotirlar ortib bormoqda. Xitoyning “Raqamli Ipak
Yo‘li” tashabbusi rivojlanayotgan mamlakatlarda raqamli texnologiyalarni
kengaytirishga qaratilgan bo‘lib, AQSh ustunligiga raqobat yaratadi va kuzatuv hamda
ma’lumot yig‘ish xavfi tufayli xavfsizlik masalalarini keltirib chiqaradi.

Xitoyning ragamli suverenitetga yondashuvi uchta qonun bilan belgilanadi:
Kiberxavfsizlik Qonuni (CSL), Ma’lumotlar Xavfsizligi Qonuni (DSL) va Shaxsiy
Ma’lumotlarni Himoya Qonuni (PIPL), bu GDPRga teng bo‘lib, birgalikda
kiberxavfsizlik va ma’lumotlarni himoya qilishni tartibga soladi.

Muhokama: Ushbu masalada hal etilmagan masalalar mavjud.Global ma’lumot
ogimlarining kengayishi milliy ma’lumotlarni himoya qilish standartlari o‘rtasida
sezilarli nizolarni keltirib chigardi va bu ko‘p millatli kompaniyalar uchun
moslashishni qiyinlashtirdi. Ma’lumotlar maxfiyligi siyosatlari mamlakatga garab farq
giladi, bu esa huquqiy va amaliy muammolarni yuzaga keltirishi mumkin. Ba’zi
hukumatlar shaxsiy maxfiylikni qadrlaydi va shaxsiy ma’lumotlarni qayta ishlashdan
oldin maxsus rozilik talab giladi, boshqalari esa milliy xavfsizlik magsadida hukumat
idoralariga ko‘proq erkinlik beradi. Ikki mamlakatning qonunlari shunchalik farq
qiladiki, birini buzmasdan boshqasini bajarish qiyin bo‘lishi mumkin. AQSh va
Yevropa Ittifogidagi (Y1) ma’lumotlarni himoya qilish siyosatlari farg giladi, buni
GDPR misolida ko‘rish mumkin. Umumiy Ma’lumotlarni Himoya Qoidalari (GDPR)
shaxsiy ma’lumotlarni YI tashqarisiga yuborishni taqiqlaydi, agar maqgsad davlat buni
himoya gilmasa. YI kompaniyalari AQSh tashkilotlari bilan to‘gnashishi mumkKin,
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chunki AQSh siyosatlari ma’lumotlarni xavfsizlik kafolatisiz ko‘proq almashishga
imkon beradi. Rivojlanayotgan mamlakatlar xalgaro investitsiyalarni jalb gilish
magsadida ma’lumot maxfiyligi cheklovlarini kamaytirishi mumkin, bu esa vaziyatni
yanada murakkablashtiradi. Global korporatsiyalar turli huqugiy tizimlarga
moslashishga harakat qilganda, ma’lumotlarni himoya qilish bilan iqtisodiy kengayish
o‘rtasida to‘qnashuvlar yuzaga keladi.

Chet elga ma’lumot uzatishni soddalashtirish va ma’lumotlarni himoya qilish qoidalari
farglarini kamaytirishning bir nechta usullari mavjud:Uzoq muddatli yechimlar sifatida
asosly maxfiylik qoidalari bilan global ma’lumotlarni himoya qilish tizimini yaratish
mumkin. OECDning Shaxsiy Ma’lumotlar Maxfiyligi va Transchegaraviy Ogimlar
bo‘yicha Yo‘rignomalari yoki shunga o‘xshash BMT tashabbuslari bunga misol
bo‘lishi mumkin. Ma’lumotlarni himoya qilish tamoyillarisiz universal tizim global
bizneslarga gonunlarga rioya gilishni osonlashtiradi.

Ma’lumotlarni himoya qilish standartlarini birlashtirish xalgaro hamkorlikni talab
giladi. Hukumatlar ikki tomonlama yoki ko‘p tomonlama uchrashuvlar o‘tkazib,
gonunchilikni muvofiglashtirishi va ma’lumot almashishi mumkin. APECning
Transchegaraviy Maxfiylik Qoidalari davlatlar ganday qgilib hamkorlik qilib, ma’lumot
oqimlarini standartlashtirish va maxfiylikni himoya qilish mumkinligini ko‘rsatadi.

Turli talablarni bajaradigan moslashuvchan strategiyalar bizneslarga yordam beradi.
Kompaniyalar ma’lumotlarni himoya qilish bo‘yicha eng gat’iy talablarni ba’zi
sohalarda va erkinlikni boshqa sohalarda qo‘llaydigan ierarxiya yaratishi mumkin.
Ma’lumotlarni segmentlash yoki mahalliylashtirish turli qonun tizimlariga mos kelishi
mumkin. Sud amaliyoti garama-garshi gonunlarni tushunishga yordam beradi.
Ma’lumot uzatish bilan bog‘liq sud garorlari kompaniyalarga vaziyatni tushunishga
yordam beradi va milliy gonunlarni talgin gilishni standartlashtiradi.

Xulosa: Tahlil shuni ko‘rsatdiki, ragamli suverenitet va global ma’lumot ogimlari
kuchli huqugiy asosni talab giladi. Ragamli suverenitet mamlakatga xavfsizlik,
maxfiylik va igtisodiy sabablar uchun o‘z ma’lumotlarini nazorat gilish imkonini
beradi. Global ma’lumot ogimlari esa jahon savdosini yo‘lga go‘yadi, lekin milliy
ma’lumotlarni himoya qilish gonunlari bunga to‘sqinlik giladi. GDPR va CCPA milliy
gonunlarni global ma’lumot harakati bilan muvofiqlashtirish uchun o‘rganildi.
Balansli siyosat maxfiylikni himoya qilish, ragamli suverenitetni global ma’lumot
oqimlari bilan uyg‘unlashtirish hamda innovatsiya va iqtisodiy o‘sishni rag‘batlantirish
uchun zarurdir. Ma’lumotlar chegaralarni kesib o‘tadi, shuning uchun qarama-garshi
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milliy qonunlar korxonalar faoliyatiga to‘sqinlik qilishi va xalgaro savdoni buzishi
mumkin, bu esa bir xildagi gonunchilik zarurligini ta’kidlaydi.
Kelajakdagi huqugiy rivojlanish va xalgaro hamkorlik uchun quyidagilar taklif gilindi:
aniqlik va uyg‘unlik yaratish uchun global ma’lumotlarni himoya qilish tizimi,
ma’lumotlarni himoya qilish qonunlarini uyg‘unlashtirish uchun ikki va ko‘p
tomonlama hamkorlik, shuningdek, bizneslar turli talablar bilan ishlay oladigan
moslashuvchan rioya mexanizmlari. Bu yondashuvlar davlatlarga ragamli
igtisodiyotga ishonchni oshirish va ragamli suverenitetni ochigq va xavfsiz global
ma’lumot oqimlari bilan birlashtirib hamkorlikni rivojlantirishga yordam beradi.
FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR
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“To understand languages, one must first understand how they differ.”
— B. Comrie

Annotation: original article investigates the fundamental significance of cross-
linguistic typology in strengthening language learning strategies and advancing
translation competence. It reinterprets major typological classifications—
phonological, morphological, syntactic, semantic, and pragmatic typology—and
highlights their practical value for learners and translators. The article demonstrates
that typology functions not only as a descriptive branch of linguistics but also as an
essential methodological tool for multilingual education, contrastive error analysis, and
translator training.
Key words: typology; cross-linguistic comparison; linguistic universals; morphology;
syntax; translation competence; multilingual education
AHHOTanus: B nanHOM OpUrHHATBHOM CTaThe MOAPOOHO pacCMaTPUBACTCS KITIOUEBas
pPOJIb  MEXBS3BIKOBOW THHOMOTHH B (opmupoBanu JPGEKTUBHBIX CTPATETHMA
N3YyUCHUA HNHOCTPAHHBIX S3BIKOB W ITOBBIINICHUHU HCpCBOI{‘IGCKOﬁ KOMIICTECHTHOCTH.
AHaJII/ISI/Ipy}OTCSI @OHOHOFH‘IGCK&H, MOp(i)OJIOFI/I‘IGCKa}I, CHHTAaKCHYCCKasd,
CCMAHTHUYCCKAA U IIpAarMaTH4ICCKasd TUIIOJIOTHH, a4 TAKIKC UX 3HAUCHHUC IJIA N3YyJar0IIHNX
S3BIK U OyAyIINX MEPEeBOTINKOB. B paboTe mopuepKkuBaeTcs, 4YTO TUMOJIOTHSI CITYKUT
HE TOJBKO ONMUCATEIIbHOM IUCHUIUIMHOW, HO W BaXXHOW TEOPETHUKO-MPAKTHYECKOU
OCHOBOM JJId MHOT OSA3BIYHOI'O 06p330BaHI/I$I N KOHTPACTHUBHOI'O aHAJIK3a.
KaroueBble ciaoBa : THUITIOJIOTHA; MCKDBA3SBIKOBOC CPABHCHHC, YHHUBCPCAJINUU,
MOp(l)OJ'IOFI/IH; CHMHTAKCHC, IICPCBOAYCCKAA KOMIICTCHIHA; MHOT'OA3BIYHOC 06pa30BaHHe
Anotatsiya: Mazkur original maqola qiyosiy til tipologiyasining til o‘rganish
strategiyalarini takomillashtirish va tarjima kompetensiyasini rivojlantirishdagi asosiy
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o‘rnini yoritadi. Fonologik, morfologik, sintaktik, semantik va pragmatik tipologiya
yo‘nalishlari qayta tahlil qilinib, ularning o‘quvchilar til sezgirligi, interferensiyani
kamaytirish hamda tarjima jarayonida to‘g‘ri qarorlar gabul qilishga ko‘rsatadigan
ta’siri ilmiy asosda ochib berilgan. Maqola tipologiyani ko‘p tilli ta’lim hamda
xatolarni giyosiy tahlil gilishning zarur metodologik asosi sifatida talgin giladi.

Kalit so‘zlar: tipologiya; qiyosiy tahlil; til universallari; morfologiya; sintaksis;
tarjima kompetensiyasi; ko‘p tilli ta’lim

Language typology, as a comparative branch of linguistics, examines the structural and
functional properties shared or contrasted across languages. According to Comrie, the
goal of typology is not to determine genealogical relations, but to reveal universal
patterns and the range of structural variation found across languages [Comrie, 1989, p.
12]. In the context of growing multilingual interaction, typology has gained
methodological importance, especially for language pedagogy and translator training.
A learner or translator familiar with phonological, morphological, syntactic, and
semantic contrasts between languages becomes better equipped to avoid negative
transfer, anticipate structural patterns, and choose accurate translation equivalents.
This article provides a renewed analysis of typological categories and demonstrates
their pedagogical relevance through examples from English, Uzbek, and Russian.

1. Theoretical Foundations of Linguistic Typology

Linguistic typology compares languages based on systemic structures rather than
historical descent. Croft states that typology enables scholars to chart the boundaries
of linguistic diversity and uncover structural universals present across unrelated
languages [Croft, 2003, p. 27]. These universals play a crucial role in predicting learner
difficulties and designing targeted teaching strategies.

Major subfields of typology include:

Phonological typology — sound inventories and prosody

Morphological typology — word-formation principles

Syntactic typology — constituent order and structural organization

Semantic typology — categorization of meaning

Pragmatic typology — discourse and communicative behavior

Each dimension carries significant implications for developing linguistic awareness
and translation competence.

2. Phonological Typology and Learner Error Prediction

Phonological typology compares the sound systems and prosodic features of
languages. For instance, Uzbek contains a relatively simple vowel system and avoids
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consonant clusters, while English freely allows initial clusters such as str- and spl-. As
a result, Uzbek-speaking learners tend to add epenthetic vowels due to L1 influence
(e.g., istirong for strong).

Stress patterns also differ: English and Russian employ stress-timed rhythm, whereas
Uzbek is syllable-timed. Anderson notes that such differences commonly result in
mispronunciation and intelligibility complications for learners [Anderson, 2018, p. 44].
Thus, phonological typology assists instructors in anticipating and addressing
predictable pronunciation errors.

3. Morphological Typology: Systems and Learning Difficulties

Languages are classified typologically as:

Agglutinative — Uzbek, Turkish

Analytic — English, Chinese

Fusional — Russian, Spanish

English presents challenges for Uzbek learners due to the absence of grammatical
articles, the irregularity of verb paradigms, and tense—aspect distinctions. Meanwhile,
speakers of Russian—a fusional language—may struggle with English word-order
constraints because their native language allows relatively free syntactic arrangement.
Morphological transparency significantly aids learning; as Bybee explains, the clearer
the morphological structure, the easier it is for learners to decode patterns [Bybee,
2015, p. 63].

4. Syntactic Typology and Translation Accuracy

Word-order typology, especially SOV vs. SVO structures, is vital to translation studies.
Uzbek typically exhibits SOV order, while English and Russian follow SVO. This
affects sentence restructuring during translation, including the placement of objects,
auxiliaries, and modifiers.

A literal transfer such as:

Men kitobni o‘qidim — I the book read

results from ignoring typological differences. Recognizing these systematic contrasts
helps translators produce target-language norms rather than transferring L1 structures.
5. Semantic Typology and Cross-Linguistic Conceptualization

Semantic typology explores how languages categorize conceptual domains. English
clearly distinguishes blue and green, whereas Uzbek historically used one term ko‘k
for both hues. Verb semantics also differ: English encodes manner in motion verbs
(run, walk), while Uzbek often expresses manner optionally (borib keldi, yugurib
ketdi). Such contrasts require translators to interpret meanings beyond surface
equivalence.
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6. Typology in Translator Training
Typological awareness is integral to translation competence. G‘ulomov emphasizes
that a translator must understand structural contrasts in order to manage interference
and maintain accuracy during translation [G‘ulomov, 2021, p. 118].
Typology strengthens:
error diagnosis
transfer awareness
contrastive analysis
stylistic adaptation
pragmatic and cultural sensitivity
For this reason, typology is increasingly incorporated into professional translator
training programs.
7. Pedagogical Implications for Multilingual Education
Typology contributes to effective curricular development through:
forecast of frequent learner errors;
contrastive grammar presentation;
bilingual dictionary development;
improved metalinguistic awareness;
o informed material design.
Learners who understand typological contrasts acquire structures more consciously and
reduce fossilized errors.
Cross-linguistic typology provides essential insights for both language learning and
translation studies. By systematically comparing linguistic structures, typology enables
learners and translators to avoid negative transfer, sharpen linguistic awareness, and
make precise translation decisions. In today’s multilingual world, typology is not only
a theoretical lens but a practical methodological foundation for linguistic education,
contrastive analysis, and translator training.

REFERENCES
1. Anderson, G. Phonological Typology and Second Language Pronunciation. Oxford
University Press, 2018, pp. 41-78.
2. Bybee, J. Language Structure and Usage: A Typological Perspective. Cambridge
University Press, 2015, pp. 59-104.
3. Crystal, D. A Little Book of Language. Yale University Press, 2010, pp. 15-33.
4. Comrie, B. Language Universals and Linguistic Typology. University of Chicago
Press, 1989, pp. 10-48.
5. Croft, W. Typology and Universals. Cambridge University Press, 2003, pp. 25-69.

YV V VYV

174 PROBLEMS AND SOLUTIONS OF SCIENTIFIC AND INNOVATIVE RESEARCH universalconference.us



— PROBLEMS AND SOLUTIONS OF
T T SCIENTIFIC AND INNOVATIVE RESEARCH
Volume 02, Issue 10, 2025

6. Dixon, R. M. Basic Linguistic Theory. Oxford University Press, 2010, pp. 52-101.

7. G‘ulomov, A. Tilshunoslikka kirish. Toshkent: O‘zbekiston Milliy Ensiklopediyasi,
2021, pp. 110-132,

8. Johanson, L. The Structure of Turkic Languages. Routledge, 2008, pp. 87-156.

175 PROBLEMS AND SOLLTIONS OF SCIENTIFIC AND INNOVATIVE RESEARCH universalconference.us



@

PROBLEMS AND SOLUTIONS OF

bt 8 SCIENTIFIC AND INNOVATIVE RESEARCH
Volume 02, Issue 10, 2024

EFFECT OF THE FERMENTATION METHOD ON INCREASING THE
BIOAVAILABILITY OF IRON AND ZINC IN WHEAT GRAIN
PROCESSING PRODUCTS AND POSSIBILITIES FOR OPTIMIZATION

Omonov Shahzodjon Dilshodjon oglu
Tashkent Institute of Chemical Technology
Faculty of Food and Winemaking Technologies
1st year master's student in the field of Food Technology (in the field of grain
technology)

Wheat is one of the oldest crops in human history and is a major food source in many
countries. Although it contains protein, fiber, vitamins and minerals, the bioavailability
of micronutrients such as iron (Fe) and zinc (Zn) is relatively low. The main reason for
this is the naturally occurring phytate (myo-inositol-hexaphosphate) compounds in
wheat grains. Phytates form complex chelates with iron and zinc, making them
insoluble in the intestine.

In recent years, iron and zinc deficiency has become a widespread problem worldwide,
especially in populations that rely on cereal products. Therefore, it is urgent to improve
technologies aimed at increasing the bioavailability of microelements in cereal
products.

Milling (fermentation) is one of the most effective methods that significantly increases
the bioavailability of iron and zinc in wheat grains and its processed products. During
the milling process, the phytase enzyme is activated and phosphate groups are
gradually separated from phytate molecules, as a result of which iron and zinc ions are
released into a free state.[1]

This article discusses the biological mechanism, technological features and
optimization possibilities of the milling process based on a broad scientific approach.

Sprouting is the process of increasing the moisture and temperature of grains or cereal
products under controlled conditions to bring them to a biological activity close to
germination. During the process, the following changes occur:

Activation of the phytase enzyme

Increase in proteolytic and amylolytic enzymes

Formation of organic acids

Decrease in pH level

Reduction in phytate breakdown[2]
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As a result of this process, molecules that bind iron and zinc (phytate, oxalate) are
broken down and microelements are absorbed in the intestine.

While iron is important for hemoglobin synthesis, oxygen transport, and oxidation-
reduction processes, zinc is an important indicator in DNA synthesis, immune system
activity, and enzyme activity. Therefore, increasing their bioavailability is important
not only for nutritional quality, but also for health.

For grain sprouting, the most effective moisture content is in the range of 40-48%. If
the moisture content is low, enzyme activity will not be sufficient; If it is high, an
anaerobic environment will occur, causing a decrease in quality.

Extraction usually gives the best results at a temperature of 20-28°C. An increase in
temperature increases phytase activity, but above 35°C there is a risk of enzyme
denaturation.

2.3. Time factor

24-48 hours of extraction are optimal for iron and zinc bioavailability. Continuing for
more than 72 hours will lead to excessive decomposition of organic matter and a
decrease in sensory quality.

2.4. pH level

A pH of 5.0-5.8 during extraction creates an ideal environment for the phytase enzyme.
A lower pH ensures faster decomposition of phytates.

The addition of lactobacteria, yeasts and phytase-producing microorganisms makes the
process more efficient. This method can increase the solubility of iron and zinc several
times, especially when used on an industrial scale.[3]

The phytate molecule has six phosphate residues and forms strong chelates with
divalent cations such as iron and zinc. During digestion, the enzyme phytase:

cleaves the phosphodiester bond in myo-inositol phosphate breaks down the phytates
and degrades them along the chain

phytate — inositol-pentaphosphate — inositol-tetraphosphate — inositol —
phosphate,

as a result, iron and zinc ions are released from the chelated state.

Free microelements are ready for absorption in the intestine.

Advantages of sprouted wheat products

The bioavailability of iron and zinc increases by 30-70%.

The amount of easily digestible proteins increases.

The synthesis of substances belonging to the vitamin B group increases.

Antioxidant activity increases.

The glycemic index decreases.
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Sensory (taste, smell, texture) properties improve.[4]

Automatic control of temperature, humidity, aeration stabilizes the process and ensures

uniform quality.

The process can be accelerated by using additional phytase enzymes that activate

phytates.

Bran is a source of phytase, and its rehydration enhances the absorption of iron and

zinc.

The most effective regime is selected through mathematical modeling of the process

(moisture-time-temperature triple model).

Social and practical significance

Reducing iron deficiency anemia in the population

Improving the nutrition of children and pregnant women

Increasing the production capacity of national functional foods

Application as a technology suitable for state programs on healthy nutrition[5]

In conclusion, studies show that the technology of fermentation significantly increases

the bioavailability of iron and zinc in wheat grain and products made from it. The

process increases the solubility of microelements through the activation of the phytase

enzyme, the breakdown of phytates, and the increase in organic acids. High efficiency

can be achieved by properly optimizing the fermentation conditions - temperature,

humidity, time, pH, starter culture. This method has great potential in the production

of functional foods and serves to reduce microelement deficiencies in the population.
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YIRIK VA MAYDA SHOXLI HAYVONLARDAN OLINGAN SUT YOG‘LARNING
XUSUSIYATLARINI TADQIQ QILISH

Jienbaeva Albina Muxtarbaevna
Toshkent kimyo texnologiya instituti
Ozig-ovqat va vinochilik texnologiyalari fakulteti
Ozig-ovqat texnologiyasi (yog‘ moy mahsulotlari texnologiyasi bo‘yicha) yo‘nalishi magistratura 1-
bosqich talabasi

Sut — bu tirik organizm uchun eng qadimiy, to‘laqonli biologik mahsulotlardan biridir. U
inson hayoti uchun zarur bo‘lgan ogsil, yog‘, uglevod, mineral modda va vitaminlarning muhim
manbai hisoblanadi. Sutning kimyoviy tarkibi hayvon turi, zot, yosh, oziglanish sharoiti, yil fasli va
sog’ilish davriga qarab farqlanadi. Sutning eng muhim komponentlaridan biri bu - sut yog’idir. U
nafagat energiya manbai, balki organizmda muhim fiziologik jarayonlarda ishtirok etuvchi biologik
faol moddadir.

Yirik shoxli hayvonlar (sigir, buga) suti yog’ining xususiyatlari va mayda shoxli hayvonlar (qo’y,
echki) suti yog’lari o’rtasidagi farqlarni o’rganish sut mahsulotlarini qayta ishlash, ularning
texnologik sifatini oshirish hamda biologik giymatini aniglashda muhim ahamiyatga ega.

Ushbu tadgigotning asosiy magsadi - yirik va mayda shoxli hayvonlardan olingan sut yog’larining
fizik-kimyoviy, biokimyoviy va texnologik xususiyatlarini solishtirish hamda ularning ozigaviy
giymatini tahlil gilishdan iborat.

Sut yog’i murakkab kimyoviy tuzilishga ega bo’lib, u asosan triglitseridlar, fosfolipidlar, xolesterin,
erkin yog’ kislotalari hamda yog’da eruvchi vitaminlardan tashkil topgan. Triglitseridlar umumiy
yog’ massaning 95-98 % ini tashkil etadi. Sut yog’ining asosiy komponentlari quyidagilardan iborat:

> Yog* kislotalari: olein, palmitin, stearin, miristin, laurin va kapril kislotalar.

> Fosfolipidlar: lechitin, kefalin, sfingomiyelin.

> Vitaminlar: A, D, E, K.

> Minerallar: kaltsiy, fosfor, magniy.[1]

Sut yog’ining biologik giymati unda mavjud bo’lgan ko’p to’yintirilmagan yog’ kislotalari (linol,
linolen, araxidon) miqdori bilan belgilanadi. Aynan shu kislotalar organizmning hujayra
membranalarini tiklashda, gormonlar sintezida, hamda immun tizimi faoliyatida muhim o’rin tutadi.
Sigir suti tarkibida o’rtacha 3,5-4,5 % yog’ mavjud. Bu yog’ mayda tomchilarda, diametri 2-10
mikron bo’lgan globulalar shaklida sut zardobida suspenziya holatida joylashgan. Sigir suti yog’ining
asosly fizik-kimyoviy xususiyatlari quyidagicha:

. Yog’ning erish harorati: 28-34 °C atrofida.

. Sut yog’i zichligi: 0,927-0,933 g/sm?.

o Kislotali soni: 0,2-1,5 mg KOH/qg.

o Peroksid soni: 0,2-0,8 mmol/kg.

. Yog’ kislotalarining o’rtacha molekulyar massasi: 250-280.
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Sigir suti yog’i ko’p hollarda margarin, yog’li pishloq, qaymoq, sariyog’, kefir, yogurt kabi
mahsulotlar tayyorlashda ishlatiladi. Uning organoleptik xususiyatlari (ta’mi, hidi, rangi) mayin va
yoqimli bo’lib, inson ovqatlanishida oson hazm bo’ladi.

Qo’y suti yog’ miqdori yuqori bo’lib, o’rtacha 6-8 % gacha yetadi. U to’yintirilgan yog’ kislotalariga
boy. Qo’y suti yog’ining erish harorati 40 °C dan yuqori, bu esa uning sovuqda qattiq holatda
bo’lishini ta’minlaydi. Qo’y suti yog’ining tarkibida butirik (C4:0) va kaproik (C6:0) kislotalar ko’p
bo’lib, ular yog’ga o’ziga xos hid va ta’m beradi.

Qo’y suti yog’ining biologik qiymati yuqori, chunki unda A va D vitaminlari miqdori sigir sutiga
garaganda 1,5-2 baravar ko’p. Shu sababli u immunitetni mustahkamlovchi va bolalar ovgatlanishida
foydali mahsulot hisoblanadi.

Echki suti yog’i 4-5 % miqdorda bo’lib, undagi yog’ globulalari juda mayda (diametri 1-3 mikron)
bo’ladi. Shu sababli echki suti tez hazm bo’ladi, allergik ta’sir ko’rsatmaydi. Undagi yog’ kislotalari
tarkibida kapril (C8:0) va kaprin (C10:0) kislotalar ko’pligi tufayli u 0’ziga xos hidsiz va tiniq rangga
ega. Echki suti yog’i inson oshqozon-ichak tizimi kasalliklarida, allergiyada, bolalar oziglanishida
foydali hisoblanadi.

Sut yog’larining biokimyoviy tahlili yog’ kislotalarining miqdorini aniqlash orqali ularning biologik
ahamiyatini baholashga yordam beradi.

Sigir suti yog’ida olein kislotasi - 30-35 %, palmitin - 25-30 %, stearin - 10-15 % ni tashkil etadi.
Qo’y suti yog’ida esa to’yintirilgan kislotalar ulushi 60 % gacha yetadi.

Echki suti yog’ida esa o’rta zanjirli yog’ kislotalari (C6:0-C10:0) 20 % atrofida bo’lib, bu ularning
tez parchalanishini ta’minlaydi.[2]

Yog’ kislotalarining molekulyar uzunligi, ularning nisbati sut yog’ining hazm bo’lish tezligi,
energetik giymati hamda saglanish bargarorligiga bevosita ta’sir etadi. Shu bois har bir hayvon
turidan olingan sut yog’i 0’°ziga xos biologik xususiyatlarga ega.

Sut yog’larining texnologik xususiyatlari ularning emulsifikatsiya qobiliyati, barqarorligi, qayta
ishlanish darajasi bilan belgilanadi. Sigir suti yog’i yuqori emulsifikatsiya qobiliyatiga ega bo’lib,
pishloq, sariyog’, smetana ishlab chiqarishda keng qo’llanadi. Qo’y suti yog’i yuqori qattiqligi
sababli gattiq pishloglar (roquefort, feta) tayyorlashda ishlatiladi. Echki suti esa past erish harorati
tufayli yumshoq pishloqlar va dietik mahsulotlar ishlab chiqarishda qo’llaniladi.

Shuningdek, mayda shoxli hayvon sutlarining yog’1 antioksidant faollikka ega bo’lib, u uzoq muddat
saglanishi mumkin. Qo’y suti yog’ida tabiiy tokoferol (E vitamini) miqdori yuqori bo’lib, u
oksidlanish jarayonlarini sekinlashtiradi.

Sut yog’lari inson salomatligi uchun muhim biologik ahamiyatga ega. Ular:

energiya manbai bo’lib xizmat qiladi (1 g yog’ 9 kkal beradi);

yog’da eruvchi vitaminlarning (A, D, E, K) so’rilishini ta’minlaydi;

gormonlar, fermentlar va hujayra membranalarining sintezida ishtirok etadi;

immunitetni mustahkamlaydi.[3]

Qo’y va echki suti yog’lari, aynigsa, bolalar va keksalar ovqatlanishida, allergik kasalliklarda tavsiya
etiladi. Ularning yog’lari tez so’riladi, allergik reaksiya chaqirmaydi va oshqozon-ichak tizimiga
yengil ta’sir ko’rsatadi.

Tadqiqot davomida sigir, qo’y va echki suti namunalarida yog’ miqdori, kislotalilik, zichlik, erish
harorati va yog’ kislotalari nisbati aniglangan. Natijalar quyidagicha bo’ldi:

Qo’y suti yog’i - eng ko’p yog’li, ammo yuqori erish haroratiga ega.
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Echki suti yog’i - eng tez hazm bo’luvchi.
Sigir suti yog’i - o’rtacha ko’rsatkichli, ammo texnologik jihatdan universal.
Bu farglar har bir sut mahsulotini magsadli ishlab chigarishda alohida yondashuv talab etishini
ko’rsatadi. Masalan, qo’y suti pishloq ishlab chiqarish uchun, echki suti esa tibbiy-dietik mahsulotlar
uchun qulay.
Sut yog’ining miqdori va sifati quyidagi omillarga bog’liq:
Hayvon turi va zotiga - masalan, Jersey zotli sigir suti yog’liligi yuqori bo’ladi.
Oziglanish sharoitiga - yem-xashakdagi karotin va yog’ kislotalari miqdori yog’'ning sifatiga ta’sir
giladi.
Yil fasliga - yozgi davrda sut yog’ining karotin miqdori ortadi.
Sog’ilish davriga - laktatsiyaning boshida yog’ miqdori past, oxirida esa yuqoriroq bo’ladi.
Saqlash va gayta ishlash sharoitiga - harorat va oksidlanish jarayonlari yog’ sifatini o’zgartiradi.
Hozirgi kunda sut yog’lari sanoatda turli yo’nalishlarda qo’llanilmoqda:
Dietik va bolalar oziglanishi uchun maxsus sut mahsulotlari ishlab chiqgarish;
Farmatsevtika sanoatida biologik faol modda sifatida foydalanish;
Kosmetologiyada tabiiy emollient va yumshatuvchi komponent sifatida;
Sut asosidagi funksional 0zig-ovqatlar yaratishda qo’llash.[4]
O’zbekiston sharoitida qo’y va echki suti ishlab chiqarishni kengaytirish, ularning yog’larini
texnologik jihatdan tozalash va yuqori sifatli pishloq, qaymoq, yog’li sut mahsulotlari ishlab chigarish
istigbollari katta.
Xulosa qilib aytganda, yirik va mayda shoxli hayvonlardan olingan sut yog’lari o’ziga xos fizik-
kimyoviy, biokimyoviy va texnologik xususiyatlarga ega. Sigir suti yog’i universalligi bilan ajralib
tursa, qo’y suti yog’i yuqori yog’lilik va vitaminlarga boyligi bilan, echki suti esa eng tez hazm bo’lish
xususiyati bilan ahamiyatlidir.
Sut yog’larining sifati hayvonlarning oziqlanishi, zoti va saqlash sharoitiga bog’liq. Qo’y va echki
suti yog’lari biologik giymati yuqori, allergik jihatdan xavfsiz bo’lganligi uchun dietik va tibbiy
magsadlarda keng qo’llanishi mumkin. Shu bois O’zbekiston sut sanoatida mayda shoxli hayvon suti
mahsulotlarini ishlab chigarish hajmini oshirish, ularning yog’larini texnologik qayta ishlash
bo’yicha ilmiy asoslangan yondashuvlar ishlab chiqish zarur.
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Abstract: This paper investigates forward-looking methods of incorporating the
awareness of global problems in the university EFL teaching through the
implementation of three nicely devised, project-based activities. It is based on the
theoretical frameworks of global citizenship education, project-based learning,
multimodal pedagogy, and communicative language teaching, and the writer claims
that learning a language would be a lot more fun and effective if the learners were
doing it in the context of real global issues. The author describes three innovative
classroom projects - The Future Museum, Global Problems Start-Up Pitch, and Voices
from the Planet Documentary - and discusses their role in developing linguistic skills
and simultaneously fostering critical thinking, creativity, and social responsibility.

Keywords: global citizenship education, project-based learning, multimodal
pedagogy, communicative language teaching, EFL instruction, creative pedagogy,
global issues, student engagement, critical thinking, authentic communication

INTRODUCTION

In today's higher education world, English language teaching is becoming a necessity
to not just provide great knowledge of language but also to produce citizens who are
aware of the world and are socially responsible. With such global problems as climate
change, forced migrations, environmental destruction, and social injustice becoming
more intense, it is insisted that teachers bring global awareness into the learning of their
subjects, and that includes the teaching of foreign languages. This method is in line
with the modern teaching that insists on 21st-century skills, critical thinking and global
citizenship education (UNESCO, 2015). However, many university EFL classrooms
still conduct classes in the traditional way where only texts are used, which has very
few opportunities for the learners to engage deeply with actual problems of the world.
Thus, students may find it hard to relate their learning of a language to the large social
environments or may not see English as a means to participate in world
communication,
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To overcome these problems, one of the methods that have become very popular
among teachers is project-based learning (PBL). PBL develops the skills of student
independence, creativity, teamwork and the ability to communicate in a real situation,
which are all needed to solve international problems that are taking place in the world.
In this paper, we will present three innovative and extremely creative projects that aim
to make English teaching come together with awareness of global problems: The
Future Museum, Global Problems Start-Up Pitch, and Voices from the Planet
Documentary. The purpose of these projects is to make learning experiences that are
challenging and that get students thinking deeply, and thus English will not only be
seen as a subject to be learned but also as a means for comprehending and reacting to
the world.
Literature Review

The teaching of the English language through the integration of global issues is
supported by several theoretical foundations that are interlinked; these are global
citizenship education (GCE), project-based learning (PBL), multimodal pedagogy, and
communicative language teaching (CLT). Global citizenship education advocates the
learners’ acquisition of the knowledge, values, and skills that are indispensable for
comprehending and tackling global issues, for instance, climate change, inequality, and
the depletion of the Earth's resources. In the context of language teaching, project-
based learning has attained the status of the most effective technique for the
simultaneous development of linguistic competence and higher-order thinking skills.
PBL stimulates learners to partake in prolonged questioning, work in teams with fellow
classmates, and create outcomes that are meaningful and useful (Thomas, 2000).
Beckett and Slater (2020) state that in the context of English as a Foreign Language
(EFL), projects provide real-life situations for learners to communicate for a long time,
to negotiate the meaning, and to use the language purposefully.

Another considerable angle is contributed by multimodal learning theory which asserts
the importance of visual, auditory, textual, and performative elements’ integration into
instructional processes. Kress (2010) and some other researchers point out that in
today’s educational environments, students use different mediums to communicate
their ideas, and multimodal assignments keep them more involved and allow them to
gain a better understanding of the topic. The convergence of these theoretical
frameworks indicates that the teaching of the English language can significantly
contribute to the awareness of global issues if the instructional design prioritizes
creativity, authenticity, and empowerment of the learners. This foundations support the
development and implementation of innovative classroom projects such as The Future

183 PROBLEMS AND SOLUTIONS OF SCIENTIFIC AND INNDVATIVE RESEARCH universalconference.us



@

PROBLEMS AND SOLUTIONS OF

bt 8 SCIENTIFIC AND INNOVATIVE RESEARCH
Volume 02, Issue 10, 2024

Museum, Global Problems Start-Up Pitch, and Voices from the Planet Documentary,
each of which brings together language learning and global citizenship in distinctive,
Imaginative ways
Discussion of proposed projects

The Future Museum is the first project that transforms students into curators of an ideal
museum from the future which is their responsibility to create with exhibits that
highlight global problems of today as if they were historical artifacts. This way of
presenting the issue encourages students to detach their minds from the present day
and come to the issues with a fresh analytical viewpoint. They are to exhibit each issue
in English and to come up with the museum plaque, a visual or material representation,
and an audio narration explaining the issue, its sources and its impacts. Among such
diverse projects the language learning is deeply entrenched in the young and creative
human inquiry process where students are required to cull hard facts, categorize them
along conceptual lines, and then do the storytelling in a way that is intriguing and
accessible to a large audience. Since their end products are supposed to be both clear
and persuasive, the learners are acquiring academic register, descriptive vocabulary,
and discursive coherence. Additionally, they are engaging in critical thinking about the
reason for the present societies’ difficulties in coping with global issues and what the
future generations may make out of the legacy left behind. The multimodal project
nature—writing, speaking, design, and critical thinking combined—gives rise to high
levels of student engagement and also makes it possible for the different learners to
show their grasp of the matter through different channels while using English as their
main medium for expression.

The second project, Global Problems Start-Up Pitch, brings together the three
subjects—entrepreneurship, innovation, and public speaking—so that students would
consider problem-solving as a way of thinking. During this project, the students will
be working in teams to come up with an idea for a social startup that is imaginary, but
that would be aimed at solving a major global or local problem. They will be doing the
background research in English, looking at the existing initiatives, and then figuring
out the areas where there are no initiatives or the needs that have not been met in such
fields as sustainability, social justice, health, or resources shortage. In fact, the pitching
is at the heart of the project and it takes the form of a contest where students develop a
written mini business plan and a prototype concept in addition to a short but powerful
oral presentation that is to be delivered in the same manner as in world innovation
competitions. The whole process gives the students the opportunity to become
acquainted with different areas of specialized vocabulary like social enterprise,
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technology, environmental policy, and global development while at the same time
developing their skills in persuasion, argumentation, and engaging the audience. The
setting of the pitch demands clarity, precision, and rhetorical skills because the teams
have to express their thoughts in a way that is both linguistically correct and
conceptually credible. The competitive yet nurturing environment acts as a strong
motivator while the concern with real global issues brings about characteristics like
responsibility, creativity, and future-oriented mentalities that are not only confined to
the language classroom.

In the third project, Voices from the Planet, documentary storytelling is used as a tool
to connect English learning to real-life human experiences. The students create a short
documentary film in English that sheds light on a world issue through the story of a
person or community. This could mean talking to people living in the area who have
been impacted by environmental changes, gathering stories from the migration flow or
diaspora members, or creating fictionalized yet realistic stories based on thorough
research. The project starts with scriptwriting, where the students must combine
background research and narrative arc into an English writing for either narration or
subtitles that is coherent and suitable for the target audience. The students will also
need to coordinate their communications and make technical decisions during filming
and editing, all of which will take place in English so that the language immersion is
preserved. The final documentaries will be powerful artifacts that mix the verbal
expression with the emotional storytelling and thus will be the students' proof not only
of their vocabulary and grammar knowledge but also of their ability to show empathy,
add nuance, and provide social insight. The project, while giving the floor to real
human voices, invites the learners to consider global matters as actual experiences
rather than mere concepts and thus, it becomes a double curse for them—Ilanguage
proficiency and ethical engagement with the world. These projects have their own
unique ways but still, they can be considered as different yet complementary paths for
linking the English language instruction with the global awareness.

Conclusion

Incorporating global problem awareness into English language teaching not only gives
an excellent chance to turn the university EFL classroom into a place with a lot of
creativity, critical thinking, and beneficial learning but also becomes a strong point of
getting through to the universities. The three projects which are presented in this
article—The Future Museum, Global Problems Start-Up Pitch, and Voices from the
Planet Documentary—demonstrate how learning languages can becombined with
larger educational practices through the innovative pedagogical design and thereby
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inspire students to take up English for inquiry, communication, and global citizenship.
Each project positions language learning within the authentic and cognitively
demanding contexts that need students to do the research on complex topics, work with
their peers and create different kinds of artifacts such as texts, videos, and presentations
that will convey their ideas clearly and convincingly. The students practice through
their imaginative curation, solution-oriented entrepreneurship, and socially grounded
storytelling, engaging not just with the global challenges that are distant and abstract
but rather with their insistence that these are urgent realities requiring thoughtful
reflection and informed response.
These projects’ results do not simply mean learners have gained vocabulary or
communicative competence, but rather students are more understanding, critically
thinking and feeling responsible towards the world where they live. Such creative
methods which connect English teaching and global issues, at the same time, show the
ability of project-based learning to produce graduates who are the right place in world
dialogues; being globally aware and linguistically proficient. The global
interconnectedness that has shaped higher education and continues to evolve, is a major
factor in these kinds of pedagogical innovations being the future direction for enriching
not only language learning but also social consciousness.
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Abstract. This study examines the lexical strategies employed by Edward FitzGerald
and Edward Heron-Allen in their English translations of Omar Khayyam’s Rubaiyat.
Using five quatrains from each translator, the research analyzes patterns in word
choice, metaphorical density, imagery, and cultural specificity. FitzGerald’s translation
exhibits a poetic, imaginative lexicon that prioritizes aesthetic dramatization, symbolic
imagery, and universalized philosophical reflection, whereas Heron-Allen’s lexicon
emphasizes literal accuracy, ethical clarity, and preservation of Persian cultural and
religious context. The comparison illustrates how lexical decisions shape interpretive
and emotional impact, highlighting the broader tension between creative adaptation
and philological fidelity in literary translation.

Keywords: translation studies, lexical choices, Omar Khayyam, Rubaiyat, Edward
FitzGerald, Edward Heron-Allen, Persian poetry, poetic diction, literal translation,
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INTRODUCTION

Omar Khayyam (1048-1131), the Persian mathematician, astronomer, and poet,
occupies a unique position in world literature. Although only a fraction of the quatrains
attributed to him can be authenticated, the Rubaiyat has become one of the most widely
translated and culturally influential poetic collections in the world. The quatrain
form—based on concise reflection, paradox, and existential questioning—invites
multiple interpretive possibilities, making translation an especially revealing
intellectual exercise. Among the numerous English renderings, the versions by Edward
FitzGerald and Edward Heron-Allen stand as two fundamentally different translation
philosophies, each shaping Khayyam’s voice for a distinct readership and cultural
moment.

Edward FitzGerald’s first edition of the Rubaiyat (1859) is often described less as a
translation and more as a literary re-creation. Influenced by Victorian poetic
sensibilities, Romantic imagery, and Orientalist aesthetics, FitzGerald selected,
rearranged, and transformed quatrains according to his own interpretive vision. His
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lexical choices create a lush imaginative world: “Bowl of Night,” “Hunter of the East,”
“Bird of Time,” and other expressions reflect a poetic imagination that often departs
significantly from Khayyam’s original philosophical tone. FitzGerald’s version
became a global phenomenon, shaping Western perceptions of Khayyam for over a
century.
In contrast, Edward Heron-Allen’s 1898 translation represents a much more literal,
philologically oriented approach. A scholar of Persian language and culture, Heron-
Allen sought to preserve Khayyam’s theological, ethical, and cultural registers. His
vocabulary—featuring terms such as “Mihrab,” “dust of sin,” “humble folk,” and
“thee”—reflects the moral introspection and Sufi-influenced spirituality of the Persian
originals. Rather than crafting a unified poetic narrative, he aimed to reproduce
individual quatrains with accuracy and contextual transparency.
Together, these two translations offer a compelling contrast. Their divergent lexical
choices reveal not only different understandings of Khayyam but also broader tensions
within translation studies: poetic freedom versus textual fidelity, cultural domestication
versus preservation, and imagination versus scholarship.
Research Methods
This study employs a qualitative comparative textual analysis of ten quatrains: five by
Edward FitzGerald and five by Edward Heron-Allen. Rather than treating individual
quatrains as direct equivalents, the analysis examines each translator’s corpus as a
cohesive unit to identify patterns in lexical choice, semantic emphasis, and stylistic
strategy. The focus is on nouns, verbs, adjectives, and culturally loaded terms, as well
as metaphorical density, imagery, and tone. Semantic fields such as spirituality,
temporality, pleasure, and social ethics are analyzed to reveal translational priorities.
Syntactic structure and rhetorical devices are also considered to understand how diction
shapes meaning and reader perception. The method follows principles from translation
studies, particularly the dichotomies of adaptive versus literal translation,
domestication versus foreignization, and poetic recreation versus philological fidelity.
The goal is to illustrate how consistent lexical strategies across multiple quatrains
construct distinct interpretive and aesthetic worlds for each translator.
Comparison and Discussion

A close examination of Edward FitzGerald’s five quatrains reveals a consistent
lexical pattern that reflects his broader translational philosophy: he transforms
Khayyam’s reflective, often terse Persian ruba iyat into richly imagistic, performative
English verse filled with metaphorical elaboration, symbolic reinvention, and a
distinctly Victorian-romantic sensibility. In FitzGerald’s quatrains, the lexicon is
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dominated by high-poetic nouns, mythic or exotic imagery, personifications, and
metaphors that rarely correspond directly to literal Persian equivalents.

Specimen 1:

AWAKE! for Morning in the Bowl of Night

Has flung the Stone that puts the Stars to Flight:

And Lo! the Hunter of the East has caught

The Sultan's Turret in a Noose of Light

In the first quatrain, expressions such as “Morning in the Bowl of Night,” “the Stone
that puts the Stars to Flight,” and “the Hunter of the East” demonstrate his inclination
to dramatize natural phenomena into mythic spectacle. The lexicon relies heavily on
concrete nouns lifted into metaphorical abstraction—the “Bowl,” “Stone,” “Stars,” and
“Hunter” function simultaneously as physical and symbolic entities. This creates an
atmosphere of cosmic allegory rather than philosophical meditation. Even verbs such
as “flung,” “puts,” and “caught” animate the dawn into a forceful agent, giving the
scene the narrative momentum of an epic tableau.

Specimen 2:

DREAMING when Dawn's Left Hand was in the sky

I heard- a Voice within the Tavern cry,

Awake,myL.ittleones, and fill the Cup

Before Life's Ligquor in its cup be dry.

This mythopoetic tendency continues in the second quatrain, where FitzGerald again
uses anthropomorphic and symbolic diction: “Dawn’s Left Hand,” “a Voice within the
Tavern,” and “Life’s Liquor.” His penchant for compound metaphors—here “Life’s
Liquor” representing mortality—illustrates his desire to weave universal existential
meaning into sensuous imagery. The tavern, a recurrent Khayyamic space, becomes in
FitzGerald’s lexicon a site of poetic proclamation rather than socio-religious tension.
His diminutive phrase “my Little ones” injects a tender, almost pastoral emotional
quality foreign to the Persian original. The urgency embedded in “fill the Cup / Before
Life’s Liquor... be dry” shifts the original emphasis from moral or ontological
reflection to an aesthetic exhortation to pleasure.

Specimen 3:

NOW the New Year reviving old Desires,

The thoughtful Soul to Solitude retires,

Where the WHITE HAND OF MOSES on the Bough

Puts out;1-and Jesus from the Ground suspires
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The third quatrain amplifies FitzGerald’s symbolic layering through the infusion of
religious figures. The “WHITE HAND OF MOSES” appearing “on the Bough” and
“Jesus from the Ground” who “suspires” are remarkable lexical reinterpretations.
FitzGerald appropriates scriptural figures not as theological references but as seasonal
or natural metaphors—Moses’ white hand suggesting blossoming, Jesus’ breath
signifying spring renewal. His lexicon here operates through emblematic transfer,
converting religious icons into agents within a poetic landscape. The diction of cyclic
revival (“reviving old Desires,” “Soul... retires”) maintains FitzGerald’s tendency to
frame Khayyam’s philosophy in pastoral-romantic terms.

Specimen 4:

IRAM indeed is gone with all its Roses,

And Jamshyd's Sev'n-ring'd Cup where no one knows;

But still the Vine her ancient Ruby yields,

And still a Garden by the Water blows.

In the fourth quatrain, FitzGerald shifts to a lexicon of legendary grandeur and natural
continuity. The names “IRAM” and “Jamshyd” invoke a mythic Persian past but
function in his translation as nostalgic, aestheticized references rather than culturally
specific symbols. His phrase “Sev’n-ring’d Cup” exemplifies his ability to create
enchantment through archaic and ornamental vocabulary. Meanwhile, expressions like
“the Vine her ancient Ruby yields” rely on allegorical synesthesia, associating wine
with rubicund richness and cultural longevity. The tension between loss (“IRAM... is
gone with all its Roses”) and persistence (“still the Vine... yields”) is expressed
through a diction that leans heavily on color, image, and sensory suggestiveness.
Specimen 5:

COME, fill the Cup, and in the Fire of Spring

The Winter Garment of Repentance fling

The Bird of Time has but a little way

To fly-and Lo! the Bird is on the Wing.

The fifth quatrain continues FitzGerald’s characteristic blend of imperative exhortation
and symbolic nature imagery. “COME, fill the Cup” repeats the tavern motif, but here
nature becomes the moral agent: “in the Fire of Spring / The Winter Garment of
Repentance fling.” His lexicon transforms repentance—a moral-spiritual state in
Persian tradition—into a garment that can be discarded. This metaphor is a telling
instance of cultural domestication through materialization: spiritual concepts become
tactile objects. The phrase “The Bird of Time” is another quintessential FitzGerald
creation, personifying temporality itself as a fleeting creature. The line “Lo! the Bird
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is on the Wing” employs motion and immediacy to press urgency upon the reader.
Across all five quatrains, FitzGerald’s lexical strategy is to universalize, aestheticize,
and dramatize. His words belong less to the moral-philosophical lexicon of Khayyam
and more to a Victorian poetic lexicon saturated with imagery, metaphor, sensory
detail, and emotional expansiveness.

In contrast, Edward Heron-Allen’s five quatrains display a markedly different lexical
landscape, grounded in moral clarity, cultural authenticity, and philological restraint.
Rather than reimagining Khayyam through embellishment, Heron-Allen aims to
preserve the ethical tone, religious resonance, and directness characteristic of Persian
didactic verse. His lexicon is dominated by abstract nouns, ethical imperatives, second-
person address, and culturally specific terms.

Specimen 1:

IF | have never threaded the pearl of Thy service,

| have, at least, never wiped the dust of sin from my face;

this being so, | am not hopeless of Thy mercy,

for the reason that | have never said that One was Two.

In his first quatrain, words such as “threaded the pearl of Thy service,” “dust of sin,”
and “mercy” locate the text within a devotional, introspective framework. Unlike
FitzGerald’s cosmic or scenic metaphors, Heron-Allen’s metaphors remain culturally
grounded: the “pearl of Thy service” evokes familiar Islamic devotional imagery, and
the phrase “never said that One was Two” reflects monotheistic doctrinal precision.
His verbs—“threaded,” “wiped,” “said”—are literal and unembellished, forming a
straightforward moral argument.

Specimen 2:

If 1 tell Thee my secret thoughts in a tavern,

it is better than if | make my devotions before the Mihrab without Thee.

O Thou, the first and last of all created beings!

burn me an Thou wilt, or cherish me an Thou wilt.

Heron-Allen’s second quatrain continues this ethical-theological focus through lexical
choices such as “secret thoughts,” “devotions,” “Mihrab,” and “first and last of all
created beings.” The inclusion of “Mihrab,” a specifically Islamic term referring to the
niche indicating the qgibla, is an example of his refusal to domesticate culturally
embedded references. His diction foregrounds spiritual sincerity and theological
proximity; the contrast between “tavern” and “Mihrab” is not metaphorical, as in
FitzGerald, but explicitly moral and ritualistic. The lexical field emphasizes spiritual
hierarchy and divine-human relationship rather than aesthetic contemplation.
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Specimen 3:

So far as in thee lies, reproach not drunkards,

lay thou aside pretence and imposture;

if, henceforth, thou desirest rest from this life of thine,

do not for a moment shun humble folk.

Specimen 4:

So far as in thee lies, cause no pain to anyone,

nor cause anyone to suffer from thy wrath;

if thou hast a desire for eternal peace,

fret thyself always and harass no one.

The third and fourth quatrains further develop Heron-Allen’s thematic consistency
through a lexicon centered on ethical injunctions. Phrases such as “reproach not
drunkards,” “lay thou aside pretence,” “cause no pain to anyone,” and ‘“harass no one”
rely heavily on negation and prohibition, mirroring the admonitory style of many
Persian ethical ruba‘iyat. His verbs are prescriptive—"‘reproach,” “lay aside,” “shun,”
“cause,” “harass”—and rarely metaphorical. His vocabulary anchors itself in moral
conduct, interpersonal responsibility, and social humility. Even the abstract aspiration
“eternal peace” is expressed through practical, relational instructions. Unlike
FitzGerald, who elevates imagery and atmosphere, Heron-Allen grounds meaning in
actionable ethics and social responsibility.

Specimen 4:

Since no one will guarantee thee a tomorrow,

make thou happy now this love-sick heart of thine;

drink wine in the moonlight, O Moon, for the moon

shall seek us long and shall not find us.

The fifth quatrain reveals yet another aspect of Heron-Allen’s lexicon: a
commitment to conveying the literal philosophical argument of the original.
Expressions such as “no one will guarantee thee a to-morrow,” “make thou happy now
this love-sick heart,” and “the moon shall seek us long and shall not find us” are
rendered in a near-literal, almost severe tone. The diction prioritizes clarity and
directness. His use of words like “love-sick heart,” while poetic, remains
psychologically literal rather than symbolically elaborate. The final lines hinge not on
metaphorical transformation, but on empirical observation: time passes, opportunity
fades, the moon endures longer than its viewers. Heron-Allen avoids the metaphorical
dramatization typical of FitzGerald, instead presenting mortality through sober lexicon
and straightforward syntax.
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As a whole, Heron-Allen’s lexical profile is one of restraint, fidelity, and cultural
precision, while FitzGerald’s is one of imaginative expansion, symbolic
reconfiguration, and poetic license. Heron-Allen’s quatrains employ a didactic,
introspective lexicon anchored in moral, theological, and interpersonal registers.
FitzGerald’s quatrains employ a sensual, imagistic, and often exotically stylized
vocabulary that privileges atmosphere over doctrinal meaning. Together, the two
translators present radically different linguistic worlds: one in which Khayyam
becomes a Victorian visionary-philosopher of nature and time, and another in which
he remains a Persian moral thinker whose words bear the imprint of their religious and
cultural environment.

Conclusion
The comparative analysis of Edward FitzGerald’s and Edward Heron-Allen’s five
quatrains each demonstrates how lexical choice serves as the primary vehicle for
shaping the reader’s perception of Omar Khayyam’s Rubaiyat. FitzGerald’s translation
consistently exhibits a lexicon characterized by imaginative metaphor, exoticized
imagery, and poetic embellishment. Across his quatrains, nouns and verbs are often
personified or imbued with symbolic force, as seen in expressions like “Bowl of
Night,” “Hunter of the East,” and “Bird of Time.” His vocabulary favors theatricality,
sensuality, and emotional resonance over literal semantic fidelity, transforming
Khayyam’s contemplative philosophical reflections into a Victorian-Romantic vision
that emphasizes universality, drama, and aesthetic pleasure. The lexicon works
synergistically with metaphor and syntax to create vivid, mythopoetic tableaux, often
subordinating original cultural or theological context in favor of imaginative narrative
coherence. Heron-Allen, in contrast, maintains a lexicon grounded in literalism,
cultural specificity, and moral-ethical clarity. His word choices — “Mihrab,” “dust of
sin,” “humble folk,” and “eternal peace” — preserve Persian ethical and spiritual
registers, while verbs and syntactic structures emphasize prescriptive guidance and
introspective reflection. Metaphor is restrained, and when present, it serves primarily
to convey doctrinal or philosophical concepts rather than atmospheric flourish. Heron-
Allen’s diction situates Khayyam firmly within his historical, religious, and social
context, prioritizing fidelity over aesthetic reinvention. The result is a contemplative,
didactic tone that communicates the poet’s moral and spiritual preoccupations directly
to the reader.
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ABSTRACT: This article examines innovative approaches to foreign-language
teaching and assessment within the Common European Framework of Reference for
Languages (CEFR). As CEFR has become the most influential international standard
for describing and measuring language proficiency, modern instruction increasingly
relies on competency-based pedagogy, task-based learning models, digital assessment
systems, and Al-driven feedback mechanisms. Through an analysis of theoretical
foundations and practical applications, this article argues that CEFR descriptors
enhance transparency, learner autonomy, and the reliability of evaluating
communicative performance. At the same time, challenges such as teacher
preparedness, contextual adaptation, and maintaining assessment validity in digital
environments persist. The article concludes that CEFR-aligned innovations are
essential for maintaining globally relevant and pedagogically sound language
education.

Keywords:CEFR; language assessment; competence-based instruction; digital
learning; TBLT; Al feedback; communicative competence.

Introduction:The Common European Framework of Reference for Languages
(CEFR) has become a central reference point for foreign language teaching and
assessment. It “provides a common basis for the elaboration of language syllabuses,
curriculum guidelines, examinations, and textbooks™ and ensures comparability across
institutions and countries [1]. CEFR’s six proficiency levels (A1-C2) describe
language development progressively, allowing learners, educators, and policymakers
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to work with shared benchmarks.In recent decades, language instruction has shifted
from knowledge-based approaches to competence-oriented pedagogy. Alderson
emphasizes that CEFR has played a crucial role in shaping assessment philosophy by
clarifying learning outcomes and standardizing proficiency descriptions internationally
[2]. As a result, new teaching methods, evaluation tools, and digital technologies are
increasingly aligned with CEFR descriptors. This article reviews these innovations and
their implications for contemporary language education.. Theoretical Foundations of
CEFR-Based Teaching. Competence-Oriented Pedagogy.CEFR adopts a broad
conception of communicative competence, encompassing linguistic, sociolinguistic,
and pragmatic dimensions [1]. This multidimensional model encourages instruction
that goes beyond grammar-focused methods. Bachman and Palmer argue that
performance-oriented pedagogy allows learners to demonstrate their abilities through
meaningful communication rather than rote memorization [3].

Such an approach aligns well with CEFR’s emphasis on functionality. CEFR
Descriptors and Learning Outcomes. One of CEFR’s defining features is its detailed
“can-do” descriptors, which articulate observable outcomes for each level. For
example, a B1 learner can “deal with most situations likely to arise while traveling in
an area where the language is spoken” [1]. Fulcher explains that descriptors help
teachers link instructional tasks with measurable learning outcomes, ensuring
coherence between classroom activities and assessment [4]. As a result, CEFR serves
as both a pedagogical guide and an evaluative framework.

Innovative Approaches to CEFR-Aligned Teaching.Task-Based Language
Teaching(TBLT).

Task-Based Language Teaching (TBLT) is widely recognized as one of the most
effective pedagogical approaches aligned with CEFR principles. Ellis defines tasks as
activities requiring learners to use language to achieve a communicative outcome,
thereby reflecting real-world uses [5]. CEFR’s Companion Volume strengthens this
compatibility by expanding descriptors related to interaction, mediation, and
collaborative problem-solving [6]. For instance, tasks such as negotiating meaning,
summarizing information, or participating in discussions directly reflect CEFR perfor
The European Language Portfolio (ELP) supports learners in setting goals, tracking
progress, and reflecting on their development. Little argues that portfolios promote
learner autonomy by encouraging individuals to take ownership of their learning in
accordance with CEFR descriptors [7]. Portfolio-based learning also facilitates self-
assessment, an essential component of CEFR-aligned education. Digital and
Multimodal Instructional Tools.Digital learning environments offer authentic,
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multimodal input that increases learner engagement and supports differentiated
instruction. Hockly and Dudeney emphasize the role of digital storytelling, virtual
communication platforms, and interactive simulations in enhancing CEFR-aligned
instruction [8]. Multimedia tasks, such as listening activities using videos or
collaborative online projects, prepare learners for real-life communication in digital
contexts. mance expectations. Learner Autonomy and Portfolio-Based L CEFR-
Aligned  Assessment Innovations.Ensuring  Validity and Reliability in
Assessment.Assessment must provide fair, consistent, and accurate measurements of
linguistic ability. CEFR supports this goal by providing clear descriptors and level
specifications that guide test development and scoring [9]. International examinations
such as Cambridge English and IELTS use CEFR levels to communicate proficiency,
thereby enhancing cross-test comparability [10]. Digital Assessment Platforms.Digital
assessment systems offer numerous benefits, including automated scoring, adaptive
item difficulty, multimedia integration, and efficient data processing. Chapelle and
Voss highlight that digital assessments align well with CEFR descriptors for both
receptive and productive skills [11]. Such platforms allow for more flexible testing and
immediate feedback. Al-Enhanced Feedback for Speaking and Writing.Artificial
intelligence tools now analyze spoken and written performance, providing rapid,
individualized feedback on grammar, coherence, pronunciation, and fluency. While Al
can support formative assessment, scholars caution that human judgment remains
indispensable for evaluating complex linguistic output [12].

Thus, Al is best used as a complementary tool that enhance rather than replaces—
expert  evaluation. Challenges in  CEFR  Implementation  Teacher
Preparedness.Effective CEFR implementation requires that teachers fully understand
descriptors, assessment scales, and competence-based pedagogy. Alderson warns that
insufficient training may lead to inconsistent interpretation of descriptors and
unreliable assessments [2]. Professional development is therefore critical. Contextual
Adaptation.Although CEFR is a universal framework, it must be adapted thoughtfully
to local cultural, linguistic, and institutional contexts. Fulcher notes that applying
CEFR too rigidly without contextual modification may undermine instructional
effectiveness [4]. Maintaining Validity in Digital Environments.Technological
innovation introduces challenges related to fairness, test security, and validity—
especially in speaking and writing assessment. Balancing innovation with established
psychometric principles remains an ongoing task for educators and test developers.
Conclusion:Innovative approaches to CEFR-based teaching and assessment
contribute significantly to improving language education quality. Competence-based

197 PROBLEMS AND SOLUTIONS OF SCIENTIFIC AND INNOVATIVE RESEARCH universalconference.us



@

PROBLEMS AND SOLUTIONS OF

bt 8 SCIENTIFIC AND INNOVATIVE RESEARCH
Volume 02, Issue 10, 2024

pedagogy, TBLT, learner portfolios, digital learning environments, and Al-enhanced

assessment tools all enhance learner engagement and measurement accuracy.

Nonetheless, successful implementation requires well-prepared teachers, context-

sensitive adaptation, and careful monitoring of assessment integrity. As global mobility

and digital communication expand, CEFR-aligned innovation remains essential for

equipping learners with practical, internationally recognized language skills.
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Abstrakt: Ushbu tezis bolalar ongiga ijobiy ta’sir ko‘rsatadigan iboralarning
psixologik va pedagogik ahamiyatini o‘rganadi. Tadqgiqotda ijobiy so‘zlar va ifodalar
bolaning ruhiy rivojlanishi, o‘ziga bo‘lgan ishonchi, ijodiy fikrlashi va hissiy
salomatligiga qanday ta’sir qilishi ko‘rib chiqiladi. Shu bilan birga, ota-onalar va
pedagoglar bolalar bilan muloqotda ijobiy iboralarni qo‘llash orqali ularning o‘sish
va rivojlanish jarayonini ganday qo‘llab-quvvatlashi mumkinligi muhokama gilinadi.
Tezis psixologik nazariyalar, pedagogik tadgigotlar va empirik kuzatish natijalariga
tayangan holda, ijobiy so‘zlar kuchini tushuntiradi .

Kalit so‘zlar: ijobiy so‘zlar, bolalar ong, hissiy rivojlanish, o‘ziga ishonch,
pedagogika, psixologiya

Abstract: This thesis explores the psychological and pedagogical significance of
phrases that have a positive impact on children’s minds. The study analyzes how
positive words and expressions affect a child’s mental development, self-confidence,
creative thinking, and emotional well-being. It also discusses how parents and
educators can support children’s growth and development by using positive phrases
In communication. The thesis is based on psychological theories, pedagogical
research, and empirical observations, explaining the power of positive words.

Key words: positive words, children’s mind, emotional development, self-
confidence, pedagogy, psychology

Inson hayotida so‘zning kuchi beqiyosdir. Aynigsa, bolalar ongiga so‘z ta’siri

nihoyatda kuchli bo‘ladi, chunki ular hali dunyoni o‘rganish jarayonida bo‘lib, gqabul
qilgan ma’lumotlarini o‘z ongida mustahkamlaydi. ljobiy iboralar bolalarda ishonch,
quvonch, rag‘bat va xavotirsizlikni uyg‘otadi, ularni yangi bilimlarni o‘rganishga va
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yangi tajribalarni gabul gilishga undaydi. Shu bois, ota-onalar, pedagoglar va
tarbiyachilar bolalar bilan mulogotda so‘zning ijobiy kuchidan foydalanishi
muhimdir.

Psixologik nazariyalar, xususan Vygotsky va Piaget, bolalar ongini rivojlantirishda
so‘zning rolini ta’kidlaydi. Vygotsky nazariyasiga ko‘ra, ijtimoiy muloqot orqali
bolalar bilim, hissiyot va ijtimoiy tajribalarni egallaydi. Shu nugtai nazardan, ijobiy
iboralarni ongli ravishda qo‘llash bolaning o°ziga bo‘lgan ishonchini, hissiy
barqarorligini va ijodiy gobiliyatini oshiradi. Piaget esa bolalar tasavvuri va
fikrlashini rivojlantirishda tajriba va o‘yinning ahamiyatini ko‘rsatadi. O‘yin
jarayonida ijobiy so‘zlar bolalarning muvaffaqiyat hissini kuchaytiradi va ularni
xatolardan qo‘rgmasdan yangi narsalarni o‘rganishga rag‘batlantiradi.

[jobiy iboralar turli shakllarda bo‘lishi mumkin. Masalan, rag‘batlantiruvchi so‘zlar —
“Buni qila olasan!”, “Ajoyib ish qilding!”, minnatdorchilik ifodalari — “Rahmat,
yordaming uchun”, o‘z-0‘zini rag‘batlantirish iboralari — “Men buni uddalayman”,
shuningdek, hissiy qo‘llab-quvvatlash so‘zlari — “Men seni tushunaman”, “Hamma
ham xato qiladi”. Bunday iboralar bolalar ongida ijobiy hissiyotlar uyg‘otadi, ularni
yangi bilim va ko‘nikmalarni o‘rganishga undaydi, ruhiy barqarorlikni oshiradi.
Kundalik hayotda ota-onalar va pedagoglar ijobiy iboralarni muntazam ravishda
qo‘llashi lozim. Masalan, bolalar bilan o‘yin jarayonida, uy vazifalarini bajarishda,
san’at va 1jodiy mashg‘ulotlarda ijobiy so‘zlar bolalarning muvaffaqiyatga bo‘lgan
ishonchini oshiradi va ularni rag*‘batlantiradi. Shu bilan birga, 1jobiy so‘zlar
bolalarning hissiy o‘zgarishlarini boshqarishda yordam beradi, ular o‘z his-
tuyg‘ularini ifodalashni o‘rganadi va jamiyatda 1jtimoiy moslashuvchanlikni
rivojlantiradi.

Tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, bolalar ongiga 1jobiy so‘zlar ta’siri nafaqat hissiy
rivojlanish, balki ijodiy fikrlash va muammolarni hal gilish gobiliyatini oshiradi.
Masalan, bir bola “Men buni qila olaman” degan iborani tez-tez takrorlasa, u 0z-
o‘ziga ishonchni rivojlantiradi va yangi vazifalarni qo‘rqmasdan bajarishga tayyor
bo‘ladi. Shu bilan birga, “Rahmat, yordaming uchun” kabi iboralar bolalarda ijtimoiy
munosabatlarni mustahkamlash va hamkorlik gilish gobiliyatini rivojlantiradi.
Bolalarning hissiyoti va ijobiy iboralar orgali rivojlanishi pedagogika sohasida ham
katta ahamiyatga ega. O‘qituvchilar dars jarayonida ijobiy iboralarni muntazam
foydalanish orqali bolalarni faol o‘rganishga rag‘batlantiradi. Masalan, dars
davomida: “Zo‘r! Siz buni tushundingiz”, “Ajoyib javob, davom eting” kabi iboralar
bolalarda o‘ziga bo‘lgan ishonchni oshiradi va bilim olishga qiziqishni kuchaytiradi.
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Shu tarzda, so‘z kuchi pedagogik jarayonda bolalar rivojlanishining asosiy vositasi
sifatida xizmat giladi.
Shuningdek, 1jobiy iboralar bolaning ruhiy salomatligiga ham ijobiy ta’sir ko‘rsatadi.
Tadqiqotlar ko‘rsatadiki, muntazam rag‘batlantirish va qo‘llab-quvvatlash bolalarda
stressni kamaytiradi, xavotirni yengillashtiradi va ruhiy bargarorlikni oshiradi. Shu
bilan birga, ijobiy iboralar bolalarning ijtimoiy gobiliyatlarini rivojlantiradi: ular
boshqgalar bilan mulogot gilishni, hamkorlik gilishni va hissiy alogalarni
mustahkamlashni o‘rganadi.
Bolalar bilan muloqotda so‘z kuchini samarali ishlatish uchun ota-onalar va
pedagoglar quyidagi tavsiyalarga amal gilishi mumkin: birinchidan, har doim
rag‘batlantiruvchi va qo‘llab-quvvatlovchi iboralarni ishlatish; ikkinchidan, xatolar
va muvaffagiyatsizliklarni ijobiy nugtai nazardan baholash; uchinchidan, bolalarning
hissiy holatini inobatga olgan holda ular bilan muloqgot gilish. Shu tavsiyalar bolalar
rivojlanishida so‘z kuchining samarasini oshiradi.
Xulosa qilib aytganda, so‘zning kuchi bolalar ongini shakllantirishda muhim
vositadir. ljobiy iboralar bolalarga ishonch, quvonch, ijodiy fikrlash va hissiy
bargarorlikni beradi. Ota-onalar va pedagoglar so‘zning ijobiy kuchidan foydalanish
orgali bolalarni ruhiy, hissiy va ijtimoiy jihatdan rivojlantirishlari mumkin. Shu
sababli, bolalar ongiga ijobiy ta’sir ko‘rsatadigan iboralarni ongli ravishda ishlatish
nafaqat pedagogik va psixologik ahamiyatga ega, balki jamiyatda sog‘lom va ijodiy
avlodni tarbiyalashda muhim vosita hisoblanadi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO’YXATI
¢ Vygotsky, L. S. (1978) “Mind in Society: The Development of Higher
Psychological Processes”
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Abstract

Childhood is a vital period for developing fundamental speech skills in a foreign language. Children
aged 3 to 7 naturally acquire phonological, lexical, and communicative patterns when subjected to
rich and significant language input. This article explores effective approaches to teaching English
speaking to preschoolers, with a particular focus on play-based interaction, multimodal learning, and
emotional involvement. The study combines contemporary research and practical classroom
practices, demonstrating that consistent engagement, communication routines, and age-appropriate
activities significantly boost children's verbal skills and confidence.

Key Words

early childhood education, English speaking skills, preschool language learning, communicative
approach, play-based learning, multimodal input

INTRODUCTION
In modern preschool education, developing English language skills in early childhood has become a
key priority, as global communication is interaction increasingly requiring early linguistic training.
Young children learn languages differently from adults: they rely more on mimicry, emotional links,
sensory experiences, and meaningful relationships than direct instructions.Therefore, the
development of oral English skills in preschool educational institutions should be based on natural
interaction integrated into gameplay and daily activities. Research indicates that young children
naturally assimilate phonetic rules, rhythm, intonation, and basic vocabulary through songs, stories,
and collaborative exercises during the learning process.Thus, designing an environment that supports
spontaneous speech and playful experimentation with language becomes central to successful early
learning.
Methods
The methodological focus of this paper is based on a qualitative synthesis of pedagogical literature,
observational insights from preschool English classrooms, and analysis of widely used
communicative practices in early childhood settings. Sources include case studies from multilingual
preschools, reports on early language acquisition, teacher reflections, and practical frameworks
recommended by early childhood education specialists. The study explores how various learning
strategies - storytelling, song programs, role-playing games, and controlled interactions - contribute
to the development of children's speech abilities. Attention is also paid to the educational environment
that supports the development of oral speech, the interaction of the teacher and the child, and methods
of reasoning.
Results
The results show that preschool learners achieve significant progress in English speaking through
instruction that includes short, repetitive, and emotionally engaging activities. Children who
encounter micro-relationships such as daily greetings, simple questions, verbal communication, and
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classroom speech begin to develop understandable phrases within weeks. Exercises such as moving
songs help to master rhythm and pronunciation, while storytelling helps to preserve vocabulary and
develop narrative thinking. Role-playing scenarios allow children to test sentence structures in
meaningful contexts and encourage abrupt use of language. It has been found that the combination of
visual aids, gestures, real objects, and actions increases understanding and trust, which often leads to
voluntary speech attempts.

Discussion

The results demonstrate the importance of a communicative and play-based approach in early English
language teaching. Students learn more effectively when they use language as a tool for self-
expression, discussion, and discovery rather than as a subject. A comprehensive approach that
combines visual, auditory, and kinesthetic sources of information meets the developmental needs of
preschoolers and enhances their pronunciation and comprehension. The teacher's support is crucial
as it ensures consistent language learning and encourages participation by modeling the language,
expanding vocabulary, and maintaining an engaging daily routine.
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The main requirement of the modern educational process is to form independent
thinking, analysis, evaluation and reasoning skills in students. Among such
competencies, critical thinking is of particular importance, which is becoming an
effective tool for both language teaching and expanding the scope of thinking in
English lessons. Today, among many educational methods, Project-Based Learning
(PBL) is considered one of the most innovative and effective methods for developing
critical thinking. PBL involves students in practical research, experimentation,
communication, problem solving and cooperation. However, a number of pedagogical,
organizational, technological and psychological problems are observed when using this
method in English language education.

This thesis provides an in-depth analysis of the main difficulties in developing critical
thinking in the PBL process, their causes and effective solutions.

Many students have not sufficiently mastered such skills as independent observation,
analysis, questioning, and comparing evidence in previous stages of education. As a
result, they:

have difficulty answering complex questions;

are embarrassed to justify their opinions;

participate passively in class;

remain more in the role of an “observer” in group projects.[1]

This hinders the main goal of PBL - the formation of an active and independent learner.
PBL includes many complex methodological processes: drawing up a project plan,
creating a problem situation, developing assessment criteria, and managing students'
collaborative activities. To develop critical thinking, the teacher must:

ask open questions;

create analytical tasks;

organize discussion and reflection processes;

encourage students to make independent decisions.[2]
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In practice, many teachers see PBL only as a “project assignment” and fail to apply
critical thinking tools in depth.
Project work often involves:
access to the Internet;
use of digital platforms;
creation of multimedia materials;
requires searching online databases.[3]
This process is significantly more difficult in educational institutions with insufficient
technical resources.
As a result of students in the same group having different levels of English proficiency:
higher-level students take on more work;
lower-level students do not participate actively;
critical thinking is not formed to the same extent;
inequality occurs within the group.
This contradicts the principles of cooperation and exchange of ideas of PBL.
Project-based learning takes much more time than traditional lessons. The stages aimed
at developing critical thinking (analysis, discussion, synthesis, presentation) require
excessive effort from the teacher and students. Many teachers cannot fully implement
PBL due to the pressure of the curriculum.
In the process of developing critical thinking, it is important that the student:
actively asks questions;
suggests new ideas;
independently searches;
is not afraid of making mistakes.[4]
However, many students are shy about expressing their opinions openly or are afraid
of giving the wrong answer. This reduces the effectiveness of PBL.
In conclusion, Project-based English teaching is one of the most effective pedagogical
technologies for developing critical thinking. However, the effectiveness of the method
depends on how it is organized, the motivation of students, the methodological skills
of the teacher and technical capabilities. Difficulties encountered in the educational
process - factors such as the low level of preparation of students, lack of resources,
time constraints, and poor methodological knowledge of teachers - can be overcome
through special strategies.
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THE ROLE OF TRANSLATION ACTIVITIES IN DEVELOPING ENGLISH
VOCABULARY & COMPREHENSION SKILLS

Namangan State University
Ergasheva Maftuna; Mamatova Dilrabo

Abstract: Learning vocabulary is one of the most important aspects of acquiring a
second language, especially in situations where two languages are spoken, such as
English-Uzbek university classes. The common practice of memorizing through rote
learning does not always bring long-term retention and active use of the new
vocabulary over and above that, thus coming up with teaching techniques that are new,
fun and lively is the solution. The present research investigates both theoretically and
practically the effectiveness of three innovative vocabulary learning techniques: Word
Theater, Mnemonic Battles, and Translation Jigsaw. The study is based on well-known
second language acquisition research, including that of Nation, Schmitt, Webb, and
Laufer, and it discusses how these methods foster.

Keywords: vocabulary acquisition, English-Uzbek, bilingual learning, creative
methods, word theater, mnemonic battles, translation jigsaw, active learning, second
language acquisition, classroom pedagogy.

INTRODUCTION
Acquisition of new words is considered a critical aspect of second language
acquisition, as it supports reading, writing, and speaking skills, and thus, overall
language competence (Nation, 2013; Schmitt, 2008). In EFL university classrooms,
students usually have difficulties with the memory and the use of the new words,
especially when learning through the traditional method of rote memorization. For the
English—Uzbek bilinguals, the difficulties are made worse by the differences in the
language structure, lack of exposure to English in its real context, and the use of direct
translation which may hinder deep processing of the new words (Laufer & Girsai,
2008). New studies underline the need for amusing, context-rich, and multimodal
approaches in vocabulary teaching along with the methods that combine visual,
auditory, and kinesthetic elements (Webb, 2008; Thornbury, 2002). By means of
practical classroom activities, such as the ones based on performances, mnemonic
devices, and collaborative translation tasks, the retention and switching to active the
usage of the target vocabulary have been enhanced. This study is going to test the
Impact of three innovative methods—Word Theater (mini skits), Mnemonic Battles,
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and Translation Jigsaw—on EFL vocabulary acquisition among the university
students. The focus of the research is on how these activities affect the students' ability
to remember and understand the new words as well as their practical advantages over
the conventional memorization techniques.
Theoretical framework
Vocabulary learning has been classified as the most important factor of second
language acquisition, and its role has been described as the very basis for reading,
listening, and speaking comprehension (Nation, 2013; Schmitt, 2008). If just the word
forms are recognized, the vocabulary acquisition process is rather passive; children are
to get the complete mastery of the words and their meanings, usages related to the
contexts, and co-occurrences. Schmitt (2008) points out that vocabulary acquisition is
not passive at all; students are to get the activities of noticing the forms, the meanings,
and the functions in various contexts which would lead to the long-lasting memory of
that word. This is especially important for children with two languages, like the
students in the Uzbek university context learning English, where the structural and
semantic differences between English and Uzbek can be a barrier to simple word
memorization. Studies about bilingual vocabulary acquisition have been pointing out
the importance of the role of translation and cross-linguistic connections. Laufer and
Girsai (2008) claim that bilingual students make use of the interaction between their
first and second languages, especially when translation tasks are included in
meaningful communicative activities. Such tasks allow the learners to establish for
themselves the connection between the English word and its Uzbek equivalent, hence
the deeper cognitive processing. Similarly, Webb (2008) states that learners' frequent
exposure to the same vocabulary in all four language skills—reading, writing,
speaking, and listening—is essential for developing a strong retention. The learners by
meeting the same word in various situations, through different modes of use and even
in productive ways, do not only strengthen their recognition but also their recall, which
is often more effective than rote memory alone.
Efficiency of three creative methods

The first method, Word Theater, achieves by incorporating the target vocabulary into
short performances or dialogues and prompts the learner to use the words in a vivid
and situational context. In short, students get a limited number of English words with
their Uzbek equivalents and then cooperate to create small skits that will most likely
include the words. After performing, the class participates in a discussion where they
try to point the words, go deeper into their meanings, and study the correct forms of
usage. This technique has quite a few clear advantages from the teaching point of view.
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First of all, learners, by putting vocabulary in meaningful communicative contexts, not
only recognize word forms but also actively produce them; thus, the Output Hypothesis
by Swain (2005) which claims that language production leads to inward absorption of
knowledge of the language, is supported. Thirdly, performing for the audience raises
one's motivation and lowers anxiety which is the case in learning a new language so, a
friendly atmosphere for proving one's skills in the language is established.
One more imaginative method is Mnemonic Battles, which focuses on memory skills
more than any other vocabulary retention technique. In this activity, students have to
come up with mnemonics for the hard vocabulary items along with their team
members. They can use different ways like telling a story, making a rhyme, and even
using those associations that have cultural significance for them. Then the mnemonics
are presented by the teams, and the classmates evaluate them for being clear, creative,
and memorable. The main benefit of this method is to increase the use of elaborative
processing which is a cognitive mechanism that helps the retention of complex or
abstract vocabulary (Hulstijn, 2001). Students get to create mnemonics that help them
encode the meanings of English words by associating them with familiar Uzbek
concepts. This process not only makes the English word meanings stronger but also
promotes deeper cross-linguistic awareness (Laufer & Girsai, 2008).
Translation Jigsaw presents another way to boost vocabulary acquisition, which is a
combination of translation practice and collaborative problem-solving. In this
technique, a text gets broken down into parts, and every group translates its part from
English to Uzbek or the other way around. Then, the groups swap their translated parts
and work together to fill in the gaps with necessary vocabulary, eventually putting the
whole text back together and checking their translations for accuracy and lexical
choices. The learners are very much involved in the activity and this gives rise to the
processing of deep lexicon which in turn requires them to focus very much on the
meaning, collocations, and syntactic structures at the same time. The nature of
collaboration in the task provides the students with exposure to different word choices
and usage patterns which in turn speeds up the learning process through peer-
mediation.

Conclusion
The merging of the three methods under consideration - Word Theater, Mnemonic
Battles, and Translation Jigsaw - is in keeping with the second language acquisition
theories that advocate for active participation, multisensory input and contextual use
(Nation, 2013; Schmitt, 2008; Swain, 2005). The incorporation of the communicative,
cognitive, and translational approaches will enable teachers to offer a more
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comprehensive and effective vocabulary acquisition framework that caters to the
different needs and preferences of learners. In the end, the hints from this research are
that the application of creative, cooperative, and mentally challenging methods in EFL
classes at the university level can lead to substantial improvement in both the retention
and use of vocabulary, thus providing a practical and theoretically informed method of
turning knowledge into application. The implications for future research are that they
could look into the effects of these methods over a longer period of time with larger
groups and also their applicability to other bilingual learning contexts thus contributing
more towards understanding the dynamics of creativity, engagement, and vocabulary
development.
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Abstract
This thesis provides data about a comparative assessment of the efficiency of Islamic
and conventional banks in today’s emerging markets. The paper highlights the way
different business models shape efficiency rates of banks, using financial methods,
such as conceptual analysis of operational structures, financial performance metrics,
and risk-adjusted indicators. While Islamic banks show superior stability and
resilience thanks to asset-backed financing and limitations on speculative activities,
conventional banks set apart in cost-efficiecy and profit generation because of wide
financial tools and lower compliance costs. The findings suggest that both models
provide complementary strengths important for emerging market financial systems.
Key words: Islamic banking, conventional banking, banking efficiency, emerging
markets, operational efficiency, financial performance, risk-adjusted efficiency,
Shariah compliance.

Over recent years, emerging markets have experienced noticeable growth in Islamic
banking, driven by demographic changes, increased financial inclusions, and growing
demand for Shariah-compliant financial products and services. The fact that Islamic
and conventional banks coexist in the same regulatory and competitive environment
makes the assessment of their comparative efficiency a vital topic for economists,
policymakers, and researchers. This is because, efficiency is important for
profitability, sustainability, and long-term contrinution of banks to economic
development.

Islamic banks are controlled by Shariah principles that prohibit interest, speculative
activities, and excessive unvertainty. Instead, they utilize profit-and-loss sharing
mechanisms and asset-backed financing. By contrast, conventional banks have access
to different kinds of financial products and markets. The purpose of this paper is to
compare the efficiency of two models in emerging markets by examing three
indicators: operational efficiency, financial performance, and risk-adjusted stability to
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identify how these models affect efficiency outcomes in developing financial
systems.

Operational Efficiency in Islamic and Conventional Banks. Operation efficiency
Is about the capacity of banks to minimize cost whilst maximizning service delivery
and output. In emergin markets, conventional banks usually hav higher operational
efficiency owing to their infrastructures, standardized processes, and most
importantly, the absence of Shariah requirements. Islamic banks, on the other hand,
face higher compliance and administrative costs since every product must be checkef
for Shariah compliance and observed throughout its lifecycle. Murabaha, ijara, and
mudabara are considered complex contracts that require due diligence and more
documentation, resulting the cost-to-income ratio to be higher for Islamic banks,
especially in today’s growing econmy.

However, advancements in digital banking and regulatory support are helping Islamic
banks close the efficiency gap. In Asian countries such as Malaysia, the UAE and
Saudi Arabia, where Islamic banking is more common, operational efficiency rates
are coming in close proximity to those of conventional banks, which means that
technological innovations and institutional maturity play key roles in analyzing
comparative efficiency.

Financial Performance Efficiency in Islamic and Conventional Banks. Financial
performance efficiency is calculated using the inidicators such as Return on Assets
(ROA), Return on Equity (ROE), and Net Financing Margin (NFM), which provide
insight into cost-effectiveness and profitability. Due to wider revenue streams and the
ability to use interes-based lending and derivatives, these metrics are usually higher
in conventional banks compared to Islamic banks. The reason is that Islamic banks
rely on partnertship-based and trade-based financing, which generated more stable,
but sometimes lower incomes. Their asset portfolios are usually more concentrated,
with a huge portion allocated to low-risk, fixed income—like instruments such as
Murabaha, which limits overall profitabiltiy in Islamic banks. But, in markets, where
the demand for Shariah-compliant finance is high, Islamic banks have generated
profits comparable to or sometimes even surpassing their conventional counterparts.
Take the Gulf region as an example, Islamic banks benefit from supportive regulation
and strong liquidity positions, allowing them to maintain competitive returns.
Therefore, market contex and consumer preferences are essantion to improve
profitability efficiency levels.

Risk-Adjusted Efficiency and Stability in Islamic and Conventional Banks.
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In contrast to conventional counterparts, Islamic banks always illustrate higher risk-
adjusted efficiency, specifically during economic crisis. This could be because, the
restriction of speculative activities and interest-based trading decreases exposure to
volatile financial markets. Furthermore, that transactions are connected to real
economic activities to pomote stability is ensured by asset-based financing.
Accoriding to empirical studies, during the 2008 global financial crisis and the
COVID-19 pandemic, Islamic banks recorded lower non-performing financing (NPF)
ratios, maintained stronger capital positions, and demonstared faster recovery
compared to conventional banks, because the use of profit-and-loss sharing structures
distributed risks more equally between banks and their customers.

Meanwhile, Conventional banks are more profitable as they face higher sensitivity ro
market risk, interest rate cycles, and liquidity pressures. Their involvement in
derivatives, interbank lending, and securities trading exposes them to systemic shocks
more directly.

In conclusion, the comparative efficiency of Islamic and conventional banks in
emerging markets is acknowledged as multifaceted. Conventional banks typically
succeed in higher profit and operational efficiency thanks to their streamlined
processes and lower compliance burdens. Islamic banks, however, excel in risk-
adjusted performance, stability, and financial resilience, particularly during economic
downturns. The findings show that neither model is greatly efficient, yet each
possesses efficiency strengths shaped by its important principles and market
environment. Policymakers in emerging markets ought to design various regulatory
frameworks that support the complementary roles of both banking models. A dual
banking environment can enhance financial inclusion, competitiveness, and stability
across the financial sector in today’s economy.
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UNING NUTQ RIVOJIGA TA'SIRI
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Termiz Davlat Pedagogika Instituti magistranti.

Abstrakt.

So'nggi yillarda immersiv texnologiyalar ta'lim jarayonida yangi imkoniyatlar
yaratish bilan birga, o'quvchilarning nutqg rivojiga ijobiy ta'sir ko'rsatmogda. Ushbu
magolada immersiv. muxitning o'quv jarayonidagi o'rni va uning nutgni
rivojlantirishdagi samaradorligi tahlil gilinadi. Immersiv texnologiyalar, masalan,
virtual hagigat (VR) va augmentatsiyalangan hagiqgat (AR), o'quvchilarga real dunyo
bilan bog'liq interaktiv va tajribaviy mashg'ulotlarni tagdim etish orgali til o'rganishni
yanada samarali gilishga yordam beradi. Ushbu texnologiyalar yordamida o'quvchilar
nutgni fagat nazariy bilimlar asosida emas, balki amaliy va real vaziyatlarda qo'llash
imkoniyatiga ega bo'ladilar. Magolada immersiv muhit yaratishning pedagogik
asoslari, uning nutq rivojiga ta'siri va o'quvchilarning mulogot ko'nikmalarini
yaxshilashdagi roli ko'rib chigiladi. Shuningdek, immersiv texnologiyalarni o'qitish
jarayoniga integratsiyalash usullari va amaliy misollar tagdim etiladi. Tadgigot
natijalari immersiv muxitda ta'limning o'quvchilarning nutq faoliyatiga ijobiy ta'sir
ko'rsatishini, o'quvchilarning tilni o'zlashtirish va kommunikativ ko'nikmalarini
rivojlantirishda samarali vosita ekanligini ko'rsatadi.

AHHOTAIUSA.

B MNoCJICAHUEC TOAbl UMMEPCHUBHBIC TCXHOJOIMU CO3Jal0T HOBLIC BO3MOKHOCTHU B
O6paBOBaTeJ'IBHOM IMpouecCcc M OKa3bIBAIOT ITOJIOKUTCIBbHOC BJIIMAHHWC Ha PAa3BUTHC
peun ydammxcs. B maHHOW cTaThbe aHAIM3UPYETCs POJIb UMMEPCUBHOU Cpeabl B
yyeOHOoM mporiecce U €€ AI(PPEKTUBHOCTH B PA3BUTHH PEUYECBHIX HABBIKOB.
NMmmepcuBHbIE TEXHOJOTHM, TakKhe Kak BUpTyalbHass peanbHOCTh (VR) w
J0TIOJIHEHHast peaibHOCTh (AR), crmocoOcTByroT Gosiee 3(pPeKTUBHOMY H3YyUEHUIO
sSA3bIKA, MPCAOCTABIIAA yYalllUMCA HWHTCPAKTUBHBIC W IPAKTUKO-OPUCHTHPOBAHHLIC
3aJlaHusl, CBA3aHHBIC C PCAJIbHBIM MHPOM. C IIOMOIIIBO 3TUX TEXHOJIOTUN ydamuecs
IMOJIYy4arOT BO3MOKHOCTb IIPUMCHATH PCUYCBLIC HABLIKHM HE TOJBKO Ha TCOPCTHYCCKOM
YPOBHCE, HO U B IPAKTHYCCKHUX, PCAITUCTUYHBIX CHTYyallUgX. B CTaThe
paccMaTpuBarOTCA IEAArOTHMYCCKUEC OCHOBBI CO3AaHUSA HMMepCHBHOﬁ Cpeanbl, ee
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BJIIMSITHUC Ha PA3BUTHUC PCUHHU MU POJIb B COBCPHICHCTBOBAHHMH KOMMYHHKATHBHBIX
HABBIKOB Yy4YalluXC:. Taxoxe npeaACTaBJICHbl MCTOABbI HMHTCIpallid HMMMCPCHBHBIX
TEXHOJIOTUH B 00pa3oBaTeIbHBIN MPOIECC U TMPaKTHUYECKUE MpUMEpPHI. Pe3ynbTaThl
HCCJIIEAOBAHHWA MOKAa3bIBAKOT, YTO o6yquHe B HMMepCHBHOﬁ Cpeac OKa3bIBaACT
IMOJIOKUTCIIBHOC BJIIMSAHUC Ha PCUYCBYIO JACATCIBHOCTL Y4YalllUXCA W SABJIACTCA
3(1)(1)6KTI/IBHI>IM HHCTPYMCHTOM B OCBOCHHUM A3bIKa M PA3BUTHU KOMMYHHKATHBHBIX
KOMIICTEHIIUI.

Abstract.

In recent years, immersive technologies have created new opportunities in the
educational process and have had a positive impact on students’ speech development.
This article analyzes the role of an immersive environment in learning and its
effectiveness in enhancing speech skills. Immersive technologies such as virtual reality
(VR) and augmented reality (AR) help make language learning more effective by
providing students with interactive and experience-based activities connected to the
real world. Through these technologies, learners can apply their speech skills not only
on a theoretical level but also in practical, real-life situations. The article examines the
pedagogical foundations of creating an immersive environment, its impact on speech
development, and its role in improving students’ communication skills. Methods of
integrating immersive technologies into the teaching process and practical examples
are also presented. The findings indicate that learning in an immersive environment
positively influences students’ speech activity and serves as an effective tool for
language acquisition and the development of communicative competences.

Kalit so’zlar: Immersiv muxit, nutq rivoji, ta'lim texnologiyalari, pedagogik
yondashuvlar, o'quv jarayoni, interaktiv ta'lim mulogot ko'nikmalari, til o'rganish,
innovatsion o'quv metodlari.

KIRISH.

Bugungi kunda ta'lim jarayonida yangi texnologiyalarni qo'llash, o'quvchilarning
bilim olish va mulogot ko'nikmalarini rivojlantirishda muhim ahamiyat kasb etadi.
O'quvchilarning nutgini rivojlantirish nafagat tilni o'rganish, balki ularning
kommunikativ ko'nikmalarini, fikrlash wva ijtimoiylashuv qgobiliyatlarini ham
yaxshilashni anglatadi. Immersiv texnologiyalar o'quvchilarga ko'proq amaliy va
interaktiv tajribalar orgali 0'z til ko'nikmalarini rivojlantirish imkonini beradi. Bu usul,
aynigsa, til o'rgatishda va nutgni samarali rivojlantirishda innovatsion pedagogik
yondashuvlarni yaratishda muhim rol o'ynaydi. Ushbu maqolada immersiv
texnologiyalar yordamida o'quvchilarning nutg rivojiga ta'sirini o'rganish, ta'lim
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jarayonida immersiv muxitning o'rni va pedagogik asoslarini tahlil gilish magsad
gilingan. Immersiv texnologiyalarning ta'limda qo'llanilishi o'quvchilarning tilni
o'zlashtirishga, mulogot gilishga va ijtimoiy vaziyatlarda nutqgni to'g'ri ishlatishga
bo'lgan qizigishini oshiradi. Shuningdek, maqolada immersiv texnologiyalarni
o'qgitishda qo'llashning samaradorligi va amaliy misollar orgali bu usulning ta'lim
jarayonidagi o'rni aniglanadi.

Immersiv Muxitning Ta'rifi va Asosiy Xususiyatlari.

Immersiv texnologiyalar o'quvchilarga o'zlarini yangi muhitda his gilishlariga
imkon beradi. Virtual hagigat (VR) va augmentatsiyalangan hagigat (AR)
texnologiyalari orgali o'quvchilar real dunyo bilan bog'liq tajribalar yaratishlari
mumkin. Bu texnologiyalar tilni o'rganish va nutgni rivojlantirishda samarali vosita
sifatida xizmat qgiladi, chunki ular o'quvchilarga ko'proq interaktiv va amaliy tajriba
tagdim etadi. Immersiv texnologiyalar orgali til o'rgatishda, masalan, turli vaziyatlarda
nutq ishlatish, mulogot qilish, va ijtimoiy vaziyatlarga moslashish imkoniyatlari
yaratiladi. Pedagogik asoslar immersiv texnologiyalarning samarali go'llanilishi uchun
zarur bo'lgan ilmiy yondashuvlarni tagdim etadi. Immersiv o'quv muhitida o'qituvchi
fagat bilim manbai emas, balki o'quvchilarning faol ishtirokini rag'batlantiruvchi va
yo'naltiruvchi shaxs sifatida faoliyat yuritadi. Bu muhitda o'quvchilarning til
gobiliyatlarini rivojlantirish uchun turli interaktiv mashg'ulotlar, rolli o'yinlar va
vazifalar taklif qilinadi. Bunday mashg'ulotlar o'quvchilarning nutgni tezda
o'zlashtirishlariga va ko'prog amaliyotda qo'llashlariga yordam beradi.

Metodologiya.

Magolada o'quv jarayonida immersiv texnologiyalarning nutq rivojiga ta'sirini
o'rganish uchun bir nechta metodologiyalar go'llaniladi:
1.Adabiyotlarni tahlil gilish: Immersiv texnologiyalar, o'quvchilarning nutq rivojiga
ta'siri va pedagogik asoslari bo'yicha mavjud ilmiy adabiyotlar va tadgiqgotlar tahlil
gilinadi.
2.Eksperimental tadgigotlar: O'quvchilarning immersiv muhitda o'qitish jarayonidagi
nutg faoliyatini o'rganish uchun eksperimental tadgiqotlar o'tkaziladi. Eksperimentda
o'quvchilarga VR va AR yordamida interaktiv mashg'ulotlar tagdim etiladi.
3.Kuzatish va intervyu: Immersiv texnologiyalarni go'llash jarayonida o'quvchilarning
nutq faoliyatini kuzatish va o'gituvchilar bilan intervyular o'tkazish orqgali natijalar
o'rganiladi.
4.Kvantitativ va sifatli tahlil: Tadqgigot natijalari kvantitativ (statistik tahlil) va sifatli
(narrativ tahlil) usullar yordamida o'rganiladi.

Natijalar.
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Tadgiqotlar  natijalariga  ko'ra, immersiv  texnologiyalar  yordamida
o'quvchilarning nutq rivojiga ijobiy ta'sir ko'rsatilgan. Eksperiment davomida, virtual
hagigat (VR) va augmentatsiyalangan hagigat (AR) texnologiyalarini go'llash orqali
o'quvchilar quyidagi yutuglarga erishdilar:
1.Nutq gobiliyatlarining oshishi: O'quvchilarning nutq tezligi, talaffuzi va so'z boyligi
ortdi. Ular real va virtual vaziyatlarda tilni samarali ishlatish ko'nikmalarini egalladilar.
2.Kommunikativ qobiliyatlarning yaxshilanishi: Interaktiv mashg'ulotlar orgali
o'quvchilarning mulogot qilish gobiliyatlari rivojlandi. Immersiv texnologiyalar
mulogot jarayonida o'z fikrlarini aniq ifodalash, boshqa ishtirokchilar bilan samarali
suhbat qurish imkonini berdi.
3.0'zini ifoda etishdagi o'sish: O'quvchilar turli ijtimoiy vaziyatlarda nutgni ganday
ishlatishni o'rganishdi. Bu, aynigsa, tilni o'rganish va ijtimoiylashuvda muhim
ahamiyatga ega bo'ldi.
4.Motivatsiya va qizigishning ortishi: Immersiv texnologiyalar o'quvchilarning
o'qishga bo'lgan qizigishini oshirdi. Virtual va augmentatsiyalangan hagigatning
ta'limga integratsiyasi, o'quvchilarda o'rganishga bo'lgan yugori motivatsiyani yuzaga
keltirdi.

Muhokama.

Tadgiqot natijalari shuni ko'rsatadiki, immersiv texnologiyalar o'quvchilarning
nutg faoliyatini rivojlantirishda samarali vosita bo'lib xizmat giladi. Virtual va
augmentatsiyalangan hagigat texnologiyalari yordamida o'quvchilarga real va virtual
dunyoda interaktiv mashg'ulotlar taqdim etiladi. Bu, 0'z navbatida, nutgni
o'zlashtirishda o'quvchilarning tajribaviy yondashuvini oshiradi va mulogot
ko'nikmalarini mustahkamlaydi. Pedagogik asosda immersiv texnologiyalarni qo'llash
o'quvchilarning o'zgaruvchan ijtimoiy va madaniy muhitlarda samarali mulogot
gilishiga yordam beradi. Shuningdek, immersiv texnologiyalar orgali ta'limda til
o'rgatishda ko'proq amaliyot va motivatsiya ta'minlanadi. Bunday texnologiyalar,
aynigsa, tilni o'rganishda, o'quvchilarning o'zini ifoda etish qobiliyatlarini
yaxshilashda va muloqot gilishdagi ishonchni oshirishda muhim ahamiyatga ega.

Adabiyotlar ro'yxati:
1.Abdullayeva, G. A. (2020). Pedagogik texnologiyalar va ularning o'qitish jarayoniga
ta'siri. Toshkent: Fan va texnologiya.
2.Djamolov, F. A. (2019). Immersiv texnologiyalar yordamida ta'lim tizimini
modernizatsiya qilish. Tashkent: O'zbekiston milliy universiteti nashriyoti.
3.Islomov, A. M. (2018). Inson mulogoti va nutq faoliyati. Toshkent: O'gituvchi.
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4.Kamilov, M. (2017). Virtual va augmentatsiyalangan haqgigat texnologiyalari
ta'limda. Tashkent: Science and Education.

5.Maksudov, S. D. (2016). Ta'limda innovatsion texnologiyalar: pedagogik
yondashuvlar. Toshkent: O'zbekiston davlat pedagogika universiteti.

6.Mayer, R. E. (2014). The Cambridge Handbook of Multimedia Learning. Cambridge
University Press.

7.Miller, K., & Spector, J. M. (2016). Immersive Technologies in Education and
Training. Springer.
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O’ZBEKISTONNING AMALDAGI KONSTITUTSIYAVIY NORMALARI
ASOSIDA ZAMONAVIY SIFATLI TA’LIM TIZIMINI YARATISH, TA’LIM
OLISH HUQUQI VA TA’LIM SOHASIDAGI YANGILIKLAR.

ADPI “Maktabgacha ta’lim”
Sirtqi ta’lim 305-guruh talabasi
Sohobova Oyshaxon

ANNOTATSIYA

Ushbu magqolada O’zbekiston Respublikasining bosh Qomusi bo’lmish
Konstitutsiyada yozilgan ta’lim olish huquqlari, ta’lim oluvchilarning huquq va
burchlari, zamonaviy ta’lim olish usullari va metodlari, konstitutsiy aning asosiy
funksiyalari, siyosiy funksiya, yuridik funksiya, tarbiyaviy- mafkuraviy funksiyasi,
Kostitutsiyaviy  islohotlar, ta’lim  sohasidagi  huquqiy  kafolatlar ushbu
konstitutsiyada ham Davlatimizning “demokratik davlat”sifatidagi maqomi yanada
mustahkamlanganligi hagida so’z boradi.

KALIT SO’ZLAR

Konstitutsiya, ta’lim oluvchilarning huquq va burchlari, “ta’lim to’g’risida’gi
gonun, yuridik funksiya, tarbiyaviy- mafkuraviy funksiya, insonparvarlik, uzluksiz
ta’lim shakllari, milliy umuminsoniy qadriyatlar va davlat suvereniteti.
AHHOTALINA

B nanHoOif cTaThe paccmaTpHBalOTCA NPaBO Ha 0Opa3oBaHHE, MpaBa U OOS3aHHOCTU
00y4Jaronmxcsi, COBpEMEHHbBIE METO/Ibl U TEXHOJIOTUH 00y4eHHUsI, OCHOBHBIE ()YHKIIUU
Koncturynuu, nonutudeckas (QyHKIuUs, mpaBoBas (YHKIHS, BOCIUTATEIHHO-
ujeoyoruyeckas (QyHKIMsA, KOHCTUTYIIMOHHbIE PEPOpPMBI, MPABOBbIC TapaHTUU B
cdepe oOpazoBaHus, a TAKXKE JaNTbHEWIIIEe YKPEIUICHNE CTaTyca Halllero rocy1apcTBa
KaK «JIeMOKpPAaTHIECKOT0 TOCyIapcTBay B JaHHOW KOHCTHTYIHH.

KJIIFOYEBBIE CJIOBA

Konctutymusi, npaBa u oOs3aHHOCTH OOydarommxcs, 3akoH «O0 o0pa3zoBaHUNY,
nmpaBoBasi (YHKIMS, BOCIHUTATEIbHO-UACOJIOTHYECKas (yHKIHS, TyMaHu3M, Gopma
HETIPEPHIBHOTO 00pa30BaHMsI, HAlMOHAIbHBIC OOIIEYEIIOBEUECKHE IIEHHOCTH W

rOCYJapCTBEHHBIN CYBEPEHUTET.
ANNOTATION

This article discusses the rights to education, the rights and duties of students, modern
methods and techniques of education, the main functions of the constitution, the
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political function, the legal function, the educational-ideological function, the
constitutional reforms, the legal guarantees in the field of education, and the further
strengthening of the status of our state as a "democratic state™ in this constitution.
KEYWORDS

Constitution, rights and duties of students, the law "On Education", legal function,
educational-ideological function, humanity, continuous education form, national
universal values and state sovereignty.

KIRISH: Yangi tahrirdagi  O’zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasida barcha
gatlam manfaatlari inobatga olinib, uni ishlab chigishda aholi faol ishtirok etdi
hamda ushbu muhim hujjat referendum orgali gabul gilinganligi ushbu hujjatning
chinakam xalq Konstitutsiyasi bo’lganidan dalolat beradi.

Konstitutsiyamiz loyihasini muhokama qilishdan boshlab to uni gabul gilguncha
bo’lgan davrda o’tkazilgan umumxalq muhokamalarida millionlab yurtdoshlarimiz
faol ishtirok etdilar, shu nuqgtai nazardan qaraganda Yyangilangan
Konstitutsiyamizning chinakam muallifi xalqimiz bo’ldi, deb baralla ayta olamiz.
Eng muhimi, endi islohotlarimiz yo’lidan hech gachon ortga qaytmaymiz, “inson-
jamiyat — davlat” degan yangi tizim asosida faqat va fagqat oldinga garab boramiz
deydi — Yurtboshimiz SHAVKAT MIRZIYOYEV.

O’zbekiston Respublikasining amaldagi Konstitutsiyasida ta’lim masalasi jamiyat
taragqiyotining muhim omili sifatida e’tirof etilgan. Shu boisdan zamonaviy,
sifatli ta’lim tizimini yaratish va fugarolarning ta’lim olish huquqini ta’minlash
konstitutsiyaviy jihatdan kafolatlangan.
Yangilangan Konstitutsiyada O’zbekiston
muhrlanib, davlatning bu sohadagi majburiyatlari bilan bog’liq normalar uch
baravarga oshdi.

Konstitutsiyada O’zbekiston ‘“huquqiy davlat” degan tamoyil ham qat’iy qilib
belgilanib , inson huquq va erkinliklari borasidagi normalar uch baravarga
ko’paytirildi.

Yangi tahrirdagi Konstitutsiya O’zbekistonning “demokratik davlat” sifatidagi
magomini ham yanada mustahkamladi.

Yangi tahrirdagi O’zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasining 50- moddasida
“Har kim ta’lim olish huquqiga ega.

Davlat uzluksiz ta’lim tizimi, uning har xil turlari va shakllari, davlat va nodavlat

(13

jjtimoly  davlat” degan tamoyil

ta’lim tashkilotlari rivojlanishini ta’minlaydi.
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Davlat maktabgacha ta’lim va tarbiyani rivojlantirish uchun shart — sharoitlar
yaratadi.

Davlat bepul umumiy o’rta ta’lim va boshlang’ich professional ta’lim olishni
kafolatlaydi. Umumiy o’rta ta’lim majburiydir.

Maktabgacha ta’lim va tarbiya, umumiy o’rta ta’lim davlat nazoratidadir.
Ta’lim tashkilotlarida alohida ta’lim ehtiyojlariga ega bo’lgan bolalar uchun
inklyuziv ta’lim va tarbiya ta’minlanadi “ deyilgan.

Ushbu modda ham asosan ta’lim olishga qaratilgan. Insonning umr bo’yi ilm
olishga va izlanishga  ya’ni uzluksiz ta’limni ta’minlashga undaydi.

“ Beshikdan to qabrgacha ilm izla“ degan iboraga amal qilishligimiz uzluksiz
ta’limni ta’minlashning yorqin misolidir.

O’zbekiston Respublikasi “Ta’lim to’grisida” gi qonunning 7-moddasida uzluksiz
ta’lim turlart yozib qo’yilgan.

“Maktabgacha ta’lim va tarbiya”;
Umumiy o’rta va o’rta maxsus ta’lim;

Professional ta’lim;

Oliy ta’lim;

Oliy ta’limdan keyingi ta’lim;

Kadrlarni gayta tayyorlash va ularning malakasini oshirish;

Uzluksiz ta’lim_ bu insonning butun hayoti davomida bilim va ko’nikmalarini
muntazam ravishda boyitib borishini ta’minlaydigan ta’lim tizimidir.

Zamonaviy sifatli ta’lim tizimini yaratishning konstitusiyaviy asoslari :
Konstitutsiyada belgilangan tamoyillar quyidagi yo’nalishlarda namoyon bo’ladi:
Ta’limning uzluksizligi maktabgacha, umumiy o’ rta, o’rta maxsus, oliy va qayta
tayyorlash bosgichlarini yagona tizim sifatida shakllantirish.

Ta’limning sifat va mazmun jihatdan yangilanishi  ilg’or pedagogik
texnologiyalar, ragamli ta’lim va xalgaro standartlarga mos dasturlarni joriy etish,
Bepul umumiy ta’lim _ har bir bola uchun majburiy va bepul umumiy o’rta
ta’limni ta’minlash davlat majburiyatidir.

Teng imkoniyatlar_ jins, millat, ijtimoiy kelib chiqish, tildan qat’iy nazar har bir
fugaro uchun ta’lim olish huquqining tengligi.

Davlat va nodavlat ta’lim muassasalari hamkorligi raqobat va innovatsiyalarni
rag’batlantirish orqali sifatni oshirish.

Konstitutsiyamizning 33- moddasida OAYV tarmog’idan foydalanish haqida yozil

go’yilgan.
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“Har kim fikrlash, so’z va e’tiqod erkinligi huquqiga ega .

Har kim istalgan axborotni izlash, olish va targatish huqugiga ega.

Davlat internet jahon axborot tarmog’idan foydalanishni ta’minlash uchun shart-
sharoitlar yaratadi.

Axborotni izlash, olish va tarqatishga bo’lgan huquqni cheklashga fagat qonunga
muvofiq hamda fagat konstitutsiyaviy tuzumni, aholini sog’ligini ,ijtimoiy axloqgni,
boshga shaxslarning huquqg va erkinliklarini himoya qilish, jamoat xavfsizligini
hamda jamoat tartibini ta’minlash , shuningdek davlat sirlari yoki qonun bilan
qo’riglanadigan boshqga sir oshkor etishining oldini olish maqgsadida zarur bo’lgan
doirada yo’l go’yiladi.”

Hozirgi zamon talabi bo’lmish internet tarmog’idan ham to’g’ri foydalanish yo’l
yo’riglari qomusimizda ham yozilganligi katta e’tibordan darak. Chunki bu
tarmoqgdan salbiy tomonlama foydalanib kelayotgan yoshlar ham afsuski oramizda
uchrab turadi.

Ta’limga bo’lgan e’tibor kun sayin ortib borayotganini qabul qilinayotgan gqaror
va qonunlarda ham ko’rsak bo’ladi.

O’zbekistonda 2024/2025- o’quv yili boshiga kelib faoliyat yuritayotgan oliy
ta’lim tashkilotlari soni 222 taga yetdi. Bu haqda Milliy statistika qo’mitasi
ma’lum qilgan.

Unga ko’ra mazkur ko’rsatkich 2015/2016- o’quv vyiliga nisbatan 153taga
ko’paygan bo’lib, so’ngi o’n yilda oliy ta’lim muassasalari soni qariyb 3,2
barobarga oshgan.

2015-yilda 69 ta oliy ta’lim muassasasi mavjud bo’lgan bo’lsa, keyingi yillarda
bu ragam izchil ortib bordi.

Xususan, 2018- yilda ularning soni 98taga, 2022- yilda esa 191 taga yetdi.
2024-yilda esa bu ko’rsatkich 222 tani tashkil etdi.

Ta’lim sohasidagi poydevori maktabgacha ta’lim tashkilotlaridir. Har yili bu
sohaga bo’lgan e’tibor sezilarli darajada oshib bormoqda.

Quyida Maktabgacha ta’lim tashkilotlari statistikasiga nazar tashlaymiz.

Davlat statistikasi qo’mitasi ma’lumotlariga ko’ra, respublikamizda 2021-yil
boshida jami 7753 ta maktabgacha ta’lim tashkilotlari tashkil etilgan.

MTYV axborot xizmati ma’lumotiga tayanib Xalqso’zi nashrining xabar berishicha,
bugungi kunda Respublikada 18254 ta maktabgacha ta’lim tashkilotlari faoliyat
olib bormoqda. Jumladan

Davlat MTT- 6 197 ta;

Oilaviy shakldagi MTT- 10 244 ta;
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Davlat — xususiy sherikchiligi asosidagi MTT- 788 ta;

Xususiy shakldagi MTT-1 025 ta;

Ma’lumot o’rnida shuni aytish joizki, bugungi kunda Respublika miqyosida 18
254 ta maktabgacha ta’lim tashkilotlarida jami 1 699566 nafar yoki

60,9 % maktabgacha ta’lim yoshdagi bolalar tarbiyalanmoqda.

Yana Konstitutsiymizga gaytsak quyida konstitutsiyaning asosiy funksiyalari
ko’rsatilgan:
Siyosiy funksiyasi ; konstitutsiya: jamiyat siyosiy tizimining huquqiy asoslarini
mustahkamlaydi; siyosiy partiyalar, jamoat birlashmalarining davlat hokimiyati
bilan munosabatlarini muvofiglashtiradi; saylovlar va referendum kebi bevosita
demokratiya institutlarini mustahkamlash orqgali jamiyatda siyosiy barqgarorlikni ;
fugarolar aro totuvlik, hamjihatlik va tinchlikni ta’minlaydi; davlat yuritadigan ichki
va tashqi siyosatning asoslari va barcha muhim yo’nalishlarini aks ettiradi.
Yuridik funksiyasi; konstitutsiya yuridik mazmun va mohiyatga ega bo’lgan
hugugiy hujjat bo’lib davlatning asosiy qonuni sifatida butun huquqiy va
qonunchilik tizimlarining o’zagini tashkil etadi.
Tarbiyaviy- mafkuraviy funksiyasi ; konstitutsiya xalgning irodasini, ruhiyatini,
ijtimoiy ongi va maaniyatini aks ettiradi. Unda jamiyat taraqgiyotiga turtki
beruvchi muhim ma’naviy omil bo’lib xizmat qiluvchi g’oyalar 0’z ifodasini
topadi.
Konstitusiyaviy islohotlar mazmuni.

Konstitusiyaviy islohotlar—bu davlatning asosiy qonuni bo’lgan konstitusiyani
zamon talablariga moslashtirish, inson huquqglarini yanada kuchaytirish, davlat
boshgaruvi, sud- huquq tizimi, igtisodiy va ijtimoiy munosabatlarda islohotlarni
huqugiy mustahkamlash jarayonidir.
O’zbekistonda  2022-2023- vyillardagi  konstitutsiyaviy islohotlar  quyidagi
yo’nalishlarni gamrab oldi:

- Inson gadri va huquglariga ustuvorlik berish;

- Ijtimoiy davlat tamoyilini mustahkamlash;

- Ta’lim va tibbiyotga oid ijtimoiy kafolatlarni kuchaytirish;

- Oila, yoshlar, nogironligi bo’lgan shaxslar huquqlarini kengaytirish;

- Ta’lim vailm fan rivojiga alohida e’tibor berish.
XULOSA:
Konstitutsiyaviy islohotlar ta’lim sohasida tub o’zgarishlar uchun mustahkam

huquqgiy poydevor yaratdi.
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Yangilangan konstitutsiyada inson qadri, ijtimoiy adolat va ta’limning uzluksizligi
ustuvor tamoyil sifatida belgilandi.

Umuman olganda, konstitutsiyaviy islohotlar ta’lim sohasini rivojlantirish, inson
kapitalini kuchaytirish va davlatning ijtimoiy yo’nalganligini ta’minlashda asosiy
omil bo’lib xizmat qilmoqda.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1.0’zbekiston respublikasi konstitutsiyasi ( 2023-yilgi) so’ngi tahriri

2. O’zbekiston respublikasi “ta’lim to’g’risida”gi qonun -2020-yil 23-sentabr

3. O’zbekiston respublikasi prezidentining ta’lim sohasiga oid farmon va qarorlar
4. O’zbekiston respublikasi adliya vazirligi rasmiy sayti ( lex.uz)

5.i.a.karimov “ yuksak ma’naviyat -yengilmas kuch” asari.

6. “konstitutsiyaviy huquq” o.t. Husanov
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O’ZBEKISTONGA XORIJIY INVESTITSIYALARNI JALB ETISHDA
AKSIYADORLIK JAMIYATLARI EMISSIYA FAOLIYATINING O’RNI

Dilnozaxon Muxitdinova
“Korporativ moliya va gimmatli gog'ozlar "kafedrasi,
Toshkent davlat igtisodiyot universiteti,
Toshkent, O zbekiston,
dilnozakhnmukhitdinova@gmail.com

Xorijiy investitsiyalar iqtisodiy o‘sishga asos bo‘lib, jahon amaliyotida mamlakatlarni
moliyaviy barqgarorlik va ragobatbardoshlikka olib chigadi. 2016-yildan buyon
O‘zbekistonda iqtisodiy ochilish va liberallashtirish sur’atlari o‘sdi, buning natijasida
2023-yilda mamlakatga 2,5 mird AQSh dollari migdorida xorijiy investitsiyalar kirib
kelgani gayd etildil.

Bunday investitsiyalar jozibadorligini oshirishda jahon bozoridagi kompaniyalar
aksiyalarini chiqarish (emissiya) muhim mexanizm sanaladi. Ammo, O°‘zbekiston
bo‘yicha fond bozori hali boshlang’ich bosqichda; 2021-yilda respublika fond birjasi
bo‘yicha bozor kapitallashtirishi (aksiyalar qiymati) yalpi ichki mahsulotning 1
foizidan ham kamini tashkil qilgan. Bu nisbiy past ko‘rsatkich yapon va Janubiy
Koreya kabi rivojlangan bozorlar bilan solishtirilganda juda kichik (Malayziyada
112%, Xitoyda 46%)?

Shuni ta’kidlanishi lozimki, aksiyalar emissiyasi mexanizmini samarali tashkil qilish
investitsiya muhitini yaxshilaydi. Boshqa mamlakatlar tajribasi shuni ko‘rsatadiki,
fond bozorining likvidligi va investor huquglarining himoyasi oshgani sari xorijiy
investitsiyalar ogimi ham kuchayadi.

O‘zbekistonda aksiyadorlik jamiyatlari soni va ularning chiqarayotgan gimmatli
qog‘ozlar hajmi so‘nggi yillarda ortib bormoqda. Masalan, 2023 yilda respublikada
jami 612 ta aksiyadorlik jamiyati faoliyat ko‘rsatgan bo‘lsa, 2024 yilda bu ko‘rsatkich
625 taga yetdi va 2025 yilning so’nggi to’qqiz oyida 692 taga oshdi®. Shu davr
mobaynida davlat ulushiga ega aksiyadorlik jamiyatlari soni ham 220 tadan 254 taga
ko‘paygan.

1 Uzbekistan opening up, but yet to fulfil its FDI potential https://www.fdiintelligence.com
2 J. Ataniyazov, S. Narimonov “Stock Market in Uzbekistan: Current Situation and Development Prospects”-

British Journal of Multidisciplinary and Advanced Studies: Business and Magament Sciences,3(1),1-10

3 O'zbekiston yilar bo'yicha Aksiyadorlik Jamiyatlari hagida ma'lumotlar- https://www.invest24.uz
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Aksiyalarning umumiy nominal giymati nuqtai nazaridan ham o‘sish kuzatilmoqda:
2023 yilda aksiyadorlik jamiyatlarining nominal aksiyalari giymati umumiy hisobda
178,3 trln so‘m bo‘lgan bo‘lsa, 2024 yilda u 190,7 trln so‘mga, 2025 yilda esa 255,9
trln so‘mga yetdi. Natijada, ayrim mutaxassislar e’tiboriga ko‘ra, oxirgi ikki yilda
davlat ulushiga ega AJ’larning aksiyalar bozori qiymati 182,9 trln so‘mga ko‘tarilgan.
Bu esa O°‘zbekiston iqtisodiyotidagi xususiy hamda davlat kapitalining
rivojlanayotganligini ko ‘rsatadi®.

Joriy statistik ma’lumotlarga ko‘ra, O‘zbekistonda aksiyalar emissiyasining hajmi asta-
sekin o‘smoqda. Masalan, O‘zbekiston Markaziy qimmatli qog‘ozlar depozitariysi
hisobotida 2021 yil yakuni bo‘yicha aksiyalar emissiyasi hajmi 149 502,26 mlrd so‘m
bo‘lgan bo‘lsa, 2022 yilga kelib bu ko‘rsatkich 153 047,94 mird so‘mga yetdi.
Shuningdek, chigarilgan oddiy aksiyalar soni 2021 yilda 10 048,12 mlrd dona bo‘lsa,
2022 da u 12 211,14 mlird donaga ko‘tarildi. Ushbu ragamlar shuni ko‘rsatadiki,
mahalliy aksiyadorlik jamiyatlari bozori rivojlanib, aksiyalar hajmi va savdo aylanmasi
oshmoqda.

Qimmatli qog‘ozlar bozorida obligatsiyalar emissiyasi ham muhim o‘rin tutadi. 2021
yil ma’lumotlariga ko‘ra, O‘zbekiston markaziy depozitariya tizimida 10 ta emitent
tomonidan 365,6 mingdan ortiq korporativ obligatsiya chiqarilgan bo‘lib, ularning
umumiy nominal qiymati 783,30 mlrd so‘mni tashkil etgan. Bu jamg‘arilgan
mablag‘lar korxonalar qgimmatli qog‘ozlari orqali uzoq muddatli investitsiya
loyihalarini moliyalashtirishga imkon beradi.

Davlat ulushi va mahalliy boshqaruv organlari ishtirokidagi AJ’larni ham statistikada
kuzatib borish muhim. 2022 yil boshiga kelib, respublikada davlat ulushi mavjud 234
ta AJda davlat kapitallari jami 125 322,1 mlrd so‘mni tashkil gilgan, shundan Markaziy
depositoryda ro‘yxatda 222 ta AJda davlat ulushi 125 310,6 mlrd so‘m miqdorida qayd
etilgan. 2021 yilda davlat ishtirokidagi AJ’lar soni 20 taga ko‘paygan bo‘lsa, davlat
ulushi hajmi 2279,0 mlrd so‘mga kamaygan (xususiylashtirish davomida bir gator
davlat aksiyalari sotilgan). Shuningdek, mahalliy xo‘jalik boshqaruvi organlarining
163 ta AJdagi aksiyalari qiymati 7482,3 mlrd so‘mni tashkil qilib, o‘tgan yilda 3097,8
mlrd so‘mga oshdi. Bularning barchasi korporativ mulkning qayta tagsimlanishi va
xususiylashtirish jarayonlari natijasidir.

4 O'zbekiston yilar bo'yicha Aksiyadorlik Jamiyatlari hagida ma'lumotlar- https://www.invest24.uz
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1-rasm. 2020-2025 yillarda O‘zbekiston fond bozori kapitalizatsiyasi (mlrd.
AQSH dollari)
CEIC Data ma'lumotlariga ko‘ra, 2025 yil fevral holatiga ko‘ra, O‘zbekiston fond
bozori kapitalizatsiyasi 18,74 milliard AQSH dollarini tashkil etgan. Bu ko‘rsatkich
2024 yil may oyida 19,51 milliard AQSH dollariga yetgan edi.

1-jadval
FDI hajmi O'sish sur'ati (%0)
2020 1,73 -25,4
2021 2,28 +31,8
2022 2,65 +16,2
2023 2,14 -19,2
2024 11,9 +456,1

2020-2024 yillarda O‘zbekistonga to‘g‘ridan-to‘g‘ri xorijiy investitsiyalar hajmi
(mlrd. AQSH dollari)

2020-2024 vyillar oralig‘ida O‘zbekistonda xorijiy investitsiyalar hajmi sezilarli

o‘zgarishlarga duch keldi. 2020 yilda to‘g‘ridan-to‘g‘ri xorijiy investitsiyalar haymi

1,73 milliard AQSH dollarini tashkil etgan bo‘lsa, 2022 yilda bu ko‘rsatkich 2,65

milliard AQSH dollariga yetdi. 2023 yilda esa 2,14 milliard AQSH dollariga tushdi.

2024 yilda esa 11,9 milliard AQSH dollariga yetdi. (1-jadval).

Xorijiy tajribada aksiyadorlik jamiyatlari emissiyasi investorlarni jalb gilishda asosiy
mexanizmlardan biri sifatida ko‘riladi. Janubiy Koreya tajribasida aksiyalar bozorining
ochiqgligi va investor himoyasi muhim rol o‘ynaydi. Koreya investorlarni jalb qilish
magsadida 1990-yillardan boshlab bozorni liberallashtirgan. Hozirda KOSPI
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ko‘rsatgichidagi aksiyalarning 31% dan ortig‘i xorijiy portfel investitsiyalariga to‘g‘ri
keladi®. Ya’ni, mamlakatning fond birjasida butun aylanmada chet ellik
sarmoyadorlarning ulushi ancha yugori. Koreya hukumati ham xorijiy investorlar
uchun qulay shart-sharoit yaratgan: masalan, valyuta konvertatsiyasi erkinligi va
hisob-kitob tizimining shaffofligi. Natijada, Janubiy Koreya bozoriga Xitoy, Singapur,
AQSH va Yevropa kompaniyalari faol sarmoya kiritmoqda.

Bundan tashgari, yuqori darajadagi korporativ boshgaruv va moliyaviy hisobot

me’yorlari ham investitsiyalar uchun jozibadorlikni oshiradi. Masalan, AQSH va

Yevropada xalgaro auditorlik va IFRS standartlari joriy etilgan, bu esa korporatsiyalar

hisoboti ishonchliligini ta’minlaydi. Koreyada ham hukumat investor huquqlarini

mustahkamlash, fond bozorini ragamlashtirish yo‘lida chora-tadbirlar ko‘rmoqda.

Umuman olganda, xalqaro tajriba shuni ko‘rsatadiki, aksiyadorlik jamiyatlarining

emissiya faoliyati yirik va shaffof bozor muhitida investorlarning ishonchini oshiradi

va sarmoyalarni jalb gilish imkonini kengaytiradi®.

Umuman olganda, aksiyadorlik jamiyatlarining emissiya faoliyatini rag‘batlantirish

O‘zbekiston iqtisodiyotida biznesni diversifikatsiya qilish va xususiy sektor orqali

investitsiya ogimini oshirishga xizmat giladi. Buning natijasida nafagat ichki

jamg‘armalar samaraliroq tagsimlanadi, balki xorijiy investorlar uchun qulay mubhit

yaratilib, O‘zbekiston xalgaro investitsiya maydonchasida raqobatbardosh bo‘ladi.
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BHEJAPEHME U UCITIOJIb30OBAHUE CUCTEM UCKYCCTBEHHOI'O
HUHTEJVIEKTA B I'PA’KJAHCKOM CYAOITPON3BOJACTBE

HNopaToBa Mepy3a
IIpogheccop Tawkenmckozo 20cyoapcmeeHH020 IOPUOULECKO2O
VHUgepcumema, 00OKmMop 10pUOUeCcKux HayKk

AHHOTAIUA

B cratbe paccmaTpuBaroTCs BONPOCHI BHEAPEHHS] TEXHOJIOTMM HMCKYCCTBEHHOTO
UHTEJVIEKTa B JIEATEIBHOCTh TPAXKIAHCKUX CYJIOB. AHAIM3UPYIOTCS pa3IUYHBIC
TOJIKOBAHUS  YYCHBIX  MPABOBEIOB  JACTAIM3UPOBAHHOW  XapaKTECPHUCTHKHU
HMCKYCCTBEHHOTO MHTEJUICKTA. JlemaeTcs BBIBO O TOM, YTO HCKYCCTBEHHBIN HHTEIUICKT
HE MOJKET IOJHOCTBIO 3aMEHUTh CYIbI0, TaK Kak HE 00JIaaeT HOPHINYECKAM
MBIIICHHEM U HE CITIOCOOEH OIICHUBATh MOPAJLHBIE M STHUECKHE ACTICKTHI.
KiroueBble  cjioBa:  MCKYCCTBEHHBIM  HMHTEIUIEKT,  JJIGKTpOHHas  (opma,
1 poBuU3alys, BUaACOKOHPepeHius, TuPpoBOH Cy/I.

JIEUCTBUTENBHO B JIEUCTBYIOLEE BpPEMS BHEAPEHUE M MCIOJIB30BAHUE CHUCTEM
MCKYCCTBEHHOTO HMHTEJJIEKTa B TPAXAAHCKOM CYJOMPOU3BOACTBE UMEET OIPOMHOE
3HAYEHUE U B Y30EKUCTaHE.

B V306ekucrane B uensix co3naHus OJIArONPUATHBIX YCIOBUH JUIsl BHEAPEHHS
TEXHOJIOTUI UCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTA B AESATENBHOCTD CY10B, ITOCJIEI0BATEIBHOTO
OpOAODKEHUs paboT mo 1UGpOBU3ALMH, YIYUIIEHUS MaTepUaIbHO-TEXHUYECKOTO
o0OecrieyeHuss CyJIOB, a Takke OOecreueHusi MCIOJHEeHUs ILened | 3ajad,
onpeneyieHHbIX B CTpaternu «{udporoit Y30ekuctan —2030» B Y30ekuctane npuHsT
Va3 [Ipesuaenra Pecniy6nuku Y30ekucran ot 21 aBrycra 2025 roga NeVII-140 “O
JIOTIOJIHUTENIBHBIX MEpax IO TMOBBIIICHHUIO YPOBHS JIOCTyIa K MPaBOCYAMIO MyTeM
BHEJIPEHUS] TEXHOJIOTUH UCKYCCTBEHHOI'O MHTEIIEKTA B IEATENIbHOCTh CYJIOB, a TAKXKE
YIIy4IIEHHIO MaTEPUATIBbHO-TEXHUYECKOTO ObecredeHns CyaeOHOM CHCTEMBI»!, Iie
Ipea1ycMaTpUBAETCS MO3TAIHBIN MOJHBIA NEPEX0] Ha JIEKTPOHHYIO PopMy BeleHUS
nen Ha ocHoBe KoHtenuu «IludpoBoii cya» B 1esIX oTka3za oT OyMakHO#M (HOpPMBI B
CYJOTIPOM3BOJICTBE U CO3JaHME HEOOXOAMMON TEXHUYECKOM HHQPPACTPYKTYpbl IJis
BHEJIPEHUS TEXHOJOTUI NCKYCCTBEHHOTO MHTEIIJIEKTA B JEATEIBHOCTh CY10B.

1 https://lex.uz/ru/docs/7696571
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B nensax co3manus yaoOCTB JUIsl TpaXJaH M CyOBEKTOB MPEIIpPUHUMATENbCTBA, A
TaK)KE€ YIPOLICHUS PAacCMOTPEHUs] CYJEOHBIX [EJI ONPEIENIEHO, YTO B paMKax
peannzauuu koHuenuu «Lugposoit cyam:

— 70 TMOJAayu 3asBJICHUA B CyI C IIOMOIIbIO HCKYCCTBEHHOIO HHTEJUIEKTA
GopMupylOTCA ~ TPOTHO3HBIM  pe3ynbTaT  cyAeOHOTro  pa3OuparenbcTBa U
3aTpa4yrBaEMbI€ Ha HETO PACXO/bI;

— o0palleHus HAMPaBJISIIOTCS B CY/Jl B 3JIEKTPOHHOH (opMe;

— JIMIa, YYacTBYIOILME B J€Je, HE MOCEIaoT 3[aHKie CyJla U Y4acTBYIOT B Cy1€OHOM
pa30oupaTenbCTBE TUCTAHIIMOHHO;

— Uil CTOPOH M UHBIX JIAI, YYacCTBYIOIIMX B J€Jie, CO3JaeTCs BO3MOXKHOCTH
03HAaKOMJIEHUS B 3JIEKTPOHHOM (hOpME CO BCEMU MaTepuaIaMu Jieja B X0/ Cy1eOHOro
IIPOU3BOJICTBA;

— pacuer u oImiara cyleOHbIX PacX0J0B OCYLIECTBISIOTCS B 3JIEKTPOHHOU Qopme, a
TaKK€ UCIIOJIHUTEIBHBIE JIMCTHI HANPABIISIIOTCS HAa MCIOJHEHUE B aBTOMATHYECKOM
pEXKUME;

— CcyJeOHble JeNia BEAYTCs IMOJHOCTBIO B 3JIEKTPOHHOW (OpME C HCIOIb30BaHHUEM
COBPEMEHHBIX NTH(POPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHIA;

— MPOTOKOJIBI CyAE€OHOTO 3acelaHusl C IMOMOILIBIO HCKYCCTBEHHOI'O HWHTEIIEKTa
MOATrOTaBIMBAIOTCS B PEKMME PEATIBHOTO BPEMEHH B TEKCTOBOU (popMe;

— IPOEKTHI CyI€0HBIX aKTOB (POPMUPYIOTCS aBTOMATUUYECKHU.

Ha ceronusimHuii JeHb OTCYTCTBYET €IMHOOOpa3Ke B BOMPOCE ONPEACICHUS TOHATHS
«MCKYCCTBEHHBIN MHTEIIEKT» Cpelu Y4Y€HbIX. MccnenoBarenu u3imararor pasjinyHoe
TOJIKOBaHHE JAaHHOrO ()EHOMEHa C Y4YETOM JIE€TaIU3UPOBAHHOM XapaKTEPUCTUKU
MCCKYCTBEHHOTO MHTENEKTa?, B Hay4HOI chepe MpOCIeKUBAETC TOKIECTBEHHOCTD
MHEHUIl B acleKkTe NpU3HAHMUA HCKYCCTBEHHOTO pa3dymMa Kak caMoo0ydaeMoil
TE€XHOJIOTUU.

Taxk, COIJIACHO OITPEICIIEHUIO I11.H.Py3unasaposa’, C.b.Xon6oesa?,
J1.XabuOyiaeBa®, MCKYCCTBEHHBIA MHTEJUIEKT NPEACTABIAET cO00M aBTOHOMHYIO
MHTEJJIEKTYyaJIbHYI0 CUCTEMY, 00J1a/1al0IyI0 CHIOCOOHOCTSIMU K OCO3HAHHO-BOJIEBOMY

2 XycavHoB P. P. Pa3Buture v 3BonOLNS UCKYCCTBEHHOIO MHTENNEKTa B Mype 1 Y3bekuctare //THE
THEORY OF RECENT SCIENTIFIC RESEARCH IN THE FIELD OF PEDAGOGY. — 2025. — T. 3. — Ne. 31.
— C. 38-45.

3 PyauHasapos L. H. LudpoBoii rpaxxgaHckuii o6opoT: LleneBoit 1 KoHUeNTyanbHbIA Hay4YHO-
TeopeTuyeckun nogxop //Review of law sciences. — 2020. — Ne. 1. — C. 55-64.

4 llepmyxamenoB A. T., Xon6oes b. M. Pa3BuTre UCKyCCTBEHHOIO MHTENNEKTA: 3apyOexHbI OnbIT
//®NNOCOPNA MHHOBALIM N COLIMONOINA BYAYLWENO B MPOCTPAHCTBE KYJIbTYPbI:
HAYYHbIV OUANOr. — 2020. — C. 379-388.

®> Xabubynnaes [1. HekoTopble BONPOCHI COBEPLUEHCTBOBaHMWS rpaXaaHCKoro npoLeccyansHoro kogekca
Pecnybnuku Y3bekuctaH //Review of law sciences. — 2017. - T. 1. — Ne. 1. — C. 75-79.

232 PROBLEMS AND SOLUTIONS OF SCIENTIFIC AND INNDVATIVE RESEARCH universalconference.us



NS

PROBLEMS AND SOLUTIONS OF

bt 180 SCIENTIFIC AND INNDVATIVE RESEARCH
Volume 02, Issue 10, 2024

IOBEJICHUIO, CaMOOOYUYEHUI0 U CaMOKOHTPOJIIO, MOJEIUPYIOLIYIO JAESTeIbHOCTD
HEepoHHBIX ceTel. LlenecooOpa3Ho yOMSIHYTh JeUHUILMIO, TPEIoKEHHY0 A. B.
Munb6aneeBbIM, COIIaCHO KOTOPOM, UCKYCCTBEHHBIN MHTEIIEKT — 3TO COBOKYITHOCTb
«MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI, B TOM YHCIIE IUPPOBBIX, TO3BOJIAIONIMX PelIaTh HA
OCHOBE T€X WJIM MHBIX CUCTEM MPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C BOBMOXHOCTBIO MX PEIICHHUS
IPEMMYILECTBEHHO HA yPOBHE YEJIOBEYECKOTO MHTEILIEKTa»®.

Ilo HameMy MHEHMIO HCKYCCTBEHHBIM HMHTEJUIEKT — 3TO KOMIUIEKCHO CHUCTEMHas,
UCKYCCTBEHHAsl MOJI€JIb €CTECTBEHHOro0 pasyMa, He oOsajarouiass HHTYULUEH,
CHOCOOHasE K CaMOCTOSITENIbHOM, aBTOHOMHOW peanu3ali CBOMX JCHCTBHIA,
npuOIMKEHHAS K YETOBEYECKOMY MBIIUIECHUIO.

OgHuM W3 KIFOYEBBIX ACIHEKTOB SBJSETCS aHAIU3 MPEUMYILECTB IPUMEHEHHUS
VCKYCCTBEHHOI'0 MHTEJIEKTa B TPAXIAHCKOM CYIOIIPOM3BOJCTBE, CpEIU KOTOPBIX
YCKOPEHUE PAcCMOTPEHMs J1eJ], MOBBILIEHHE TOYHOCTH 00paboTKM HH(pOpMau,
aBTOMATH3allMsl PYTUHHBIX 3a/1ay, CHWKEHUE CyJeOHOM Harpy3ku U MHUHUMHU3ALUA
YeJI0BEUECKOro (pakropa NpHU BhIHECEHHM pemieHuid. Ocoboe BHUMaHUE YAENAETCS
(YHKIMOHUPOBAHUIO MHTEIUIEKTYyalIbHBIX CUCTEM IPHU MPOTHO3UPOBAHHUM CYAEOHBIX
pelieHuii, ananuse cyJeOHOM NPaKTUKU U (POPMHUPOBAHUN PEKOMEHAAIMH JJI CyAeH.
3a cueT BHEJIPEHUs MCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTA B IPaXXAAaHCKOE CYAONPOU3BOACTBO
COBPEMEHHBIE TEXHOJIOIMH II03BOJISIIOT aBTOMATU3UPOBATH PYTUHHBIE IPOLECCHI,
YCKOPSITh PAacCMOTPEHHE JEJI W TNOBBILATH JOCTYNHOCTh mpasBocyaus. OmHako
UCIIOJIb30BaHUE MCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa B CyAeOHOI cdepe Takke MOpOKIaeT
PAI  CIIOKHBIX BONPOCOB, CBSI3aHHBIX C IOPUAMYECKOW OTBETCTBEHHOCTHIO,
COOJIIOJICHUEM MPOLECCYyabHBIX MNPUHIMIOB W 3allMTOM TMpaB YYaCTHUKOB
CyIOIIPOU3BOJICTBA.

Pa3BuTHE HMCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTa B MPABOCYJIMH OCHOBAHO Ha UU(POBOI
Tpancopmanmu. Beayuue rocynapctsa Mupa pa3padaThiBalOT HOPMATUBHBIE aKThI U
ATUYECKUE ITPUHLIHUIBI, PETYJHPYIOIINE PUMEHEHNE UCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTa B
cyneOHoil mpaktuke. I[IpumepamMu Takux JIOKYMEHTOB SBIsiOTCS EBpomneiickast
sTHueckas Xxaptus o npumeHeHunn WU B mpaBocymum (2018), [lnan passutus
TEXHOJIOTHH HCKyccTBeHHoro wuHTe/uiekta B Kurtae (2017) w WMHWUIMATHBBHI 110
nudpoBuzanun cynonpousBojctea B CIIIA, Bemukoopuranuu, Poccun u apyrux
CTpaHax.

Hcnonp30BaHne MCKYCCTBEHHOI'O HMHTEIUIEKTA B TPaXJAHCKOM CYAONPOU3BOICTBE
BKJIFOYACT aBTOMATU3UPOBAHHBIA aHAIM3 CyAeOHOM MPAKTHKH, JIICKTPOHHBIH

5 MuH6aneeB A. B. MNpobnembl perynmpoBaHusi UCKYCCTBEHHOIO MHTEMNeKTa //BECTHUK FOXKHO-YpPanbCKoro
rocyapCTBEHHOro yHuBepcuTeTa. cepusd: npaso. — 2018. — T. 18. — Ne. 4. — C. 82-87.
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JTOKyMEHTOOOOPOT, MPEIUKTHUBHOE TIPABOCYANE, HWHTEIUICKTYaJbHYI0 O0OpabOTKYy
JI0Ka3aTeNbCTB U JaXKe BLIHECEHHE PEIICHUN B YIPOILEHHBIX Cye0HbBIX IpoLeaypax’.
OpmHako AJIA MOTHOIIGHHOTO BHEIPEHUS TaKMX TEXHOJOTUHA HEOOXOAMMO YUUTHIBATH
OCHOBHBIE MPUHIUIIBI MPABOCYAMS: 3aKOHHOCTb, PABEHCTBO CTOPOH, HE3aBUCUMOCTD
CyJla, COCTSI3aTeIbHOCTh U MPO3PAYHOCTb.

JIOCTOMHCTBAMHM MCKYCCTBEHHOT'O MHTEIUJIEKTA SIBJSIOTCS TMOBBIIIEHUE CKOPOCTH
00paboTku uHPOPMAIIMU, CHIWKEHHE HAarpy3Kd Ha CyJAeOHBIX paOOTHUKOB,
YMEHBIIICHUE BEPOSITHOCTH YEJIOBEUECKOTO (haKTOpa W TOBBIINICHUE JOCTYITHOCTU
MPaBOCYUs: aBTOMATU3UPOBAHHBIE CEPBUCHI MOTYT 00ECIIeUnTh 00Jiee ONEpaTUBHOE
paccMOTpPEHUE JIeJI, YTO OCOOCHHO AaKTyaJbHO ISl TPaKJaH, CTAJIKUBAIOUIUXCS C
JUTUTEIILHBIMU CYJ1I€OHBIMU pa30UpaTeTbCTBAMH.

Onnako, HapsAxy €  TNEPEYHMCICHHBIMH  JOCTOMHCTBAMH,  aBTOMAaTH3AIIMS
MpOIIECCYaIbHBIX JIEUCTBUIM CTaJKUBACTCS C PAIOM CYIHIECTBEHHBIX MpoOJieM U
OTpaHUYCHU. ABTOMATHU3UPOBAHHBIC aAJTOPUTMBI, OYyJIy4d OCHOBAaHHBIMH Ha
CTaTUCTUYECKUX MOJICIISIX, HE BCEr/la CIIOCOOHBI YUECTh BCE HIOAHCHI U YHUKAIbHBIE
00CTOSTENHCTBA KOHKPETHOTO JI€J1a, YTO MOKET MPUBECTH K OIIMOOYHBIM BBIBOJAM
WM  HEONTUMAJIbBHOMY TMPUMEHEHUIO HOpM. be3 JODKHOrOo KOHTPOJss U
KOPPEKTUPOBKU UCXOJHBIX JAHHBIX CUCTEMbl MOTYT yHAcCJ€J0BaTh CYIIECTBYIOIINE
MPEAB3ATOCTH, YTO CTAaBUT TIOJI COMHEHHME NPHUHIIMI paBEHCTBA CTOPOH B
cynonpousBoacTBe. Kak cnpaBemnuBo 3ameyaer A. HO. T'070BUH, TEXHOJIOTUH
MCKYCCTBEHHOTO WHTEJUIEKTa, HE3aBHCHMO OT €r0 KOTHUTHBHBIX CIOCOOHOCTEH B
OyyiieM, TOJKHBI B JTI0OOM Cly4ae OCTaBaThCsl U pacCCMATPUBATHCS TOJIBKO B UUCTIE
BCIIOMOTaTEIBHBIX CPECTBS.

Peanu3zanusi MCKYCCTBEHHOTO  MHTEUIEKTA B JJIGKTPOHHOM  TPaKIaHCKOM
CyJONpPOU3BOJACTBE  HampaBjieHa Ha  co3daHue  [UPPOBOM  IKOCUCTEMBI,
MHTETPUPYIOLIECH  aBTOMATU3ALMI  MPOLECCYaJbHBIX  JIEMCTBUM,  YIIPABJICHUE
JTOKyMEHTaUMeH ¥ KOMMYHMKanui y4acTHHKOB®. OCHOBY B JaHHOM HANpaBlICHHU
BKJTFOYAIOT TEXHOJIOTUM PACTIPECIICHHBIX BBIYHCIICHUNH, 00paOOTKH €CTECTBEHHOTO
SI3bIKa M HEUPOCETEBBIX AJTOPUTMOB, KOTOPHIE CMOTYT 00€CTIEYUTh aBTOMATU3AIUIO
JOKYMEHTOOOOpOTa, HHTEIJICKTYaJIbHOE  YIpaBJICHUE JelaMHu, peaau3aiuio

7Yemanos J1. X. CYOEBHASA MPAKTUKA N UCKYCCTBEHHbLIV MHTENNEKT: NEPCNEKTVBbI
BHEOPEHWMA Al B CYOEBEHYHO CUCTEMY Y3BEKWUCTAHA //Eurasian Journal of Law, Finance and
Applied Sciences. —2025. — T. 5. — Ne. 5. — C. 42-49.

8 TonosuH A. HO. KpumuHanucTuyeckas xapakTepucTuka NPeCTyNeHuUid Kak KaTeropusi CoBpeEMEHHOM
KpuMuHanucTuku //13sectns TynbCKOro rocygapCTBEHHOIrO yHUBepcuTeTa. QKOHOMUYECKME U lopuandeckue
Haykn. — 2012. — Ne. 1-2. — C. 43-55.

°MynaToB C. NcKyCCTBEHHbIN MHTENMNEKT B CyAeOHOM NPON3BOACTBE: TEHAEHLUMM U PUCKU Kak CpeacTBo
npoTtmBogencTans koppynuum //O6LectBo 1 MHHoBaumn. — 2025. — T. 6. — Ne. 1/S. — C. 497-507.
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BUPTYaJbHBIX ACCHCTEHTOB W CO3JaHHE HHU(PPOBBIX MMIATPOpM i YIAAICHHOTO
y4acTus.

M cKyCCTBEHHOTO MHTEIIEKTA HE MOKET IOJHOCTHIO 3aMEHUTD CYbI0, TAK KAK:

— He 00J1aJaeT IOpUANYECKUM MBILIUIEHUEM - HE YUUTHIBAET BCE HIOAHCHI U CHELUPUKY
KOHKPETHOTO J€JIa;

— HE CII0COOEH OLIEHUBATh MOPAJIbHBIE U 3TUYECKUE aCIIEKTHI - CyJI I0JDKEH YUUTHIBATh
HE TOJIBKO HOPMBI IIpaBa, HO U IMIPUHIMIIBI CIIPABEIJIMBOCTH;

— BO3MOXHBI OUIMOKM ajropuTMa - MPEeAB3SITOCTb, BbI3BaHHAs OOy4YyeHUEM Ha
YCTapeBIINX MM HEKOPPEKTHBIX JaHHBIX;

— OrpaHWYeH paMKaMHu 3aKOHOJATENIbCTBA - HE MOXKET MPUMEHSTH CyAeOHoe
YCMOTPEHUE MU TBOPYECKUN MOAXO0/ K IIPAaBOIIPUMEHEHMUIO.

B HacTofiee BpeMss B paMKax COBPEMEHHBIX CYAEOHBIX MpoIenyp HaOIrogaeTcs
TpaHcopmalmsi NPOLECCYaJbHBIX MEXaHU3MOB, OOYCIIOBJICHHAsl HWHTErpaluei
muppoBbIX  TexHosoruid.  OcoObIE  HMHTEpEC  MPEACTaBIseT  MPUMEHEHHE
MHTEJUIEKTYAJIbHBIX CHUCTEM B YIPOILEHHBIX (pOpMax MpPOU3BOJCTBA, € AJITOPUTMBI
CHOCOOHBI ONTHUMHU3HPOBATH (POPMHPOBAHME UTOTOBBIX aKTOB. IIpuMepom CIIyXUT
MpHUKa3HOE TMPOU3BOJCTBO, periiaMeHTHpoBaHHOe cTaTheiil70 I'paxkganckoro
mpoleccyagbHoro  kojekca PecnyOnukum — Y30ekHucTaH, XapaKTepu3yIoIleecs
OTCYTCTBUEM COCTA3ATEIIBHOCTH U OJAHOCTOPOHHUM XapakTepOM paccMoTpeHus. B
JAHHOM KOHTEKCTE TEXHOJIOTMH BBIMOJIHSIOT ONEPAllMOHHO-TEXHUYECKUE (YHKIIUH:
reHepaluilo  IAOJOHHBIX  JIOKYMEHTOB,  aBTOMAaTHU3UPOBAHHYI)  PacChUIKY
MIPOLECCYATbHBIX AKTOB, & TAaKXE ONTUMHU3ALMIO AJMUHHUCTPATHBHBIX 3a1ad — OT
pacrpeneneHus Harpy3Ku MeEXAy CyIObsSMU J0 MOHHUTOPUMHIAa BPEMEHHBIX PaMOK
ITPOU3BOJICTBA.

Jist 3 (PeKTUBHOTO BHEAPEHHUS] HCKYCCTBEHHOIO MHTEIEKTa B TPaXTAHCKOE
CYJONPOU3BOJICTBO  II€JIECO00pa3HO  pa3paldoTaTh  3aKOHOAATEIbHBIE  HOPMBI,
pEryJIHpyIOIIKe HUCIIOIb30BAHNE MCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTa B CyAeOHON cucTeMe.
DTO BKIIIOYAET:

— CTaHJapThl NPO3PAYHOCTH AITOPUTMOB U MEXAHU3MbI KOHTPOJISI UX PELICHUN;

— CO3JlaHMe TUOPUIHBIX MOJeNied MNPaBOCYAMs, T/l€ HCKYCCTBEHHBIM MHTEIIEKT
BBIITOJTHSET BCIIOMOTATEIbHYIO POJIb, @ OKOHYATEIBHOE PEILICHUE OCTAETCS 3a CYIbEN;
— Pa3BUTHE TEXHOJOTHM HWHTEPIPETUPYEMOTO HMCKYCCTBEHHOTO HMHTEIUIEKTA, YTO
II03BOJIAT MHUHHMMHU3HUPOBATh PUCKU JUCKPUMHHALIMM U TOBBICUTH JOBEpUE K
AIrOpUTMAM;

— BHEApPEHUE MEXaHMW3MOB ayAuTa U cepTudukanuu cyAaeOHbIX HCKYCCTBEHHBIX
MHTEIJIEKT -~CUCTEM.
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MINTAQADA SANOATNI INNOVATSION RIVOJLANTIRISHNING
KOMPLEKS SONLI EKONOMETRIK MODELLAR ASOSIDA
STRATEGIYASINI ISHLAB CHIQISH

Raxmatullayev Doston Asad o‘g‘li
Qarshi davlat texnika universiteti “Optik aloga tizimlari va tarmoqlari”
kafedrasi assistenti
E-mail: nasdagdoston@gmail.com
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ANNOTATSIYA: Ushbu magolada mintagaviy sanoat tarmoglarini innovatsion
rivojlantirishning kompleks yondashuvlari sonli ekonometrik modellar asosida tahlil
qilindi. ARIMA, ko‘p omilli regressiya, panel ma’lumotlar modeli va innovatsion
indekslash kabi usullar asosida sanoat o‘sishiga ta’sir qiluvchi omillar aniglanib,
optimal strategik yo‘nalishlar taklif etildi. Tadqiqot natijalari sanoatni innovatsion
rivojlantirishda ilmiy-texnologik salohiyat, ragamli infratuzilma, investitsion ogim va
inson kapitalining hal giluvchi ahamiyat tahlil gilingan.

KALIT SO‘ZLAR innovatsion rivojlanish, sanoat strategiyasi, ekonometrik model,
ARIMA, panel regressiya.

AHHOTALIUSA: B crarbe aHAIM3HUPYIOTCA  KOMIUIEKCHBIE  MOAXOAbI K
HMHHOBAIlTMOHHOMY Pa3BUTHIO OTpaCJ'Ief/'I IMPOMBIINIJICHHOCTH PETHMOHOB Ha OCHOBC
UHUCJICHHBIX JKOHOMCTPHUYCCKHUX MOI[CJ'IGﬁ. Ha ocHOBe Takux METOJ0B, KakK
ABTOPETPECCUOHHBIA aHaJU3 C CKOJB3SIMUM cpeaauM 3HadeHneMm (ARIMA),
MHOI'OMCpPHasa perpecCusd, MOACIIb INAHCIIBHBIX MdAHHBIX WM HMHIACKCAIWA HHHOBaHHﬁ,
BBIABIISAKOTCS (baKTOpBI, BJIMAIOIIHUC Ha POCT IPOMBIIIICHHOCTH, WM IIPCAIArarOTCsA
ONTUMAJIBHBIC  CTPATCTUUCCKUC  HAIIPAaBJICHUSA. B peE3yabTaTC HCCICA0BAHUA
aHaJIM3UPYETCs BaXKHEHIIask pOJIb HAYyYHO-TEXHOJIOTUYECKOT0 MOTEeHIMaa, IU(PPOBOM
UHQPACTPYKTYphl, HMHBECTHUI[MOHHBIX TIOTOKOB M YEJIOBEYECKOr0 KamuTaiga B
HMHHOBAIITMOHHOM PAa3BHUTHUHU IIPOMBIIIIICHHOCTH.

KJIFOYEBBIE CJIOBA: MHHOBAallMOHHOE pPa3BUTHE, MPOMBIILUICHHAS CTpaTerus,
sKOHOMeTpuueckas Mojeiab, ARIMA, nanenbHas perpeccusi.

ANNOTATION: This article analyzes complex approaches to the innovative
development of regional industrial sectors based on numerical econometric models.
Based on methods such as ARIMA, multivariate regression, panel data model, and
Innovation indexing, factors affecting industrial growth are identified and optimal
strategic directions are proposed. The results of the study analyze the crucial role of
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scientific and technological potential, digital infrastructure, investment flows, and
human capital in the innovative development of industry.

KEYWORDS: Innovative development, industrial strategy, econometric model,
ARIMA, panel regression.

KIRISH

So‘nggi yillarda global iqtisodiyotda kechayotgan jadal o‘zgarishlar, ragamli
transformatsiya jarayonlari va innovatsion texnologiyalarning keng joriy etilishi sanoat
tarmoglarini rivojlantirishda yangi yondashuvlarni talab gilmogda. Bunda nafagat
korxonalar darajasida, balki mintagaviy igtisodiy tizimlar migyosida ham innovatsion
rivojlanishni jadallashtirish strategik ahamiyat kasb etadi. Innovatsion igtisodiyotga
o‘tish jarayonida resurslardan samarali foydalanish, ragobatbardoshlikni oshirish,
ishlab chigarishning texnologik yangilanishini ta’minlash va qo‘shimcha qgiymat
zanjirlarini kengaytirish asosiy maqgsadlardan biri bo‘lib bormoqda.

Hozirgi kunda sanoatni innovatsion rivojlantirish strategiyalarini ishlab chigishda
ARIMA, VAR, panel regressiya, ko‘p omilli regressiya kabi rivojlangan iqtisodiy-
statisttk modellar keng qo‘llanmoqda. Ushbu modellar yordamida iqtisodiy
jarayonlarni aniglik bilan prognozlash, omillar ta’sir kuchini statistik asosda baholash
va optimal rivojlanish yo‘nalishlarini belgilash imkoniyati yaratiladi. Masalan,
ARIMA modeli sanoat ko‘rsatkichlarining trend va mavsumiyligi asosida uzoq
muddatli prognozlarni shakllantirishga imkon bersa, panel. Mintagalarda sanoat
tarmoglarining innovatsion salohiyatini baholash va uni rivojlantirish bo‘yicha ilmiy
tadgigotlarning dolzarbligi quyidagi jihatlar bilan izohlanadi:

- hududlar o‘rtasidagi iqtisodiy tafovutlarning keskinligi;

- texnologik yangilanishning notekis amalga oshirilishi;

- ishlab chigarishda innovatsiyalar ulushining pastligi;

- korxonalarning ragamli transformatsiyaga tayyorgarlik darajasining yetarli emasligi;
- mahalliy ilmiy tadgiqotlar natijalarining amaliyotga tatbiqi sustligi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “Innovatsion rivojlanish strategiyasi (2022—
2030)’da ham aynan sanoatning ilmiy-texnik salohiyatga asoslangan yangilanishi
ustuvor yo‘nalish sifatida belgilangan. Shu bois, mintaqalarda innovatsion
infratuzilmani kengaytirish, texnologik yangilanish, kadrlar salohiyati va ishlab
chiqarish samaradorligi o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liglikni ilmiy asosda tahlil qilish
dolzarb masaladir. Ragamlashtirish va innovatsion rivojlanishning ijtimoiy-iqtisodiy
masalalarni hal etishdagi ahamiyati bugungi globallashuv jarayoni va jadal texnologik
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o‘zgarishlar davrida ragamlashtirish va sanoatni innovatsion rivojlantirish har ganday
mintaga oldida turgan ijtimoiy-igtisodiy masalalar va vazifalarni hal etishda hal
giluvchi ahamiyat kasb etmoqda. Bu ikki jarayon bir-biri bilan chambarchas bog‘liq
bo‘lib, ular barqaror iqtisodiy o°‘sish, aholi turmush darajasini oshirish va
raqobatbardoshlikni ta’minlashning muhim garovidir.

Shu nugtayi nazardan, ushbu tadgigotning asosiy maqgsadi — mintagaviy sanoat
tarmogqlarini innovatsion rivojlantirishning kompleks strategiyasini zamonaviy sonli
ekonometrik modellar yordamida ishlab chiqish, sanoat ko‘rsatkichlariga ta’sir etuvchi
omillarni aniglash va optimal rivojlanish yo‘nalishlarini taklif gilishdan iborat[1,2,3,4].

ADABIYOTLAR TAHLILI
Xalgaro adabiyotlarda sanoatni innovatsion rivojlantirishga oid yondashuvlar
quyidagilarga asoslanadi:

. Schumpeter innovatsion modeli — iqtisodiy o‘sishning asosi texnologik
yangiliklar ekanini ko‘rsatadi.

. Porter raqobat afzalligi modeli — klasterlashuv innovatsion rivojlanishning
drayveri sifatida ta’kidlanadi.

. OECD innovatsion indikatorlari — R&D, inson kapitali, ragamli infratuzilma
asosiy omillar sifatida belgilanadi.

. Panel regressi — iqtisodiy o‘sish va innovatsion ko‘rsatkichlar o‘rtasidagi

bog‘liglikni aniqlaydi.

Mintagaviy tadgigotlarda innovatsion infratuzilma va investitsion faollikning sanoat
o‘sishiga ta’siri alohida ahamiyat kasb etadi.

TADQIQOT METODOLOGIYASI

Ushbu tadgigotning metodologik asosini innovatsion rivojlanish nazariyasi, sanoat
igtisodiyoti hamda ekonometrik tahlil usullari tashkil etadi. Tadgigotda mintagaviy
sanoat tarmoglarining innovatsion faoliyatini baholash, rivojlantirish omillarini
aniglash va ularning iqtisodiy samaradorligini o‘lchashga qaratilgan kompleks
yondashuv qo‘llanildi hamda muammolarni aniglanib, ularning samarali yechimlari
bo‘yicha takliflar tayyorlandi.

NATIJALAR VA MUHOKAMA
Tadqiqotda quyidagi ekonometrik usullar qo‘llandi. Ko‘p omilli regressiya modeli;
Sanoat o‘sishiga ta’sir qiluvchi asosiy omi

. Innovatsion xarajatlar (R&D)
. Sanoatga kiruvchi investitsiya ogimi
. Ishlab chigarishda ragami
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. Inson kapitali indeksi
. Energiya samaradorligi
Model ko‘rinishi:
IND GROWTH=B0+B1R&D+B2INV+B3DIG+B4HC+BSENE+e
Regressiya modeli natijalari
Hisob-kitoblarga ko‘ra, sanoat o‘sishiga eng kuchli ta’sir giluvchi omillar:

Omil Ta’sir kuchi|/lzoh

R&D xarajatlari +0.42 Innov

Ragamlashtirish +0.37 Texnolog

Ins +0.31 Malakali kadrlar innovatsiya manbai
Investitsiya ogimi +0.28 Moliyaviy ta’minot barqarorligi
Energiya samaradorlig|[+0.14 Xarajatlarni kamaytiradi

ARIMA prognozi

Tahlillarga ko‘ra 2030-yilgacha sanoat ishlab chigarish hajmi 7-9% vyillik bargaror
o‘sish trendini saqlab qoladi, innovatsion omillar kuchaysa o‘sish 10-12% gacha
chigishi mumkin,

Panel ma’lumotlar modeli natijalari

FE modeli bo‘yicha:

. Innovatsion infratuzilma va R&D darajasi mintagalar sanoatida 2,5 baravar
ta’sir kuchiga ega.

. Raqamli igtisodiyot ko‘rsatkichlari bevosita sanoat samaradorligini oshiradi.
Innovatsion indeks natijalari

Hududlar bo‘yicha indekslarda quyidagi holat kuzatildi:

. Yugori indeks — ragamlashtirish va ilmiy salohiyati kuchli viloyatlar
. Oc‘rta indeks — investitsiya ogimi yetarli, lekin R&D sust

. Past indeks — texnologik yangilanish darajasi past bo‘lgan mintaqalar
XULOSA

Tadgigot davomida mintagaviy sanoatni innovatsion rivojlantirishning asosiy omillari,
iqtisodiy ko‘rsatkichlari va ularning o‘zaro ta’siri zamonaviy sonli ekonometrik
modellar orqgali chuqur tahlil qilindi. Olingan natijalar shuni ko‘rsatdiki, mintaqalarda
sanoatning innovatsion o°sishi asosan ilmiy-texnologik salohiyat, ragamli infratuzilma
sifati, investitsion faollik darajasi va inson kapitalining rivojlanganlik holati bilan
bevosita bog‘ligq. Ko‘p omilli regressiya, ARIMA prognozlari hamda panel
ma’lumotlar modeli asosida amalga oshirilgan tahlillar hududlar sanoati rivojlanishida

2401 PROBLEMS AND SOLUTIONS OF SCIENTIFIC AND INNOVATIVE RESEARCH universalconference.us



@

PROBLEMS AND SOLUTIONS OF

bt 8 SCIENTIFIC AND INNOVATIVE RESEARCH
Volume 02, Issue 10, 2024

sezilarli farglar mavjud ekanini, ularni optimallashtirish uchun esa kompleks strategik
yondashuv zarurligini tasdigladi.

Birinchidan, regressiya modeli natijalariga ko‘ra, R&D xarajatlari, raqamli
transformatsiya darajasi, inson kapitali sifati va xorijiy hamda mabhalliy investitsiya
ogimlari sanoat o‘sishining eng kuchli drayverlari hisoblanadi. Ushbu omillar
birgalikda sanoatning innovatsion rivojlanish ko‘rsatkichlarini sezilarli darajada
yaxshilaydi. Aynigsa, ilmiy-tadgigot va tajriba-konstruktorlik ishlanmalariga (R&D)
sarflanayotgan mablag‘lar o°‘sishi ishlab chiqarish samaradorligi, texnologik
yangilanish va eksport hajmiga ijobiy ta’sir ko‘rsatishi aniglangan.

Ikkinchidan, ARIMA modeli asosida sanoat ishlab chigarishining 2030-yilgacha
bo‘lgan prognozlari mintaqalarda barqaror o‘sish tendensiyasi saqlanishini ko‘rsatdi.
Ammo bunday o‘sishning davom etishi innovatsion texnologiyalarni keng qo‘llash,
ishlab chigarishda ragamlashtirish jarayonlarini jadallashtirish va yugori texnologiyali
mahsulotlar ulushini oshirish bilan chambarchas bog‘liqdir. Aks holda, mavjud o‘sish
sur’atlarining kamayish xavfi mavjud.

Uchinchidan, panel ma’lumotlar modeli asosida o‘tkazilgan tahlillar hududlar
o‘rtasidagi tafovutlarning sabablari ilmiy-innovatsion infratuzilmaning rivojlanish
darajasi va investitsion yo‘naltirilganlik bilan bog‘ligligini tasdigladi. Innovatsion
salohiyati yuqori bo‘lgan mintaqalarda sanoatning texnologik modernizatsiyasi tezroq
amalga oshadi, bu esa yuqori qo‘shimcha giymatga ega mahsulotlar ishlab chigarish
imkoniyatini kengaytiradi.

To‘rtinchidan, ishlab chiqilgan integrallashgan ‘“Mintagaviy innovatsion indeks”
hududlar innovatsion rivojlanish darajasini kompleks baholash imkonini berdi. Indeks
natijalari asosida mintagalar uch guruhga ajratildi: innovatsion yetakchi hududlar,
rivojlanayotgan hududlar va innovatsion salohiyati past bo‘lgan hududlar. Ushbu tasnif
strategiyani aniq yo‘naltirishga yordam beradi, ya’ni har bir kategoriya uchun alohida
rivojlantirish mexanizmlarini belgilash imkoniyatini yaratadi.
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hukumat hamda axborot tizimlarini joriy etish bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar
to‘g‘risida”gi PF-5598-sonli Farmon. 2018 yil 13 dekabr.

4. “Ragamli iqtisodiyot va elektron hukumatni keng joriy etish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi PQ-4699 sonli Qaror. 2020 yil 28 aprel.
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ko‘rsatkichlari.
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moliya nashriyoti. 2020 y.
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EARLY ENGLISH LANGUAGE INSTRUCTION IN PRESCHOOL
INSTITUTIONS OF UZBEKISTAN: CHALLENGES AND PEDAGOGICAL
STRATEGIES

Davlyatova Shirinoy Xusnidin qizi
shirinoydavlyatova@gmail.com
Master’s student , 1 year
Angren University

Abstract

In this study, the current state of preschool education in Uzbekistan, which is in the
process of implementing reforms in the field of education, was studied. The study
outlines the primary obstacles faced in establishing English as the primary medium of
instruction in preschool settings and elucidates effective pedagogical strategies that
promote children's communicative development. The research results emphasize the
Importance of game-based teaching, teacher training, and multidisciplinary methods
for the development of the meaningful impact of language in early childhood.

Key words: early English learning, preschool education, Uzbekistan, communicative
competence, play-based approach, teacher professional development

INTRODUCTION

Recent modifications to Uzbekistan's educational system demonstrate the nation's
desire to ensure that children acquire foreign languages as early as feasible. Age-
appropriate methods and qualified specialists are becoming more and more necessary
as preschools begin to provide structured English classes. Early infancy is a critical
time for language acquisition because of children's heightened aural sensitivity, skill in
mimicking, and natural curiosity. However, in order to effectively utilize English in
preschool, instructors must understand how young children learn and the issues that
many preschools face.

Methods

This thesis includes information from research on early foreign language instruction,
national educational policy documents, and direct observations of Uzbek preschool
classes. A qualitative content analysis approach was used to identify recurring themes
In teacher needs, instructional practices, and child engagement. The methodological
research underscores efficacious strategies for children aged 3 to 7, encompassing
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multi-sensory learning, Total Physical Response (TPR), narrative methodologies, and
activity-oriented routines. Results

The investigation came to a number of significant findings, including the following:
1. At all times, educators are not receiving sufficient preparation. The ability to teach
English at an early age is not a skill that is possessed by every kindergarten teacher,
especially those who are located in more remote places.

2. People often like play-based activities more since they teach something. Children's
English comprehension and learning skills increase when they attend to visual stories,
perform fun songs, see puppet shows, and play activities.

3. The resources that people have access to are very different from each other. Some
preschools employ digital tools and image books, while others just use things that they
create on the spot.

4. Children benefit from routine-based exposure. Putting English words into everyday
activities like lining up, saying hello, and snack time helps kids learn the language
organically.

5. Family involvement strengthens learning. When parents reinforce songs and simple
phrases at home, children demonstrate faster communicative development and
improved confidence.

Discussion

The results show that Uzbekistan's preschools might be a good place to start teaching
English to young children, but they still need help all the time. Teachers need to be
able to provide learning environments that are safe, fun, and good for children in order
for language programs to work. Kids are more likely to learn well when they can play
and use all of their senses. One reason for this might be because these tactics let kids
learn organically instead of having to remember things. It could be hard to keep courses
consistent with one another because of the problems that are already there, especially
those that have to do with teacher training and uneven access to resources. It is also
very important to offer professional development programs that focus on creating new
activities, running an English class, and teaching English to kids in a way that puts the
child first.Preschools that don't have a lot of money may be able to employ low-cost
digital tools like audio lessons and visual flashcards that work on mobile devices to
make money. It is the involvement between teachers and families that has the most
significant impact on performance, and it is this engagement that guarantees that
children are exposed to English in environments outside of school. The fact that this
comprehensive support system helps the country's bigger educational goals and offers
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a good foundation for elementary schools to start teaching children how to speak
English is a significant factor.
Conclusion
Early English instruction in Uzbekistan’s preschools is both necessary and promising.
When children are taught using approaches that are developmentally appropriate,
centered on play, and include several senses, they demonstrate an early development
of linguistic abilities as well as a strong sense of motivation. If the educational system
IS to continue to expand, it is imperative that it continue to put money into the training
of educators and easily available materials. As a result of their efforts, the provision of
education in the English language at the preschool level will play a substantial role in
the promotion of progress in linguistic abilities and intellectual development among
the upcoming generation.
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ADVANTAGES AND CHALLENGES OF IMPLEMENTING BLENDED
LEARNING IN PRESCHOOL AND PRIMARY EDUCATION

Narmatova Ozoda Abduvaris qizi,
First-Year Master’s Student at Angren University

Abstract. This article explores the advantages and challenges associated with
implementing blended learning in preschool and primary education. Blended learning,
which combines traditional face-to-face instruction with online and digital learning
components, offers benefits such as increased flexibility, individualized learning, and
access to diverse educational resources. However, its implementation also presents
challenges, including technological limitations, teacher preparedness, student
engagement, and the need for parental support. The study highlights strategies for
overcoming these challenges and emphasizes the importance of professional
development, infrastructural support, and pedagogical innovation for successful
adoption in early education contexts.

Keywords. blended learning, preschool education, primary education, advantages,
challenges, digital pedagogy, teacher training

Annotatsiya. Ushbu maqolada maktabgacha va boshlang‘ich ta’limda aralash
(blended) ta’limni joriy etishning afzalliklari va qiyinchiliklari tahlil qilinadi.
An’anaviy yuzma-yuz ta’limni onlayn va ragamli komponentlar bilan uyg‘unlashtirish
orqali o‘quvchilarga individual yondashuv, keng ko‘lamli ta’lim resurslariga kirish va
moslashuvchan o‘quv muhitini taqdim etish mumkin. Shu bilan birga, texnologik
imkoniyatlar cheklanganligi, o‘qituvchilar malakasi, o‘quvchilarning ishtiroki va ota-
onalarning qo‘llab-quvvatlashi kabi muammolar ham mavjud. Magolada ushbu
giyinchiliklarni yengish strategiyalari va professional rivojlanish, texnik infratuzilma
va pedagogik innovatsiyalar ahamiyati ta’kidlanadi.

Kalit so‘zlar. aralash ta’lim, maktabgacha ta’lim, boshlang‘ich ta’lim, afzalliklar,
qiyinchiliklar, ragamli pedagogika, o‘qituvchilar malakasi

AHHOTauMs. B manHOl cTaThe paccMaTpUBAIOTCS MPEUMYIIECTBA U TPYIHOCTH
BHCAPCHUA CMCIOHAHHOI'O 06yquH>1 B JOHMIKOJIBHOM HW Ha4YaJIbHOM O6paSOBaHI/II/I.
Cwmemannoe o0ydeHue, O0beANHSIONEeE TPATUITMOHHBIC OYHBIC 3aHSATHS W OHJIAMH-
KOMIIOHCHTHI, MpeaoCTaBJISICT BO3MOXHOCTHU JJIs1 HWHAUBUAYAIU3UPOBAHHOTO
oOydeHusi, THOKOCTH MU JIOCTyNa K pa3HOOOpa3HbIM 00pa30BaTEbHBIM PECypCaM.
Bmecte ¢ TEM, BHCAPCHHC TaKOro IOoJAXoJa CBA3aHO C HpO6JICMaMI/I, BKJIFO4Yas
TEXHOJOTMYCCKHUEC OIpaHUYCHUSA, IIOATOTOBKY YUYUT CHCfI, BOBJICYCHHOCTD YYalllUXCA U
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HEOOXOIUMOCTh TMOJJIEPKKA CO CTOPOHBI poauTenei. B cratbe o0cyxmaroTcs
CTpaTeTMH TPEOJIOJICHUs] OJTUX TPYAHOCTEH W  TOJYEPKUBACTCS  BaXHOCTb
npo(ecCHOHaNBbHOTO Pa3BUTHUS, UHPPACTPYKTYPHON MOIACPKKH U TMEAArOormuecKux
WHHOBAIIMH SIS YCIEIIHOTO BHEAPEHUS B paHHEM 00pa30BaHUH.

KualoueBble ciioBa. cMmemanHoe o0ydeHUe, NOIMIKOJIbHOE 0Opa3oBaHWE, HavajabHOE
oOpa3zoBaHme, MPEUMYIIECTBA, TPYAHOCTH, IM(pOBas TMeJaroruka, IMOATOTOBKA
yuuTenen

Relevance of the study. The implementation of blended learning in preschool and
primary education is increasingly significant in the context of global educational trends
and digital transformation. Early childhood and primary education are critical periods
for developing foundational skills, and integrating digital tools with traditional
teaching methods can enhance learning outcomes, promote engagement, and support
individualized instruction. Blended learning offers the potential to provide flexible,
adaptive, and interactive learning environments, which are particularly beneficial for
young learners with diverse needs and learning styles. However, its effective adoption
depends on overcoming challenges such as limited technological infrastructure, teacher
preparedness, student engagement, and the need for active parental involvement.

In Uzbekistan, where educational institutions are progressively integrating digital
technologies, understanding the benefits and challenges of blended learning is
particularly relevant. The study addresses the urgent need to develop strategies that
support teachers, engage parents, and ensure equitable access to quality education. By
examining both opportunities and obstacles, this research contributes to evidence-
based policy development, professional training programs, and the design of
pedagogically effective blended learning models for early education.

Research methodology. This study adopts a qualitative research approach to explore
the transformation of teachers’ roles in blended learning environments. The focus is on
understanding how educators adapt to integrating traditional face-to-face instruction
with online and digital learning components. A constructivist and socio-technical
framework underpins the study, emphasizing the interplay between pedagogical
strategies, technological tools, and teacher-student interactions.

Data were collected using multiple complementary methods to ensure a comprehensive
understanding of teacher experiences. First, semi-structured interviews were conducted
with 15-20 teachers from primary and secondary schools who actively implement
blended learning. These interviews allowed participants to share insights about their
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evolving responsibilities, pedagogical strategies, and perceptions of student
engagement.

Research methods. This study employed a mixed-methods research approach to
examine the advantages and challenges of implementing blended learning in preschool
and primary education. By combining qualitative and quantitative data collection
techniques, the study aimed to gain a comprehensive understanding of teachers’
experiences, student engagement, and institutional factors influencing blended learning
adoption.

Surveys and Questionnaires were distributed to preschool and primary school teachers,
school administrators, and parents. The survey assessed technological readiness,
teacher competencies, student participation, and perceived benefits and challenges of
blended learning. Both closed-ended and open-ended questions were included to
capture quantitative trends and qualitative insights.

In addition, semi-structured interviews were conducted with selected teachers and
administrators. These interviews provided in-depth perspectives on how educators
integrate digital and face-to-face instruction, the challenges they encounter, and the
strategies they employ to enhance student learning.

Classroom observations were carried out in schools implementing blended learning.
Observations focused on teacher-student interactions, instructional strategies, the use
of digital tools, and student engagement during both online and in-person activities. An
observation checklist ensured systematic recording of relevant behaviors and practices.

Table 2.
Key advantages and challenges of blended learning in early education
Category Advantages Challenges Sources /
Evidence
Flexibility Enables learning Requires reliable Teacher & parent
anytime, anywhere; | internet and devices; | surveys;
accommodates risk of unequal access | classroom
diverse learning observations
paces
Student Interactive digital Younger children Observations;
Engagement | content increases may lose focus teacher interviews
motivation; supports | online; difficulty in
personalized learning | maintaining attention
Teacher Role | Shifts from lecturer | Teachers need Interviews;
to facilitator and training in digital document analysis
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mentor; encourages
innovative teaching

tools; increased
workload

Development

teachers to acquire
new digital and
pedagogical skills

Resource Access to a variety of | Limited availability | Surveys;
Access educational resources | of localized content; | curriculum review
and multimedia quality varies
materials
Parental Encourages family Parents may lack Parent
Involvement | engagement in digital literacy or questionnaires;
learning time interviews
Professional Opportunities for Insufficient training | Teacher focus

programs or
institutional support

groups; literature
review

Learning
Outcomes

Supports
individualized
learning; potential
for improved
performance

Effectiveness
depends on blended
model design and
implementation
quality

Teacher & parent
feedback;
observation notes
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Results. The study revealed several notable advantages and challenges associated with
implementing blended learning in preschool and primary education. Data collected
from surveys, interviews, classroom observations, and document analysis provided a
comprehensive understanding of how blended learning is applied and perceived in
early education contexts.

A major observation is that teachers require new skill sets to effectively manage
blended classrooms. These include digital literacy, proficiency in instructional design,
classroom facilitation, and the ability to monitor and support students’ online learning
activities. Teachers who received prior professional development or institutional
support reported higher confidence and more effective integration of technology into
their lessons. Conversely, those lacking such training faced challenges in maintaining
student engagement and balancing online and face-to-face instruction.

Conclusion. This study has explored the transformation of teachers’ roles within
blended learning environments, highlighting the shift from traditional knowledge
delivery to facilitation, mentorship, and instructional design. The findings indicate that
teachers are increasingly required to integrate digital tools, adapt pedagogical
strategies, and foster student-centered learning in both online and face-to-face
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contexts.The research emphasizes that effective implementation of blended learning
depends not only on individual teacher competencies but also on institutional support,
access to technology, and ongoing professional development.
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FINAL VERIFIED ENGLISH VERSION (ERROR-FREE) INFLUENCE OF
HERBAL PREPARATIONS ON THE COOPERATION OF T AND B
LYMPHOCYTES

Boreskaya A.S., Rasulov F.Kh.
Fergana Institute of Public Health, Fergana, Uzbekistan
Tel: (99)-604-82-66
E-mail: alisa2678@gmail.com

Relevance of the Study

The development of an immune response to thymus-dependent antigens, such as sheep
red blood cells (SRBC), requires cooperative interactions between T and B
lymphocytes. This cooperation is essential for the transformation of B cells into plasma
cells—the main producers of antibodies. Therefore, assessing the effects of herbal
preparations on these cooperative interactions is of considerable scientific and practical
Importance.

Objective of the Study: to investigate the effect of herbal preparations on the
cooperation between T and B lymphocytes.

Materials and Methods:

We conducted experiments to evaluate the influence of herbal preparations on T-B
lymphocyte cooperation during the immune response. White mice were exposed to
total-body irradiation at a lethal dose of 8 Gy. Subsequently, the animals were injected
with syngeneic bone marrow cells (a source of B lymphocytes, 10’/mL), lymph node
cells (a source of T lymphocytes, 2x10%mL), and SRBC at a dose of 2x10%/mL. On
Day 9, the mice were euthanized, and the number of antibody-forming cells (AFCs) in
the spleen was determined. The herbal preparations under investigation were
administered once intraperitoneally, 24 hours after irradiation. For comparison, the
immunomodulator Immunomodulin was administered at a dose of 0.01 mL/kg.
Results:

It was established that spleens of animals receiving syngeneic T and B lymphocytes
formed 46.0 £ 6.8 AFCs.

The findings showed that: Ginger enhanced T-B lymphocyte cooperation 1.6-fold. The
herbal preparation Doctor Ali 1 Tea Infusion significantly increased antibody
formation 1.5-fold (67.0 + 3.8).
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Comparative analysis revealed that Immunomodulin, at a dose of 0.01 mL/kg,
increased the number of AFCs in the spleen 2.6-fold and the total number of
splenocytes 2.4-fold.

These results demonstrate that herbal preparations possess the ability to stimulate the
cooperative interaction of T and B lymphocytes during the immune response.
Conclusion

1. Herbal preparations (Ginger and Doctor Ali 1 Tea Infusion) stimulate the
cooperative interaction between T and B lymphocytes involved in the immune
response.
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GALEN VENASIDAGI ARTERIO-VENOZ MALFORMATSIYASINING
MAGNIT-REZONANS TOMOGRAFIYA (MRT) ORQALI DIAGNOSTIKASI

Nishanova Y.X. - Phd, Dotsent, Toshkent davlat Tibbiyot Universiteti Tibbiy
Radiologiya kafedrasi. Toshkent. Uzbekiston.
Ilhamov D.F. - Katta o’qituvchi, Dotsent, Toshkent davlat Tibbiyot Universiteti
Tibbiy Radiologiya kafedrasi. Toshkent. Uzbekiston.

Usmonov B.T. Usmonov T. Bekzodxo’ja- Magistr, Toshkent davlat Tibbiyot
Universiteti Tibbiy Radiologiya kafedrasi. Toshkent. Uzbekiston.
Yorqginov A.Sh. Yorginov Akbar Sharofiddinovich- Magistr, Toshkent davlat
Tibbiyot Universiteti Tibbiy Radiologiya kafedrasi. Toshkent. Uzbekiston.

ANNOTATSIYA

Nomi: "Miya Venoz Tizimi Patologiyalarini Tashxislashda Kontrastli Ko‘p Qatlamli
Kompyuter Tomografiyasi (MSCT) va Magnit-Rezonans Angiografiya (MRA)
Usullarining Qiyosiy Tahlili"

Magsad: Miya venoz tizimining turli patologiyalarini (Galen venasi arterio-venoz
malformatsiyasi, kavernoz angioma, rivojlanish venoz anomaliyasi, venoz sinus
trombozi) tashxislashda kontrastli MSCT va MRA usullarining diagnostik
samaradorligi, sezuvchanligi va anigligini giyosiy baholash.

Kalit so‘zlar: Galen venasi, arterio-venoz malformatsiya, kavernoma, rivojlanish
venoz anomaliyasi (DVA), venoz sinus trombozi, magnit-rezonans tomografiya
(MRT), MR-angiografiya (MRA), ko‘p qatlamli kompyuter tomografiyasi (MSCT),
sezuvchanlik, diagnostik aniglig.

Kirish
Miya venoz tizimi patologiyalari orasida Galen venasi arterio-venoz malformatsiyasi
(GVAWM), kavernoz angiomalar, rivojlanish venoz anomaliyalari (DVA) va venoz
sinus trombozlari nevrologik amaliyotda keng targalgan. Epidemialogik tadgiqgotlar
shuni ko'rsatadiki, miya venoz anomaliyalari aholining 0.5-1.0% da uchraydi. Ushbu
patologiyalarni 0'z vagtida va aniq tashxislash ularni samarali davolashning asosiy
shartidir.
Material va Metodologiya
2019-2024-yillar oralig'ida miya venoz tizimi patologiyasi shubxasi bilan tekshirilgan
60 nafar bemor (33 nafar erkak, 27 nafar ayol) retrospektiv tarzda o'rganildi.
Bemorlarning yosh diapazoni 2 oydan 52 yoshgacha (o'rtacha 31,2 yosh) ni tashkil
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etdi. Barcha bemorlar 128 gatlamli MSCT va 3,0 T magnitli MRT apparatlarida
tekshirildi.

Natijalar
1. Turli Venoz Patologiyalarni Aniglash Samadorligi

Patologiya turi Holatlar ~ MSCT aniglash  MRA aniqlash

soni (%) (%)
GVAWM 16 93.8 100
Kavernoz angioma 14 85.7 100
omalyas 3 6 100
Venoz sinus trombozi 11 90.9 100
Venoz angioma 6 83.3 100

2. Asosiy Diagnostik Ko'rsatkichlar
Parametr MSCT MRA

Sezuvchanlik 86.7 100
O'ziga xoslik 94.2 100
Diagnostik aniglig 89.8 100
3. Qo'shimcha Topilmalar

« MRA kavernoz angiomalarning hamtorligini 100% anigladi

« MSCT DVA larning periferik tarmoglarini 69.2% aniqgladi

« Venoz trombozda MRA trombotik massalarni 100% anigladi
Muhokama
Tadgiqgot natijalari MRA ning miya venoz tizimi patologiyalarini tashxislashda
kontrastli MSCT dan ustun ekanligini ko'rsatdi. Aynigsa, kavernoz angioma va
rivojlanish venoz anomaliyalarini tashxislashda MRA ning sezuvchanligi sezilarli
darajada yuqori.
MSCT ning venoz sinus trombozi va yirik GVAWM larni tashxislashdagi
samaradorligi gayd etilgan bo'lsa-da, mayda venoz anomaliyalar va kompleks
malformatsiyalarni tashxislashda MRA ga nisbatan pastroq ko'rsatkichlarga ega.
Xulosa

1. MRA - miya venoz tizimi patologiyalarini tashxislashning "oltin standarti"

2. MSCT - shoshilinch holatlarda skrining usuli sifatida samarali

3. Kompleks holatlarda ikkala usulni go'llash tavsiya etiladi
Adabiyotlar
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Rustamov Firdavs, Jumayev Bekzodjon

30-33

MINERAL VA KIMYOVIY QO‘SHIMCHALAR ASOSIDA ISHLAB
CHIQILGAN BETONDA ISSIQLIK BARQARORLIGINI OSHIRISH
USULLARI — Botirova Nodira, Toshpo‘latov Og‘abek, Shukrullayeva
Dilnoza

34-37

FERMER XO‘JALIKLARI MOLIYAVIY NATIJALARIGA TA’SIR
ETUVCHI ASOSIY FAKTORLARNI O‘RGANISH — Eshqgorayev
Javohir

38-40

ELIMINATING CHALLENGES IN TRANSLATING UZBEK
CULTURAL CONCEPTS INTO ENGLISH — Gafurova Robiya,
Rustamov Firdavs

41-44

10

ZULFIYA - O‘ZBEK AYOL SHOIRALARI ORASIDA MILLIY RUH
TIMSOLI — Sattarova Sitora

45-49

11

DAS GENUS- UND ARTIKELSYSTEM IM DEUTSCHEN — Jumayeva
Gulxan, Rustamov Firdavs, Jumayev Bekzodjon

50-53

12

SHAXSIY O‘SISHDA HISSIY INTELLEKTNING ROLI — Nabiyeva
Madina

54-55

13

GOETHE’S FAUST AND THE QUEST FOR KNOWLEDGE —
Muhammadieva H.S., Ahmadjonova M.

56-59
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14 | PASSIVE SOLAR THERMAL SYSTEMS FOR OUTDOOR 60-66
SWIMMING POOLS — Nurali Jo‘rayev, Mirsaidova Gulbahor, Musayev
Erkin

15 | MADANIY TURIZMNING AHAMIYATI VA RIVOJLANISH 67-69
ISTIQBOLLARI — Ruziyev Shohruzbek

16 | ENGLISH IDIOMS AND THEIR UZBEK EQUIVALENTS — 70-73
Ashiraliyeva Guljahon, Nishonova Sayyora

17 | TRANSLATION AND LEXICAL-SEMANTIC PROBLEMS — 74-82
Subanova Dilafruz, Ravshanbekova Laylo

18 | MAKTABGACHA YOSHDAGI BOLALARNI 83-86
ROBOTOTEXNIKAGA QIZIQTIRISH — Axmedova Gulrux

19 | POLITENESS STRATEGIES IN ENGLISH AND UZBEK — 87-90
Toshpulatova Farangiz, Nishonova Sayyora

20 | SYNTACTIC ECONOMY IN ENGLISH AND UZBEK — Ozodova 91-93
Chehra, Nishonova Sayyora

21 | WORD-FORMATION PRODUCTIVITY IN ENGLISH AND UZBEK — | 94-97
Jo‘raqobilova Mohichehra, Nishonova Sayyora

22 | EKO-BETONLAR: ATROF-MUHITGA ZARAR KELTIRMAYDIGAN | 98-102
BETON TURLARI — Botirova Nodira, Nurmahmadov Shirinbek,
Akbutayev Shahzod

23 | THE EFFECTIVENESS OF CLIL TECHNOLOGY IN FOREIGN 103-112
LANGUAGE LESSONS - Dusiyarova Shakhrizoda, Xoqgberdiyeva
Dilnova, Oripova Muhabbat

24 | PAX POST-NAPOLEONICA — Shohjahon Olimjon 113-118

25 | WORD ORDER PATTERNS IN ENGLISH AND UZBEK — Choriyeva (119-123
Baxora, Nishonova Sayyora

26 | QURILISH KOMPANIYALAR FAOLIYATINI MY HOME BILLING |124-132
TIZIMI BILAN INTEGRATSIYALASH — Alimov Olimjon

27 | ALIGNMENT TYPOLOGY IN ENGLISH AND UZBEK — Qahhorova |133-136
Zuhra, Nishonova Sayyora

28 | ZAMONAVIY ADABIYOTDA AYOL OBRAZI - Begmatova Sohiba, |137-139
Odiljanova Ruxshona

29 | DIRECT AND INDIRECT SPEECH ACTS IN ENGLISH AND UZBEK (140-143
— Yoqubova Sharifa, Nishonova Sayyora
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30 | ALINGUISTIC AND CULTURAL ANALYSIS: IELTS, TOEFL, PTE |144-147
— Ashiraliyeva Guljahon, Lapasova Xurshida, Saydazimova Durdona

31 | U33AT KAMXABUN XUKOSIJIAPUJIA BAJIUNIM )KAHPJIAP — 148-153
HypmaroBa Macrtypa, OtaxoHoBa Kamuna

32 | UMOM BYXOPUU BA YHUHT U3JOUIJIAPUHUHI XAET 154-160
Y JIJIAPU — Hypmarosa Mactypa, Conukoa Max6y6a

33 | INTEGRATING LINGUISTIC, CULTURAL, AND DIGITAL 161-165
COMPETENCIES - Baxodirova Nozima, Choriyeva Baxora,
Saydazimova Durdona

34 | RAQAMLI SUVERENIT VA GLOBAL MA’LUMOT OQIMLARI — 166-170
Temirov Asilbek

35 | CROSS-LINGUISTIC TYPOLOGY — Abdunazarova Madina, 171-175
Nishonova Sayyora

36 | EFFECT OF THE FERMENTATION METHOD ON 176-178
BIOAVAILABILITY — Omonov Shahzodjon

37 | YIRIK VA MAYDA SHOXLI HAYVON SUT YOG LARI - Jienbaeva [179-181
Albina

38 | PRACTICAL STRATEGIES FOR MANAGING ELEMENTARY 182-186
CLASSROOMS — Muhammadova Gulmiraxon, Mamatova Dilrabo

39 | COMPARISON OF TRANSLATIONS OF OMAR KHAYYAM’S 187-194
RUBAIYAT — Mamatova Dilrabo

40 | INNOVATIVE APPROACHES THROUGH CEFR — Dusiyarova 195-198
Shakhrizoda, Xogberdiyeva Dilnova, Saydazimova Durdona

41 | SO‘Z KUCHI: BOLALAR ONGIGA IJOBIY TA’SIR — Madaminova 199-201
Feruzaxon, Boltayeva Durdona

42 | TEACHING ENGLISH SPEAKING SKILLS IN EARLY CHILDHOOD [202-203
— Davlyatova Shirinoy

43 | CHALLENGES AND SOLUTIONS IN DEVELOPING CRITICAL 204-206
THINKING — Berdiyorova Shakhnoza

44 | THE ROLE OF TRANSLATION ACTIVITIES IN DEVELOPING 207-210
VOCABULARY - Ergasheva Maftuna, Mamatova Dilrabo

45 | COMPARATIVE EFFICIENCY ANALYSIS OF ISLAMIC AND 211-214
CONVENTIONAL BANKS — Abdulbokiyev Islombek

46 | O‘QUV JARAYONIDA IMMERSIV MUHITNING ROLI - 215-219
Kenjaboyeva Nigora, Saidmurodova Madina
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47 | O‘ZBEKISTON KONSTITUTSIYASI ASOSIDA SIFATLI TA’LIM 220-225
TIZIMI — Sohobova Oyshaxon

48 | O‘ZBEKISTONGA XORIJIY INVESTITSIYALARNI JALB ETISH — |226-230
Dilnozaxon Muxitdinova

49 | BHEAPEHUE CUCTEM NCKYCCTBEHHOI'O UHTEJIJIEKTA B 231-236
I'PAXXKIAHCKOM CYJOITPON3BO/ICTBE — NopaToBa ®epy3a

50 | MINTAQADA SANOATNI INNOVATSION RIVOJLANTIRISH 237-242
STRATEGIYASI — Raxmatullayev Doston

51 | EARLY ENGLISH LANGUAGE INSTRUCTION IN PRESCHOOL — |243-245
Davlyatova Shirinoy

52 | ADVANTAGES AND CHALLENGES OF BLENDED LEARNING — |246-250
Narmatova Ozoda

53 | INFLUENCE OF HERBAL PREPARATIONS ON T AND B 251-252
LYMPHOCYTES - Boreskaya A.S., Rasulov F.Kh.

54 | GALEN VENASIDAGI ARTERIO-VENOZ MALFORMATSIYA MRT |253-255
ORQALI DIAGNOSTIKASI — Nishanova Y.X. va boshg.

OUTLINE 256-258

2329 PROBLEMS AND SOLUTIONS OF SCIENTIFIC AND INNDVATIVE RESEARCH

universalconference.us




